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Dobrodosli pri BMW

Veseli nas, da ste se odlogili za
vozilo BMW Motorradin vas poz-
dravljamo v krog voznic in vozni-
kov BMW. Seznanite se s svojim
novim vozilom, da boste lahko
varno sodelovali v cestnem pro-
metu.

O ta navodila zauporabo

Pred voznjo z vaSim novim
BMW:-jem preberite ta navodila
za uporabo in vzdrzevanje. V njih
najdete pomembna navodila v
zvezi z upravljanjem vozila, ki vam
bodo omogocila v celoti izkoristiti
tehni¢ne prednosti vasega BMW-
ja.

Razen tega boste v njih dobili in-
formacije v zvezi z vzdrzevanjem
in nego, ki so pomembne tako za
obratovalno in prometno varnost
kakor tudi za ohranitev vrednosti
vasega vozila.

Dokazilo o opravljenih vzdrzeval-
nih delih je pogoj za priznavanje
kulan¢nih storitev.

Ce boste morda kdaj prodali
svoje motorno kolo BMW, pre-
dajte skupaj z njim tudi navodila
za uporabo in vzdrzevanje. Navo-
dila so pomemben sestavni del
vaSega motornega kolesa.

Spodbude in kritike

Va$ partner BMW Motorrad vam
bo z veseliem odgovoril na kakr-
8na koli vprasanja v zvezi z vaSim
vozilom.

Veliko zadovoljstva z vasim
BMW:-jem ter prijetno in varno
voznjo vam zeli vas

BMW Motorrad.

01 40 8 406 523
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Pregled

Navodila za uporabo in vzdrze-
vanje so zasnovana tako, da se
lahko po njih dobro orientirate.
Posebne teme lahko najhitreje
najdete prek obsirega kazala
gesel na koncu navodil. Ce pa
Zelite najprej videti, kako je se-
stavljeno vase motorno kolo, naj-

dete pregled v 2. poglavju. V 12.

poglavju so dokumentirana vsa
vzdrZzevalna in servisna dela. Do-
kazilo o opravljenih vzdrzevalnih
delih je pogoj za priznavanje ku-
lan¢nih storitev.

Ce boste morda kdaj prodali
svoje motorno kolo BMW, pre-
dajte skupaj z njim tudi navodila
za uporabo in vzdrzevanje, ki so
pomemben sestavni del vasega
motornega kolesa.

Kratice in simboli

PREVIDNO Nevarnost z

majhno stopnjo tveganja.
Ce se ji ne izognete, lahko utrpite
manjSe ali srednje poskodbe.

OPOZORILO Nevarnost
4 s srednjo stopnjo tveganja.
Ce se ji ne izognete, lahko utrpite
tezke ali smrtne poskodbe.

NEVARNOST Nevarnost
A z veliko stopnjo tveganja.
Ce se ji ne izognete, boste utrpeli
tezke ali smrtne poskodbe.

POZOR Posebna navodila

in previdnostni ukrepi. Ne-
upostevanje lahko povzro¢i po-
Skodbe vozila ali dodatne opreme
in s tem izgubo pravice do uvelja-
vljanja garancije.
&= NAVODILO Posebna na-

vodila za boljSe ravnanje pri
upravljalnih, kontrolnih in nasta-
vitvenih postopkih, kot tudi pri
negi.

[ 3

Oznacuje konec opozo-
rila.

Navodilo za izvedbo de-
javnosti.

Rezultat dejavnosti.

Napotilo na stran z doda-
tnimi informacijami.

Oznacuje konec infor-
macije, ki je vezana na
pribor 0z. na opremo.

Pritezni moment.

Tehni¢ni podatki.

Dodatna oprema v posa-
mezni drZavi.



DO

DP

ABS

ASC

D-

ESA
DTC

Dodatna oprema.
Dodatna oprema
BMW Motorrad je
vgrajena ze med
proizvodnjo vozil.

Dodatni pribor.
Dodatni pribor
BMW Motorrad
lahko narocite in
vgradite pri partnerju
BMW Motorrad.

Sistem proti blokiranju
koles.

Samodejni nadzor stabil-
nosti.

Elektronska nastavitev
podvozja.

Dinamicni nadzor opri-
jema (dodatna oprema
samo v kombinaciji z na-
¢ini voznje Pro).

DWA Alarmna naprava.

EWS Elektronska blokada mo-

torja.

RDC  Nadzor tlaka v pnevmati-

kah.

Oprema

Pri nakupu vasega motornega ko-
lesa BMW ste se odlocili za mo-
del z individualno opremo. Ta na-
vodila za uporabo in vzdrzevanje
opisujejo dodatno opremo (DO)
in izbrani dodatni pribor (DP), ki
ju ponuja BMW. UpoStevajte, da
so opisane tudi razlicice opreme,
ki jih morda niste izbrali. Razen
tega so v posameznih drzavah
moZna tudi dolo¢ena odstopanja
od predstavljenega motornega
kolesa.

Ce vase motorno kolo ne vsebuje
opisane opreme, najdete opis v
loCenih navodilih.

Tehnicni podatki

Vsi podatki o dimenzijah, tezah
in zmogljivostih v navodilih za
uporabo se sklicujejo na nemski
institut za standardizacijo (Deut-
sches Institut fur Normung e. V.
- DIN) in upostevajo njegove to-
leranéne predpise. Pri izvedbah
za posamezne drzave so mozna
odstopanja.

Veljavnost

Visoka raven varnosti in kako-
vosti motornih koles BMW je
zagotovljena s stalnim razvojem
konstrukcije, opreme in pribora.
Iz tega lahko izhajajo morebi-
tna odstopanja med temi na-
vodili za uporabo in vzdrZeva-
nje in vasim motornim kolesom.
BMW Motorrad ravno tako ne
more izkljuCiti napak. Zato iz na-
vedb, slik in opisov ni mogoce
izvajati nobenih zahtevkov.
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Skupni pogled z leve

1

2

3

Odprtina za to¢enje goriva
(e 135)

Kljucavnica sedezne klopi
(mw 86)

Nastavitev blazenja zadaj
(spodaj na vzmetni nogi)
(\Ill‘ 1 18)
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Pogledi




Skupni pogled z desne

1

2

Nastavitev prednapetosti
zadnje vzmeti (m 117)
Zracni filter (pod srednjim
delom okrova) (m» 173)
Posoda za zavorno teko-
¢ino spredaj (m 161)
ViSinska izravnava vetro-
brana (m= 115)

Vtiénica (m» 190)
Identifikacijska Stevilka
vozila (na lezaju krmilne
glave)

Tablica s podatki (na lezaju
krmilne glave)

Prikaz nivoja hladilne teko-
Cine (= 163)

Posoda za hladilno teko-
¢ino (m» 164)

Odprtina za to¢enje olja
(\III' ’]59)

Prikaz nivoja motornega
olja (m= 158)

10

1

Za stranskim okrovom:
Akumulator (m= 187)
Plus pol akumulatorja za
pomoc¢ pri vzigu (s 179)
Diagnosti¢ni vtic (m= 186)
Posoda za zavorno teko-
¢ino zadaj (m 162)
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Pogledi

Pod sedezno klopjo

1

2

Standardna oprema vozila
(e 156)

Navodila za uporabo in
vzdrzevanje

Tabela tlakov polnjenja
pnevmatik

Tabela obremenitev
Nastavitev viSine vozniko-
vega sedeza (m» 87)
Varovalke (m 184)




Kombinirano stikalo,
levo

1

2

Dolga Iu¢ in utripni signal

zarometa (m» 62)

— z regulacijo vozne hitro-
stibo

Regulacija vozne hitrosti

(- 78).

Varnostne utripalke

(\II‘ 65)

ABS (m 66)

ASC (= 68)

-z nacini voznje ProPO

DTC (m 69)

- z Dynamic ESAPO

MozZnosti nastavljanja

sistema Dynamic ESA

(e 71)

— z dodatnimi LED-zaro-
metiDP

Dodaten zaromet (m» 63).

Smerniki (u» 66)
Hupa
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Pogledi

9

10

1

Klecna tipka MENU

(\II‘ 93)

Multi-Controller
Upravljalni elementi

(\II‘ 93)

- z dnevnimi luémiPO
Ro¢na dnevna vozna lu¢
(- 64).,



Kombinirano stikalo,
desno

1 -z ogrevanima rockamaPO
Ogrevani rocki (m= 85).
2 Nacin voznje (m 74)
3  Stikalo za izklop v sili
(- 59)
4  Tipka zaganjalnika
Zagon motorja (m= 125).
5 Tipka SOS
Inteligentni klic v sili
(\II‘ 60)

5
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Kombinacija
instrumentov
18 1  Kontrolne in opozoriine

lucke (m» 20)

2 Zaslon TFT (m= 27)
(€2 23)

3  Svetleca dioda alarmne
naprave
— z alarmno napravo

(DWA)PO

Alarmni ton (m» 83)
- z Keyless RideDPO
Kontrolna lucka za kontak-
tni kljuc
VZig s sistemom Key-
less Ride (= 57).

4  Svetlobna dioda (za prila-
goditev osvetlitve instru-
mentov)




Prikazi

Kontrolne in opozorilne lucke ....... 20
Zaslon TFT v pogledu

PueRide...........ooiiiinnn, 21
Zaslon TFT v pogledu menija....... 23
Opozorilni prikazi.................... 24
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Kontrolne in opozorilne

lucke

1 Levi smerniki
Vklop smernikov (m=» 66).

2 Dolga luc (m 62)

3  Splosna opozorilna lucka
(€ 24)

4 Desni smerniki

5 - zizvozom na trge EULA
Opozorilna lucka za emisije
Opozorilo na emisije
(UII' 40)

6 ASC (m 47)
- z nacini voznje ProPO
DTC (m» 48)

7 ABS (m= 66)

8 -z dnevnimi lutmibO
Roc¢na dnevna vozna lu¢
(- 64).

9 -z dodatnimi LED-Zaro-

metiDP
Dodaten Zaromet (= 63).




Zaslon TFT v pogledu
Pure Ride

oONO O, £

©

10

1

12

Sistem za speljevanje na

klancu (= 50)

Zamenjava fokusa upravlja-

nja (1o 97)

Prikaz stevila vrtljajev

(m= 100)

Vrstica stanja z informaci-

jami o vozniku (m= 98)

Prikaz hitrosti

Kodirni konektor (m 77)

Nacin voznje (m» 74)

Priporocilo za prestavljanje

navzgor (m» 107)

Prikaz prestave, v nevtral-

nem poloZaju je prikazan

»N« (prosti tek).

Informacije o omejitvi hitro-

sti (- 99)

— z regulacijo vozne hitro-
stibo

Regulacija vozne hitrosti

(o 78)

Ura (m= 107)

21



Prikazi

Stanje povezave (m 104)
Nemi polozaj (m= 1071)
Pomoc¢ za upravijanje
Stopnje ogrevanja rock
(€ 85)

Opozorilo za zunanjo tem-
peraturo (m 35)

Zunanja temperatura
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Zaslon TFT v pogledu
menija

1

WhN

10
1
12
13

Sistem za speljevanje na

klancu (= 50)

Prikaz hitrosti

— z regulacijo vozne hitro-
stibo

Regulacija vozne hitrosti

(e 78).

Informacije o omejitvi hitro-

sti (> 99)

Kodirni konektor (m 77)

Nacin voznje (m» 74)

Vrstica stanja z informaci-

jami o vozniku (m=» 98)

Priporocilo za prestavljanje

navzgor (= 1071)

Prikaz prestave, v nevtral-

nem polozaju je prikazan

»N« (prosti tek).

Ura

Stanje povezave

Nemi polozaj (m 101)

Pomo¢ za upravljanje

Zio)
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14
15

16

17

Menijsko podrocje
Stopnje ogrevanja rock
(- 85)

Opozorilo za zunanjo tem-
peraturo (i 35)

Zunanja temperatura

Opozorilni prikazi

Predstavitev

Opozorila prikazujejo ustrezne
opozorilne lucke.

Opozorila so na zaslonu TFT pri-
kazana kot sploSne opozorilne
luCke v povezavi s pogovornim
oknom. Odvisno od nujnosti opo-
zorila se prizge rumena ali rdec¢a
sploSna opozorilna lucka.

W% SploSna opozorilna lucka se
451 prizge skladno z najnujnej-
Sim opozorilom.

Pregled moznih opozoril najdete
na naslednjih straneh.

Prikaz Check-Control
Obvestila, prikazana na zaslonu,
se razlikujejo glede na predstavi-
tev. Prikazane so razlicne barve
in znaki, kar je odvisno od priori-
tete:

— Zeleno PREVERJANJE OK 1:
obvestilo se ne prikaze, vredno-
sti so izbirne.

— Bel kriz z majhno ¢rko »i« 2:
informacije.

— Rumen opozorilni trikotnik 3:

opozorilno obvestilo, vrednost

je obvezna.



— Rde¢ opozorilni trikotnik 3:
opozorilno obvestilo, vrednost
je kriticna

Prikaz vrednosti

Simboli 4 se razlikujejo glede na

predstavitev. Uporabijo se raz-

licne barve, kar je odvisno od

vrednotenja simbola. Namesto

Stevilskih vrednosti 8 z enotami 7

so prikazana tudi besedila 6:

Barva simbola

— Zelena: (OK) trenutna vrednost
je optimalna.

— Modra: (Cold!) trenutna tem-
peratura je prenizka.

— Rumena: (Low! / High!) tre-
nutna vrednost je prenizka ali
previsoka.

— Rdeca: (Hot! / High!) trenutna
temperatura ali vrednost je pre-
visoka.

— Bela: (---) na voljo ni nobene
veljavne vrednosti. Namesti
vrednosti so prikazane Crtice 5.

NAVODILO

Ocenjevanje posameznih vredno-
sti je deloma mogoce Sele pri do-
loCenem trajanju voznje ali dolo-
&eni hitrosti. Ce merilne vredno-
sti zaradi neizpolnjenih pogojev
vrednosti $e ni mogoce prikazati,
je oznacba mesta prikazana s ¢r-
ticami. Dokler ni na voljo veljavna
merilna vrednost, ni mogoce pri-
kazati barvnega simbola.«

i
R

BS failed!

uard jourmery redu,

Pogovorno okno Check-

Control

Obvestila so prikazana v pogovor-

nem oknu Check-Control 1.

- Ce je na voljo vet obvestil
Check-Control enake priori-
tete, se obvestila izmenjavajo v
vrstnem redu prikaza, dokler jih
ne potrdite.

-Ce je simbol 2 prikazan aktivno,
ga lahko potrdite s potiskom
vecfunkcijskega gumba v levo.

— Obvestila Check-Control so di-
namicno prikazana ob strani
kot dodatni zavihki menija »Vo-
zilo« (m» 95). Dokler tezave ne



Prikazi

odpravite, lahko obvestilo po-
novno prikazete.



Pregled opozorilnih prikazov
Kontrolne in opozorilne Prikazno besedilo
lucke

Pomen

Prikaze se simbol
ledenega kristala.

Opozorilo za zunanjo temperaturo
(\II' 35)

Splosna opozorilna

lucka sveti rumeno.

Remote key not
in range.

Kontaktni kljuc je zunaj obmocja spre-
jema (m» 35)

Splosna opozorilna

lucka sveti rumeno.

Remote key bat-
tery at 50%.

Zamenjava baterije kontaktnega kljuca
(\II‘ 36)

Remote key bat-
tery weak.

Splosna opozorilna

lucka sveti rumeno.

je prikazan rumeno.

Prenizka napetost elektricnega sistema
(\II‘ 36)

Vehicle voltage
low.

Splosna opozorilna
lucka sveti rdece.

je prikazan rdece.

Kriticna napetost elektricnega sistema
(mm- 37)

&) BB BB © B) 3

Vehicle voltage
critical!
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Prikazi

Kontrolne in opozorilne Prikazno besedilo
lucke

Pomen

Splosna opozorilna
luc¢ka sveti rumeno.

Prikazana so nede-
lujoca svetila.

Nedelujoca svetila (m» 37)

Alarm system
batt. capacity
weak.

Sibka baterija naprave DWA (s 38)

Splosna opozorilna
lucka sveti rumeno.

Alarm system
battery empty.

Prazna baterija naprave DWA (= 39)

0il level too
low! Check oil
level.

Prenizek nivo motornega olja (= 39)

Splosna opozorilna
lucka sveti rdece.

Coolant tem-
perature too
high!

Previsoka temperatura hladilne tekocCine
(\II‘ 39)

Opozorilna lucka za
emisije sveti.

Exhaust re-tre-
atment impai-
red.

Opozorilo na emisije  (m» 40)

>0

Splosna opozorilna
luCka sveti rumeno.

B B BB B

No communica-
tion with en-
gine control.

Izpad krmilienja motorja (m» 40)




Kontrolne in opozorilne Prikazno besedilo
lucke

Pomen

Splosna opozorilna

lucka sveti rumeno.

Fault in the en-
gine control.

Motor deluje v zasiinem nacinu (m=» 40)

Splosna opozo-
rilna lucka utripa
rumeno.

Serious fault
in the engine
control!

Huda okvara v krmiljenju motorja (= 47)

Splosna opozorilna

lucka sveti rumeno.

je prikazan rumeno.

Zracni tlak v pnevmatikah je v mejnem
obmocju dovoljene tolerance (m» 42)

Tyre pressure
does not match
setpoint

Splosna opozorilna
lucka utripa rdece.

je prikazan rdece.

Zracni tlak v pnevmatikah je zunaj dovo-
lienih toleranc (= 43)

Tyre pressure
does not match
setpoint

Tyre press.
control. Loss
of pressure.

> B BB BB B P

Okvara prenosnega sistema (= 44)

‘N
Q
X
y=
o



Prikazi

Kontrolne in opozorilne Prikazno besedilo
lucke

Pomen

Splosna opozorilna

luc¢ka sveti rumeno.

Okvara senzorja ali sistemska napaka
(\II‘ 44)

Splosna opozorilna

luc¢ka sveti rumeno.

RDC sensor bat-
tery weak..

Baterija senzorja zratnega tlaka v pnev-
matiki je skoraj prazna (m» 45)

Drop sensor
faulty.

Okvara senzorja zaS¢ite pred padcem
(m‘ 45)

Emergency call

Na voljo je omejena funkcija klica v sili

CCINCSREINE

zorilna lucka ABS
sveti.

failure. (> 45)
Side stand Okvara kontrole stranskega stojala
monitoring (> 46)
faulty.
Kontrolna in opo- Samodiagnostika sistema ABS ni kon-
zorilna lucka ABS Cana (m» 46)
utripa.
Kontrolna in opo- Off! Sistem ABS je izkljucen (m 46)

B B

ABS deactiva-
ted.




Kontrolne in opozorilne Prikazno besedilo
lucke

Pomen

Kontrolna in opo-
zorilna lucka ABS
sveti.

Limited ABS
availability!

Napaka sistema ABS  (m 46)

Kontrolna in opo-
zorilna lucka ABS
sveti.

ABS failure!

Izpad sistema ABS (m% 47)

Kontrolna in opo-
zorilna lucka ABS
sveti.

ABS Pro fai-
lure!

Izpad sistema ABS Pro (m= 47)

Kontrolna in opo-
zorilna lucka ASC
hitro utripa.

Poseg ASC (m» 47)

Kontrolna in opo-
zorilna lucka ASC
pocasi utripa.

Samodiagnostika sistema ASC ni kon-
Cana (m 47)

Kontrolna in opo-
zorilna lucka ASC
sveti.

Off!

Sistem ASC je izkloplien (m 48)

& B

Traction con-
trol deactiva-
ted.

N
Q
X
=
o



Prikazi

DE>E>ED

Kontrolne in opozorilne Prikazno besedilo
lucke

Pomen

Kontrolna in opo-
zorilna lucka ASC
sveti.

Traction con-
trol failure!

Napaka sistema ASC (m=» 48)

Kontrolna in opo-
zorilna lucka DTC
hitro utripa.

Poseg DTC (m» 48)

Kontrolna in opo-
zorilna lucka DTC
pocasi utripa.

DTC samodiagnostika ni kon¢ana
(m' 48)

Kontrolna in opo-
zorilna lucka DTC
sveti.

Off!

Traction con-
trol deactiva-
ted.

DTC izkloplien (m= 49)

Kontrolna in opo-
zorilna lucka DTC
sveti.

Traction con-
trol failure!

Napaka sistema DTC (m» 49)

> />

Splosna opozorilna

luc¢ka sveti rumeno.

Spring strut
adjustment
faulty!

Napaka sistema D-ESA (m# 50)




Kontrolne in opozorilne Prikazno besedilo Pomen

lucke
Eﬂ Rezerva goriva je Dosezena je rezerva goriva (m» 50)
doseZena. Kmalu
se zapeljite na ben-
cinsko Crpalko
'F'? Prikaze se simbol Sistem Hill Start Control je aktiven N
MY ustavitve. (> 50) g
Splosna opozo- rr.'-"lﬂ Simbol ustavitve Sistem Hill Start Control je bil samodejno E
riina lucka utripa MY Kratko utripa. deaktiviran (m 50)
rumeno.

Splo$na opozo- ) Simbol ustavitve Hill Start Control ni mogoce aktivirati

riina luka utripa ) | atko utripa. (> 51)
rumeno.

Prikaz prestave Prestava ni nastavljena (m 57)
utripa.

za leve smernike
utripajo zeleno.

Kontrolne lucke za
desne smernike
utripajo zeleno.

a Kontrolne lucke Varnostne utripalke so vkljucene (m 57)




Prikazi

Kontrolne in opozorilne Prikazno besedilo

Pomen

lucke
je prikazan belo.

Treba je opraviti servis (m# 52)

Service due!

Splosna opozorilna je prikazan rumeno.
& lucka sveti rumeno.

Prekoracen termin za servis (m# 52)

Service over-
due!




Zunanja temperatura
Zunanja temperatura je prikazana
v vrstici stanja na zaslonu TFT.
Pri stojeCem vozilu lahko toplota
motorja popaCi meritev zunanje
temperature. Ce je vpliv toplote
motorja prevelik, so zacasno na-
mesto vrednosti prikazane Crtice.

Ce zunanja temperatura

pade pod to mejno vre-
dnost, obstaja nevarnost pole-
dice.

1 Mejna vrednost za zuna-
njo temperaturo

pribl. 3 °C

Ko temperatura prvi¢ pade pod
mejno vrednost, prikaz zunanje
temperature utripa skupaj s sim-
bolom ledenega kristala na za-
slonu TFT.

Opozorilo za zunanjo
temperaturo

Prikaze se simbol ledenega
kristala.

Mozni vzrok:

Zunanja temperatura,
izmerjena na vozilu, je
nizja od:

pribl. 3 °C

A\ OPOZORILO

Nevarnost poledice, tudi ce

je temperatura visja od 3 °C

Nevarnost nezgode

e Pri nizkih zunanjih temperaturah
na mostovih in senc¢nih cestah
racunajte s poledico.«

e Vozite previdno in predvidevajte
vnaprej.

Kontaktni kljuc je zunaj
obmocja sprejema
-z Keyless RidePO

4 Splosna opozorilna lucka
| sveti rumeno.

Remote key not in
range. Do not stop

engine. Not possible to

restart the engine.

Mozni vzrok:

Komunikacija med kontaktnim

klju€em in elektroniko motorja je

motena.

e Preverite baterijo v kontaktnem
kljucu.

-z Keyless RidePO

e Zamenjava baterije kontaktnega
kljuca (m= 59).

® Za nadaljnjo voznjo uporabite
rezervni kljuc.

-z Keyless RideDPO

e Baterija kontaktnega kljuca je
prazna ali pa ste kontaktni kljuc¢
izgubili (m» 58).




e Ostanite mirni, ¢e se med vo-
Znjo prikaze pogovorno okno
Check-Control. Z voznjo lahko
nadaljujete, motor se ne uga-
sne.

e Pokvarjen kontaktni kljuc¢
naj vam zamenja partner
BMW Motorrad.

Zamenjava baterije
kontaktnega kljuca

(7 Splosna opozorilna lucka
A8 sveti rumeno.

Remote key battery at
50%. No functional

impairment.

@ Remote key battery

weak. Limited central

locking function. Change

battery.

Mozni vzrok:

® Baterija kontaktnega kljuca
nima vec polne kapacitete.
Funkcija kontaktnega kljuca je

zagotovljena le Se za omejeno
¢asovno obdobje.

- z Keyless RidePO

e Zamenjava baterije kontaktnega
kljuca (m= 59).

Prenizka napetost
elektricnega sistema

[ A 4 Splosna opozorilna lucka
484 sveti rumeno.

@ je prikazan rumeno.

Vehicle voltage low.
Switch off unneces-

sSary consumers.

A\ OPOZORILO

Izpraznjen akumulator pri-
vede do izpada razlicnih sis-
temov vozila kot so npr. luci,
motor in sistem ABS.
Nevarnost nezgode

* Ne nadaljujte z voznjo.«

Akumulator se ne polni. Pri na-
daljnji voznji elektronika vozila
prazni akumulator.

Ce je 12-voltni akumulator
napacno vgrajen oz. Ce sta
bila zamenjana prikljucka (npr.
pri pomoci pri zagonu), lahko
pregori varovalka regulatorja
generatorja. <«

Mozni vzrok:

Okvara generatorja 0z. pogona

generatorja, okvara akumulatorja

ali pregorela varovalka za regula-

tor generatorja.

® Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.



Kriticna napetost
elektricnega sistema

A 4 Splosna opozorilna lucka
AAY sveti rdege.

@ je prikazan rdece.

Vehicle voltage cri-

tical! Consumers were
switched off. Check bat-
tery condition.

A\ OPOZORILO

Izpraznjen akumulator pri-
vede do izpada razlicnih sis-
temov vozila kot so npr. luci,
motor in sistem ABS.
Nevarnost nezgode

* Ne nadaljujte z voznjo.«

Akumulator se ne polni. Pri na-
daljnji vozniji elektronika vozila
prazni akumulator.

Ce je 12-voltni akumulator
napacno vgrajen oz. ¢e sta
bila zamenjana prikljucka (npr.
pri pomoci pri zagonu), lahko
pregori varovalka regulatorja
generatorja. 4

Mozni vzrok:

Okvara generatorja 0z. pogona

generatorja, okvara akumulatorja

ali pregorela varovalka za regula-
tor generatorja.

e Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Nedelujoca svetila
" Splosna opozorilna lucka
48 sveti rumeno.

Prikazana so nedelujoca
svetila:

High beam faulty!

,{E Front left turn in-
dicator faulty! oz
Front right turn indicator

faulty!

A
A

— z dnevnimi luémiPO

Daytime riding light
faulty!<

- z dodatnimi LED-zarometi PP

® Left additional hea-
dlight faulty! 0z Ri-

ght additional headlight

faulty!<

Tail light faulty!

&) B

Low-beam headlight
faulty!

Front side light
faulty!



H @ Brake light faulty!

38 @ Rear left turn in-
dicator faulty! 0z

Rear right turn indicator
faulty!

@ Number plate light

faulty!

— Have it checked by a spe-
cialist workshop.

A\ OPOZORILO

Spregled vozil v cestnem

prometu zaradi okvare sve-

til na vozilu

Varnostno tveganje

e Pokvarjena svetila ¢im prej za-
menjajte. Najbolje je, da s sabo
prevazate ustrezna nadomestna
svetila. <

Mozni vzrok:

Eno ali vec svetil je v okvari.

e 7 vizualnim pregledom ugoto-
vite okvaro svetil.

e Zamenijajte svetilo kratke in
dolge Iuci (m» 174).

® Menjava svetila parkirne Iuci
(- 176).

- z LED-zarometomPO

® Menjava LED-Zarometa
(e 179).

® Zamenjajte svetilo sprednjih in
zadnjih smernikov (s 177).

e Menjava zadnje LED-Iuci
(T2 179)

- z LED-smernikomPO

e Menjava LED-smernika
(- ']79)

Sibka baterija naprave
DWA

— z alarmno napravo (DWA)PO

® Alarm system batt.
capacity weak. No re-
strictions. Make an appo-

intment at a specialist
workshop.

NAVODILO

To sporocilo o napaki bo za kra-
tek Cas prikazano kot dodatek
Pre-Ride-Check.«

Mozni vzrok:

Baterija DWA nima vec polne ka-

pacitete. Funkcija sistema DWA

je pri odkloplienem akumulatorju

vozila na voljo le Se za omejeno

¢asovno obdobje.

e Obiscite specializirano servisno
delavnico, najbolje partnerja
BMW Motorrad.



Prazna baterija naprave
DWA
- z alarmno napravo (DWA)PO

4 Splosna opozorilna lucka
sveti rumeno.

® Alarm system battery
empty. No independent
alarm. Make an appoint-

ment at a specialist wor-
kshop.

To sporocilo 0 napaki bo za kra-
tek Cas prikazano kot dodatek
Pre-Ride-Check.«

Mozni vzrok:

Baterija sistema DWA nima vec

kapacitete. Funkcija sistema

DWA pri odklopljenem akumu-

latorju vozila ni ve¢ na voljo.

e Obiscite specializirano servisno
delavnico, najbolje partnerja
BMW Motorrad.

Elektronsko preverjanje
nivoja olja

Funkcija elektronskega pre-
verjanja nivoja olja primerja

nivo olje v motorju z OK ali Low!

Ce Zelite omogogiti funkcijo elek-

tronskega preverjanja nivoja olja,

morajo biti izpolnjeni naslednii

pOgoji:

— Motor je ogret na delovno tem-
peraturo.

— Motor deluje v prostem teku
najmanj deset sekund.

— Stransko stojalo je sklopljeno.

— Motorno kolo stoji navpicno in
na ravni podlagi.

Ce navedeni pogoji niso izpol-
njeni, meritev nivoja olja ni mo-
goca. Namesto namigov so pri-
kazane Crtice.

Prenizek nivo motornega

olja

0il level too low!

Check oil level.

Mozni vzrok:

Elektronski senzor nivoja olja je

zaznal prenizek nivo motornega

olja. Pri naslednjem postanku na

bencinski crpalki:

® Preverjanje nivoja motornega
olja (m» 158).

Ce je nivo olja prenizek:

e Dolivanje motornega olja
(g ']59)

Ce je nivo olja pravilen:

e ObiScite specializirano servisno
delavnico, najbolje partnerja
BMW Motorrad.

Previsoka temperatura
hladilne tekocine

¥ Splosna opozorilna lucka
sveti rdece.



Coolant temperature
too high! Check coo-
lant level. Continue ri-

ding in part. load to cool
down.

Voznja s pregretim motorjem

Poskodbe motorja

e Obvezno upostevajte spodnje
ukrepe.«

Mozni vzrok:

Nivo hladilne tekoCine je preni-

zek.

e Preverjanje nivoja hladilne teko-
¢ine (m» 163).

Ce je nivo hladilne tekogine pre-

nizek:

e Pocakajte, da se motor ohladi.

e Dolijte hladilno tekocino
(e 164).

e Hiadilni sistem naj pregleda
specializirana servisna

delavnica, najbolje partner
BMW Motorrad.

Mozni vzrok:

Temperatura hladilne tekocine je

previsoka.

« Ce je mogoge, vozite v obmo-
¢ju delne obremenitve, da se
motor ohladi.

Ce je temperatura hladilne teko-

¢ine pogosto previsoka:

e Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Opozorilo na emisije

‘ Opozorilna lucka za emisije
e SVEti.

Exhaust re-treat-

ment impaired. Have
it checked by a specialist
workshop.

Mozni vzrok:

Krmilna naprava motorja je dia-

gnosticirala napako, ki vpliva na

emisijo polutantov.

e Napako naj odpravi specializi-
rana servisna delavnica, po mo-
Znosti partner BMW Motorrad.

» Voznja se nadaljuje, emisije
Skodljivih snovi pa presegajo
zahtevane vrednosti.

Izpad krmiljenja motorja

"W SploSna opozorilna lucka
Ai sveti rumeno.

No communication with
engine control. Mul-
tiple sys. affected. Ride

carefully to the next spe-
cialist workshop.

Motor deluje v zasilnem
nacinu

7 Splosna opozorilna lucka
sveti rumeno.



@ Fault in the engine
control. Onward jour-
ney possible. Ride care-

fully to next specialist
workshop.

A\ OPOZORILO

Nenavadne vozne lastnosti v

zasilnem rezimu motorja

Nevarnost nezgode

e Prilagodite nacin voznje: izogi-
bajte se mocnemu pospeSeva-
nju in prehitevanju.<

Mozni vzrok:

Krmilna naprava motorja je di-

agnosticirala napako, ki vpliva

na mo¢ motorja ali na dodaja-

nje plina. Motor deluje v zasilnem

nacinu. Iziemoma motor ugasne
in ga ni veC mogocCe zagnati.

e Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

» Nadaljevanje voznje je mogoce,
vendar morda ni na voljo vsa
mo¢ motorja ali celotno ob-
mocje Stevila vrtljajev, kot ste
navajeni.

Huda okvara v krmiljenju
motorja

A 4 SploSna opozorilna lucka
A8 utripa rumeno.

@ Serious fault in the
engine control! On-
ward journey possible.

Engine damage possible
Have checked by workshop.

A\ OPOZORILO

Poskodbe motorja v zasilnem

rezimu

Nevarnost nezgode

e Prilagodite nacin voznje: vozite
pocasi, izogibajte se naglemu
pospeSevanju in prehitevanju.

® Po moznosti narocite vleko
vozila in poskrbite, da napako

odpravi specializirana servi-
sna delavnica, najbolje partner
BMW Motorrad.«

Mozni vzrok:

Krmilna naprava motorja je dia-
gnosticirala napako, ki lahko pov-
zroCi hude posledicne napake.
Motor deluje v zasiinem nacinu.
* Nadaljevanje voznje je mozno,
vendar ni priporo¢eno.
® |zogibajte se obmocju visokih
obremenitev in Stevila vrtljajev.
e Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moZnosti partner
BMW Motorrad.

Tlak polnjenja pnevmatik

— z nadzorom tlaka v pnevmati-
kah (RDC)PO

Za prikaz tlakov napolnjenosti
pnevmatik je poleg menijskega
razdelka MY VEHICLE in obvestil
Check-Control na voljo tudi raz-
delek TYRE PRESSURE:

41



w 15 r 'J

Leve vrednosti se nanasajo na
sprednje, desne pa na zadnje
kolo.

Razlika v tlaku je prikazana prek
trenutnega in cilinega tlaka pol-
njenja pnevmatik.

Takoj po vklopu vziga se prika-
Zejo samo Crtice. Prenos vre-
dnosti tlaka v pnevmatikah se
zacne Sele po prvi prekoraCitvi
najmanjse hitrosti:

RDC-senzor ni aktiven

min. 30 km/h (Sele po preko-

RDC poslie svoj signal.)

51 Tlaki polnjenja pnevmatik

81 50 na zaslonu TFT prika-
zani s temperaturno kompen-
zacijo in se vedno nanasajo na
naslednjo temperaturo zraka v
pnevmatikah:

20 °C

Ce se dodatno prikaze ru-
men ali rde¢ simbol pnev-
matik, gre za opozorilo. Razlika v
tlaku je prav tako ponazorjena s
klicajem v isti barvi.
@ Ce je zadevna vrednost v
257 mejnem obmodju dovoliene
tolerance, dodatno sveti sploSna
opozorilna lucka v rumeni barvi.

% Ce je izmerjeni zragni tlak
227 polnjenja pnevmatike izven
dovoljenih toleranc, utripa splosna
opozorilna lu¢ka v rdeci barvi.

Ce Zelite dodatne informacije o
preverjanju BMW Motorrad RDC,
glejte poglavje »Podrobno o teh-
niki« od strani (m= 150) dalje.

Zracni tlak v pnevmatikah
je v mejnem obmocju
dovoljene tolerance

— z nadzorom tlaka v pnevmati-
kah (RDC)PO

% SploSna opozorilna lucka
259 sveti rumeno.

@ je prikazan rumeno.

Tyre pressure does not
match setpoint Check

tyre pressure.



Mozni vzrok:

|zmerjeni tlak polnjenja pnevmatik

je v. mejnem obmocju dovoljene

tolerance.

® Popravite tlak polnjenja pnev-
matik.

® Pred prilagoditvijo tlaka polnje-
nja pnevmatik preberite infor-
macije o temperaturni kom-
penzaciji in prilagajanju tlaka
polnjenja v poglavju »Podrobno
o tehniki«:

» Temperaturna kompenzacija
(- 157)

» Prilagajanje tlaka polnjenja
(- 157)

» Ciljne tlake polnjenja pnevmatik
najdete na teh mestih:

— Zadnja platnica navodil za upo-
rabo in vzdrzevanje

— Kombinacija instrumentov v
pogledu TYRE PRESSURE

— Opozorilni napis pod sedezno
klopjo

Zracni tlak v pnevmatikah
je zunaj dovoljenih
toleranc

— z nadzorom tlaka v pnevmati-
kah (RDC)PO

7 Splosna opozorilna lucka
utripa rdece.

je prikazan rdece.

Tyre pressure does not

match setpoint Stop
immediately! Check tyre
pressure.

Tyre press. control.

Loss of pressure.
Stop immediately! Check
tyre pressure.

A\ OPOZORILO

Zracni tlak v pnevmatikah je
zunaj dovoljenih toleranc.
SlabSe vozne lastnosti vozila.

e Ustrezno prilagodite nacin
voznje.d

Mozni vzrok:

Izmerjeni tlak polnjenja pnevmatik

je izven dovoljene tolerance.

e Preverite pnevmatike glede po-
Skodb in voznosti.

Ce je pnevmatika &e vozna:

e Ob prvi priloZznosti popravite
tlak polnjenja pnevmatik.

® Pred prilagoditvijo tlaka polnje-
nja pnevmatik preberite infor-
macije o temperaturni kom-
penzaciji in prilagajanju tlaka
polnjenja v poglavju »Podrobno
o tehniki«:

» Temperaturna kompenzacija
(- 157)

» Prilagajanje tlaka polnjenja
(- 157)

» Ciljne tlake polnjenja pnevmatik
najdete na teh mestih:

— Zadnja platnica navodil za upo-
rabo in vzdrzevanje



Prikazi

— Kombinacija instrumentov v
pogledu TYRE PRESSURE

— Opozorilni napis pod sedezno
klopjo

e Pnevmatiko naj glede poskodb
preveri specializirana servi-
sna delavnica, najbolje partner
BMW Motorrad.

V terenskem nacinu lahko izklo-
pite RDC opozorilo.«

Ce niste prepri¢ani o voznosti

pnevmatike:

e Ne nadaljujte z vozZnjo.

e Poklicite sluzbo za pomoc na
cesti.

Okvara prenosnega
sistema

— z nadzorom tlaka v pnevmati-
kah (RDC)PO

Mozni vzrok:

Vozilo ni doseglo najnizje hitrosti
(e 150).

=71 RDC-senzor ni aktiven

min. 30 km/h (Sele po preko-

RDC poslie svoj signal.)

e Prikaz RDC opazuijte pri visji
hitrosti.

A Sele ko dodatno zasveti

. sploSna opozorilna lucka, je

prislo do trajne motnje.

V tem primeru:

e Napako naj odpravi specializi-
rana servisna delavnica, po mo-
znosti partner BMW Motorrad.

Mozni vzrok:

Radijska povezava s senzorji RDC

je motena. V okolici se nahajajo

telekomunikacijske naprave, ki

motijo povezavo med krmilno na-

pravo RDC in senzorji.

e Prikaz RDC opazujte v drugem
okolju.

A Sele ko dodatno zasveti

g sploSna opozorilna lucka, je

prislo do trajne motnje.

V tem primeru:

e Napako naj odpravi specializi-
rana servisna delavnica, po mo-
znosti partner BMW Motorrad.

Okvara senzorja ali
sistemska napaka

— z nadzorom tlaka v pnevmati-
kah (RDC)PO

"1 Splosna opozorilna lucka
& sveti rumeno.



Mozni vzrok:

Vgrajena so kolesa brez senzor-

jev RDC.

e Kolesni sklop opremite s sen-
zorji RDC.

Mozni vzrok:

PriSlo je do izpada enega ali dveh

senzorjev RDC ali sistemske na-

pake.

e Napako naj odpravi specializi-
rana servisna delavnica, po mo-
Znosti partner BMW Motorrad.

Baterija senzorja zracnega
tlaka v pnevmatiki je
skoraj prazna

— z nadzorom tlaka v pnevmati-
kah (RDC)PO

" Splosna opozorilna lucka
| sveti rumeno.

RDC sensor battery
weak. Function limi-

ted. Have it checked by a

specialist workshop.

To sporocilo o napaki bo za kra-
tek ¢as prikazano kot dodatek
Pre-Ride-Check.«

Mozni vzrok:

Baterija senzorja tlaka polnjenja

pnevmatike nima ve¢ polne ka-

pacitete. Funkcija nadzora tlaka

polnjenja pnevmatik je zagoto-

vljena le Se za omejeno ¢asovno

obdobje.

e Obiscite specializirano servisno
delavnico, najbolje partnerja
BMW Motorrad.

Okvara senzorja zascite
pred padcem

Drop sensor faulty.
Have it checked by a

specialist workshop.

Mozni vzrok:

Povezava s senzorjem zascite

pred padcem je prekinjena.

e ObiScite specializirano servisno
delavnico, najbolje partnerja
BMW Motorrad.

Na voljo je omejena
funkcija klica v sili
- z inteligentnim klicem v siliPO

Emergency call fai-
lure. Make an appo-

intment at a specialist

workshop.

Mozni vzrok:

Klica v sili ni mogocCe vzpostaviti

samodejno ali prek druzbe BMW.

e Upostevajte informacije o upra-
vljanju inteligentnega klica v sili
od strani (== 60) dalje.

e ObiScite specializirano servisno
delavnico, najbolje partnerja
BMW Motorrad.



Prikazi

Okvara kontrole

stranskega stojala

Side stand monitoring

faulty. To avoid bre-

akdown do not stop engine.

Have checked by spec. wor-

kshp.

Mozni vzrok:

Stikalo stranskega stojala ali ka-

belska povezava je poSkodovana.

e Obiscite specializirano servisno
delavnico, najbolje partnerja
BMW Motorrad.

Samodiagnostika sistema
ABS ni konc¢ana

a‘ Kontrolna in opozorilna
! lucka ABS utripa.

Mozni vzrok:

@ Samodiagnostika sistema
ABS ni zaklju¢ena

Funkcija sistema ABS ni na
voljo, ker postopek samodia-
gnostike ni bil zakljucen. (Za
preizkus kolesnih senzorjev
Stevila vrtljajev mora motorno
kolo doseci najnizjo hitrost:

5 km/h)

e Pocasi odpeljite. UposStevaijte,
da funkcija ABS do zakljucka
samodiagnostike ni na voljo.

Sistem ABS je izkljucen

a Kontrolna in opozorilna
L lucka ABS sveti.

Off!
ABS deactivated.

Mozni vzrok:
Sistem ABS je izklopil voznik.

e \/klop delovanja sistema ABS
(- B7).

Napaka sistema ABS

9 Kontrolna in opozorilna
! lucka ABS sveti.

Limited ABS availabi-
lity! Onward journey
possible. Ride carefully

to next specialist wor-

kshop.

Mozni vzrok:

Krmilna naprava ABS je zaznala

napako. Delno integralna zavora

je izpadla. Funkcija sistema ABS
je na voljo omejena.

e [ahko nadaljujete z voznjo.
Upostevajte dodatne infor-
macije 0 posebnih situacijah,
ki lahko privedejo do sporo-
¢ila 0 napaki na sistemu ABS
(- 143).



e Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Izpad sistema ABS

a Kontrolna in opozorilna
] lucka ABS sveti.

ABS failure! Onward

journey possible.

Ride carefully to next

specialist workshop.

Mozni vzrok:

Krmilna naprava sistema ABS

je prepoznala napako. Funkcija

sistema ABS ni na voljo.

e | ahko nadaljujete z voznjo.
Upostevajte dodatne informa-
cije o posebnih situacijah, ki
lahko privedejo do sporocila o

napaki sistema ABS  (m 143).

e Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Izpad sistema ABS Pro
- z nacini voznje ProPO

a‘ Kontrolna in opozorilna
! lucka ABS sveti.

ABS Pro failure! On-
ward journey possi-

ble. Ride carefully to

next specialist workshop.

Mozni vzrok:

Krmilna naprava ABS Pro je za-

znala napako. Funkcija ABS Pro

ni na voljo. Funkcija ABSje se
naprej na voljo. ABS nudi pod-
poro samo pri zaviranju med vo-

Znjo naravnost.

e Lahko nadaljujete z voznjo.
Upostevajte dodatne informa-
cije o posebnih situacijah, ki
lahko privedejo do sporocila o
napaki ABS Pro (i 143).

e Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Poseg ASC

- brez nacinov voznje ProPO

() Kontrolna in opozorilna
lucka ASC hitro utripa.
Sistem ASC je zaznal nestabil-
nost zadnjega kolesa in zmanj-
§al vrtilni moment. Kontrolna in
opozorilna lucka utripa dlje kot
traja delovanje sistema ASC. Vo-
znik ima tako vizualno informacijo
0 opravljenem posegu tudi po
koncu kriticne vozne situacije.

N
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Samodiagnostika sistema
ASC ni kon¢ana

- brez nacinov voznje ProPo

() Kontrolna in opozorilna
== lutka ASC pocasi utripa.



Prikazi

Mozni vzrok:

Samodiagnostika sistema
ASC ni zakljucena

Funkcija sistema ASC ni na
voljo, ker postopek samodia-
gnostike Se ni zakljucen. (Za
preizkus kolesnih senzorjev
mora motorno kolo doseci naj-
nizjo hitrost: min. 5 km/h)

e Pocasi speljite. Kontrolna in
opozorilna lu¢cka ASC mora po
nekaj metrih ugasniti.

Kontrolna in opozorilna lucka

ASC sveti Se napre;j:

e Obisc¢ite specializirano servisno
delavnico, najbolje partnerja
BMW Motorrad.

Sistem ASC je izklopljen

() Kontrolna in opozorilna
== lutka ASC sveti.

Off!

Traction control de-
activated.

Mozni vzrok:

Sistem ASC je izklopil voznik.

- brez nacinov voznje ProDO

e Vklop delovanja sistema ASC
(> 68).

Napaka sistema ASC

() Kontrolna in opozorilna
= lugka ASC sveti,

Traction control fa-
ilure!Onward journey
possible. Ride carefully

to next specialist wor-
kshop.

Mozni vzrok:

Krmilna naprava ASC je zaznala

napako. Funkcija ASC ni na voljo.

e | ahko nadaljujete z voznjo.
Upostevajte, da funkcija sis-
tema ASC ni na voljo. Upo-
Stevajte dodatne informacije o

situacijah, ki lahko privedejo do
napake sistema ASC (m» 146).

® Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Poseg DTC
- z nacini voznje ProPO

N Kontrolna in opozorilna
lu¢ka DTC hitro utripa.
Sistem DTC je zaznal nestabil-
nost zadnjega kolesa in zmanj-
Sal vrtilni moment. Kontrolna in
opozorilna lucka utripa dlje kot
traja delovanje sistema DTC. Vo-
znik ima tako vizualno informacijo
0 opravljenem posegu tudi po
koncu kriticne vozne situacije.

DTC samodiagnostika ni
koncana
- z nacini voznje ProPO



(A Kontrolna in opozorilna
= lutka DTC pocasi utripa.

Mozni vzrok:

7 Samodiagnostika sistema
DTC ni zaklju¢ena

Funkcija sistema DTC ni na
voljo, ker postopek samodia-
gnostike Se ni zakljucen. (Za
preizkus kolesnih senzorjev
Stevila vrtljajev mora motorno
kolo doseci najniZjo hitrost
pri delujoCem motorju: min.
5 km/h)

e Pocasi speljite. Upostevayjte,
da funkcija DTC do zakljucka
samodiagnostike ni na voljo.

DTC izklopljen

- z nacini voznje ProbO

(R Kontrolna in opozorilna

=4 lugka DTC sveti.

Off!
Traction control de-
activated.

Mozni vzrok:

Sistem DTC je izklopil voznik.
e Vklop DTC (= 70).

Napaka sistema DTC
- z nacini voznje ProPO

(A Kontrolna in opozorilna
s lucka DTC sveti.

Traction control fai-
lure! Onward journey

possible. Ride carefully

to next specialist wor-

kshop.

Mozni vzrok:

Krmilna naprava sistema DTC je
zaznala napako.

Poskodbe sestavnih delov

Poskodbe npr. senzorjev in po-

sledicno nepravilno delovanje

® Pod voznikovim ali sopotniko-
vim sedeZzem ne smete voziti
nobenih predmetov.

e Pritrdite priloZzeni komplet
orodja. <

e Ne poskodujte senzorja vrtilne
hitrosti.

e Upostevajte, da funkcija sis-
tema DTC ni na voljo ali pa je
omejena.

e | ahko nadaljujete z voznjo.
Upostevajte dodatne informa-
cije o situacijah, ki lahko prive-
dejo do napake sistema DTC
(1= 146).

e Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.



Napaka sistema D-ESA
W7 Splosna opozorilna lucka
" sveti rumeno.

Spring strut adjust-—
ment faulty! Onward
journey possible. Ride

carefully to next speci-
alist workshop.

Mozni vzrok:
Krmilna naprava D-ESA je za-
znala napako. Vzrok je lahko v
blazenju in/ali nastavitvi vzmete-
nja. V naCinu obremenitve Auto
je lahko vzrok napake tudi nepra-
vilno delovanje funkcije izravnave
lege. Motorno kolo ima v tem
stanju lahko zelo trdo vzmetenije,
voZnja z njim pa bo zlasti na sla-
bem voziS¢u neudobna. Lahko
pa je napacno nastavljena pred-
napetost vzmeti.
® Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Dosezena je rezerva

goriva

m Rezerva goriva je dosezena.
Kmalu se zapeljite na ben-

cinsko Crpalko.

A\ OPOZORILO

Neenakomerno delovanje ali

ugasanje motorja zaradi po-

manjkanja goriva

Nevarnost nezgode, poskodbe

katalizatorja

® Posode za gorivo nikoli povsem
ne izpraznite.«

Mozni vzrok:
V posodi za gorivo je samo Se
rezerva goriva.

Rezervna koli¢ina goriva

pribl. 4 |

e Tocenje goriva (m= 135).

Sistem Hill Start Control
je aktiven
- z nacini voznje ProPO

PrikaZe se simbol ustavitve.

Mozni vzrok:
Sistem Hill Start Control (= 153)
je aktiviral voznik.
e |zklopite Hill Start Control.
e Upravljanje sistema
Hill Start Control (= 871).

Sistem Hill Start
Control je bil samodejno
deaktiviran

- z nacini voznje ProPO

¥ Splosna opozorilna lucka
| utripa rumeno.

» Simbol ustavitve kratko
%] utripa.




Mozni vzrok:

Sistem Hill Start Control je bil

samodejno dezaktiviran.

e Stransko stojalo je bilo razprto.

» Sistem Hill Start Control je pri
razprtem stranskem stojalu de-
zaktiviran.

* Motor je parkiran.

» Sistem Hill Start Control je pri
parkiranem motorju dezaktivi-
ran.

e Vozilo je bilo speljano pri aktiv-
nem sistemu Hill Start Control.

e Upravljanje sistema
Hill Start Control (us 81).

Hill Start Control ni
mogoce aktivirati
- z nacini voznje ProPO

" Splosna opozorilna lucka
& utripa rumeno.

Simbol ustavitve kratko
M4 utripa.

Mozni vzrok:

Sistema Hill Start Control ni mo-

goce aktivirati.

e Sklopite stransko stojalo.

» Sistem Hill Start Control deluje
le pri skloplienem stranskem
stojalu.

e Zazenite motor.

» Sistem Hill Start Control deluje
le pri delujocem motorju.

Prestava ni nastavljena
— s prestavnim pomoc¢nikom
ProPo
Prikaz prestave utripa.
Funkcija prestavnega
pomocnika Pro ne deluje.

Mozni vzrok:

— s prestavnim pomoc¢nikom
ProPo

Senzor menjalnika ni v celoti na-

stavljen.

e |zberite prosti tek N in pustite
motor teci v mirovanju vsaj

10 s, da sistem prepozna prosti
tek.

e Pritiskajte sklopko, da izberete
vse prestave — voznja v posa-
mezni prestavi naj ne bo krajsa
od 10 s.

» Prikaz prestave preneha utri-
pati, ko ste senzor menjalnika
uspesno nastavili.

- Ce je senzor menjalnika
nastavljen v celoti, se vklopi
prestavni pomocnik Pro, kot
smo opisali v tem dokumentu
(2 ']52)

e Ce postopka priucevanja ni bilo
mogoce uspesno zakljuciti, naj
napako odpravi specializirana
servisna delavnica, po moznosti
partner BMW Motorrad.
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Varnostne utripalke so
vkljucene
Kontrolne lucke za leve
smernike utripajo zeleno.



Prikazi

Kontrolne lucke za desne
smernike utripajo zeleno.

Mozni vzrok:

Varnostne utripalke je vkljucil voz-

nik.

e Upravljanje varmnostnih utripalk
(\lll. 65)

Servisni prikaz

™ Ce prekoratite &as servisa,
se poleg prikaza datuma
oz. Stevila kilometrov prizge Se
rumena splosna opozorilna lucka.

Ce prekoracite as servisa, se
prikaze rumeno sporocilo Check-
Control. Poleg tega so v raz-
delkih menijev MY VEHICLE in
SERVICE REQUIREMENTS prikazi
za servis, datum servisa in Stevec
kilometrov oznaceni s klicajem.

Ce se servisni prikaz pojavi ved
kot en mesec pred datumom
servisa, je treba ponovno nastaviti

tocen datum. TakSna situacija se
lahko pojavi, Ce je bil akumulator
odklopljen.<

Treba je opraviti servis

je prikazan belo.

Service due! Have service
carried out by a BMW
Motorrad Retailer.

Mozni vzrok:

Opraviti je treba servis zaradi

zmogljivosti ali zaradi datuma.

e Servis naj redno izvaja specia-
lizirana servisna delavnica, naj-
bolje partner BMW Motorrad.

» Varno delovanje in varnost vo-
zila v prometu sta Se napre;j
zagotovljena.

» Ohrani se optimalna vrednost
vozila.

Prekoracen termin za
servis

"W SploSna opozorilna lucka
A sveti rumeno.

je prikazan rumeno.

Service overdue! Have
service carried out by a
BMW Motorrad Retailer.
Mozni vzrok:

Opraviti je treba servis zaradi

zmogljivosti ali zaradi datuma.

e Servis naj redno izvaja specia-
lizirana servisna delavnica, naj-
bolje partner BMW Motorrad.

» Varno delovanje in varnost vo-
zila v prometu sta Se naprej
zagotovljena.

» Ohrani se optimalna vrednost
vozila.
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Upravljanje

Kljucavnica za vzig in
blokado krmila

Kljuc vozila

Prejmete 2 kontaktna kljuca.

V primeru izgube kljuCa upo-
Stevajte navodila v zvezi z elek-
tronsko blokado motorja (EWS)
(- 55),

Kljucavnico za vzig, pokrov po-
sode za gorivo in kljuavnico
sedezne klopi odklepate z istim
kljucem.

Na Zeljo lahko s kljucem

vozila odklepate tudi kovéek

in Topcase. V zvezi s tem se
obrnite na specializirano servisno
delavnico, najbolje na partnerja
BMW Motorrad.

Zaklenite kljucavnico
krmila
e Krmilo obrnite v levo.

e Klju¢ obrnite v polozaj 1 in pri
tem nekoliko premaknite krmilo.

» VZig, luéi in vsi funkcijski toko-
krogi so izkljuceni.

» KljuGavnica krmila je zaklenjena.

» Klju¢ je mogoce izvleCi.

Vklop vziga

e Vtaknite kljuc v kljuCavnico in
ga obrnite v polozaj 1.

» Parkirna Iu¢ in vsi funkcijski to-
kokrogi so vkljuceni.

» Izvede se Pre-Ride-Check.
(> 126)

» lzvede se samodiagnostika sis-
tema ABS. (m=» 126)

- brez nacinov voznje ProPO

» Opravi se samodiagnostika sis-
tema ASC. (m 127)<

-z nadini voznje ProbO

» |zvede se samodiagnostika sis-
tema DTC. (m 128)<



Pozdravna lu¢

e VKkljucite vzig.

» Parkirna lu¢ na kratko zasveti.

- z dnevnimi luémiPO

» Dnevna lu¢ na kratko zasveti.<l

- z dodatnimi LED-Zarometi PP

» Dodatni LED-Zarometi na
kratko zasvetijo.<l

Izklop vziga

e Kontaktni klju¢ obrnite v polo-
zaj 1.

» Po izklopu vziga ostane kom-
binacija instrumentov Se nekaj
Casa vklopliena in kaze eventu-

alno prisotna sporocila o napa-
kah.

» Klju€avnica krmila ni zaklenjena.

» Mozno je Casovno omejeno
delovanje dodatnih naprav.

» Mozno je polnjenje akumula-
torja prek vticnice.

» Klju€ je mogoce izvleci.

- z dnevnimi luémibO

e Nekaj trenutkov po izklopu
vZiga dnevna vozna lu¢
ugasne.<

- z dodatnimi LED-ZarometibP

e Nekaj trenutkov po izklopu
vziga dodatni LED-Zarometi
ugasnejo.<l

Elektronska blokada
motorja EWS

Elektronika v motornem kolesu
prek obrocne antene v kontaktni
klju€avnici posreduje podatke iz
klju¢a za vzig vozila. Sele ko je
klju€ prepoznan kot ,odobren®,

da krmilna naprava motorja dovo-
lienje za zagon motorja.

Ce je na kontaktni klju¢, ki ga
uporabljate za zagon, pritrien Se
en klju¢ vozila, lahko pride do
motenja elektronike, ki zato ne
sprosti zagona motorja.

Dodatni klju¢ vozila vedno hranite
loceno od kontaktnega kljuca.«

Ob izgubi klju¢a vozila ga lahko
vas partner BMW Motorrad.

V ta namen morate s sabo prine-
sti vse druge klju¢e motornega
kolesa. Z blokiranim kljucem mo-
torja ve€ ni mozno zagnati, ven-
dar je klju¢ mozno ponovno spro-
stiti.

Zasilne in dodatne kljuce lahko
dobite samo prek partnerja
BMW Motorrad. Le-ta je
obvezan, da preveri vaso
legitimacijo, saj so kljuci del
varnostnega sistema.
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Upravljanje

Vzig s sistemom
Keyless Ride

- z Keyless RidePO

Klju¢ vozila

Kontrolna lucka za kontaktni klju¢
utripa, dokler se iS¢e kontakni
kljuc.

Ko se kontaktni klju¢ oz. zasilni
klju¢ prepozna, luCka ugasne.

Ko se kontaktni klju¢ oz. zasilni
klju€ prepozna, lucka za kratek
¢as ugasne.d

Vedno dobite kontaktni klju¢ in
en zasilni klju¢. V primeru iz-
gube kljuca upostevajte navo-
dila v zvezi z elektronsko blokado
motorja (EWS) (m 55).

Vzig, pokrov rezervoarja, in alar-
mna naprava proti kraji se upra-
vljajo s kontaktnim klju¢em. Kilju-
Cavnica sedezne klopi, Topcase

in kovcek se lahko upravljajo
ro¢no.

Pri prekoraCitvi dosega kontak-
tnega kljuca (npr. v kovcéku ali
Topcaseu) vozila morda ne bo
mogoce zagnati.

Ce kontaktnega klju¢a ni v bli-
Zini, se vzig po pribl. 1,5 minutah
izklopi, tako da se baterija ne ob-
rablja prevec.

priporo¢amo, da kontaktni klju¢
nosite neposredno pri sebi (npr.
V Zepu jopi¢a) in imate morda s
seboj tudi zasilni kljuc.«

i

- z Keyless RidePO
pribl. 1 m<

Doseg kontaktnega
kljuca Keyless Ride

Zaklepanje kljucavnice
krmila

Pogoj

Krmilo je obrnjeno v levo. Kon-
taktni klju¢ je v obmocju spre-
jema.

e Drzite pritisnjeno tipko 1.

» Kljucavnica krmila se slisno za-
skogi.

» VZig, Iuci in vsi funkcijski toko-
krogi so izkljuceni.

e Za odklepanje kljucavnice kr-
mila na kratko pritisnite tipko 1.



Vklop vziga

Pogoj

Kontaktni klju¢ je v obmocju
sprejema.

e Aktivacijo vziga lahko izvedete
na dva nacina.
Razlic¢ica 1:

e Na kratko pritisnite tipko 1.

» Parkirna Iu¢ in vsi funkcijski to-
kokrogi so vkljuceni.

- z dnevnimi luémiPO

» Dnevna vozna Iu¢ je
vklju¢ena.<l

— z dodatnimi LED-zarometiPP

» Dodatni LED-Zarometi so
vkljuceni.<

» |zvede se Pre-Ride-Check.
(- 126)

» |zvede se samodiagnostika sis-
tema ABS. (i 126)

- brez nacinov voznje ProPO

» Opravi se samodiagnostika sis-

tema ASC. (m 127)<

Razlicica 2:

e Klju€avnica krmila je zaklenjena,

pridrzite tipko 1.

» KljuCavnica krmila se odklene.

» Parkirna Iuc in vsi funkcijski to-
kokrogi so vkljuceni.

» lzvede se Pre-Ride-Check.
(- 126)

» |zvede se samodiagnostika sis-
tema ABS. (i 126)

- brez nacinov voznje ProPO

» Opravi se samodiagnostika sis-
tema ASC. (m 127)<

Izklop vziga

Pogoj

Kontaktni klju¢ je v obmocju
sprejema.
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e Deaktivacijo vziga lahko izve-
dete na dva nacina.

Razlic¢ica 1:

e Na kratko pritisnite tipko 1.

» Luc se izkljuci.

» Klju€avnica krmila ni zaklenjena.

Razli¢ica 2:

e Krmilo obrnite v levo.

e Drzite pritisnjeno tipko 1.

» Luc se izkljuci.

» Klju€avnica krmila se zaskoci.



Upravljanje

Elektronska blokada
motorja EWS

Elektronika v motornem kolesu
prek obroCne antene v kontak-
tni kljucavnici dobi podatke, ki so
shranjeni v kontaktnem kljucu.
Sele ko je kontaktni klju¢ prepo-
znan kot "odobren", da krmilna
naprava motorja dovoljenje za za-
gon motorja.

Ce je na kontaktni kljug, ki ga
uporabljate za zagon, pritrien Se
en klju¢ vozila, lahko pride do
motenja elektronike, ki zato ne
sprosti zagona motorja.

Dodatni klju¢ vozila vedno hranite
loceno od kontaktnega kljuca.«

Ce izgubite kontaktni kljug, ga
lahko blokirate pri svojem par-
tnerju BMW Motorrad. V ta na-
men morate s sabo prinesti vse
druge klju¢e motornega kolesa.

Z blokiranim kontaktnim kljucem
veC ni mozno zagnati, vendar je
kontaktni klju¢ mozno ponovno
sprostiti.

Zasilne in dodatne kljuce lahko
dobite samo prek partnerja
BMW Motorrad. Le-ta je
obvezan, da preveri vaso
legitimacijo, saj so kontaktni kljuci
del varnostnega sistema.

Baterija kontaktnega
kljuca je prazna ali pa ste
kontaktni kljuc izgubili

® \/ primeru izgube kljuca
uposStevajte navodila v zvezi z

elektronsko blokado motorja
(EWS).

e Ce med voZnjo izgubite kontak-
tni klju¢, lahko vozilo zazenete z
uporabo zasilnega kljuca.

e Ce je baterija kontaktnega
kljuCa prazna, lahko vozilo
zazenete tako, da se s
kontaktnim klju¢éem dotaknete
pokrova zadnjega kolesa.

e Zasilni klju¢ 1 oz. prazen kon-
taktni klju¢ 2 pridrZite ob po-
krov zadnjega kolesa na visini
antene 3.

Zasilni klju¢ oz. prazni kontaktni
klju¢ se mora nalegati ob pokrov
zadnjega kolesa. €

511 Cas, v katerem je treba

e vkljuciti motor. Po tem
je treba odklepanje ponovno
izvesti.

30s




» |zvede se Pre-Ride-Check. » Brada kljuca se razklopi. » Rdeca LED-lucka v kombinaciji

— Klju¢ je prepoznan. e Pokrov akumulatorja 2 potisnite instrumentov utripa.
— Motor je mogoce zagnati. navzgor. » Kontaktni klju¢ lahko ponovno
e Zagon motorja (- 125). e Demontirajte akumulator 3. uporabite.
A N e Staro baterijo odstranite v

Zamenjava baterije skladu z zakonskimi dolocili Stikalo za izklop v sili
kontaktnega klju¢a in je ne odvrzite med
Ce kontaktni klju& ob kratkem ali gospodinjske odpadke. Q9
dolgem pritisku tipke ne reagira: c
® Baterija kontaktnega kljuca ni v 2.

celoti napolnjena. Neustrezne baterije ali nepra- E
Remote key battery vilno vstavljene baterije o

weak. Limited central pgpgkodbe delov - |

locking function. Change e {Jporabite predpisano baterijo.

battery. e Pri vstavijanju baterije pazite na
pravilno polarnost.« 1  Stikalo za izklop v sili
e \/stavite novo baterijo s plus
|_! polom, obrnjenim navzgor. A OPOZORILO
@ =

Tip baterije
[ e baen Aktiviranje stikala za izklop v
sili med voznjo
za kontaktni klju¢ Keyless Ride | Nevarnost padca zaradi blokade
CR 2032 A zadnjega kolesa
e Stikala za izklop v sili ne aktivi-
rajte med voznjo.«

« Pritisnite gumb 1. e V/gradite pokrov akumulatorja 2.
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Stikalo za izklop v sili omogoca
enostavno hitro ugasanje motorja.

A Motor izkljucen
B  Delovni polozaj

Inteligentni klic v sili
- z inteligentnim klicem v siliPO

Klic v sili preko BMW

Tipko SOS pritisnite samo v nuj-
nih primerih.

Cetudi prek BMW ni mogoce
sproziti klica v sili, je mozno, da
se klic v sili poveze z javno Ste-
vilko za klice v sili. To je med

drugim odvisno od mobilnega
omrezja in drzavnih predpisov.
Klica v sili zaradi tehnicnih razlo-
gov, ki nastanejo v neugodnih
okolis¢inah, v€asih ni mogoce za-
gotoviti — npr. na obmogjih brez
mobilnega omrezja.

Jezik klica v sili

Vsakemu vozilu je dodeljen je-
zik glede na trg, za katerega na-
menjen. V tem jeziku se oglasi
BMW Call Center.

Spremembo nastavitve jezika za
klic v sili lahko opravi le partner
BMW Motorrad. Jezik, dode-
lien vozilu, se razlikuje od jezikov,
med katerimi lahko izbira voz-
nik in ki so prikazani na zaslonu
TFT.«

Rocni klic v sili

Pogoj

Zgodil se je nujen primer. Vozilo
miruje. VZzig je vkljucen.

e Odprite pokrov 1.
* Na kratko pritisnite
tipko SOS 2.
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PrikaZe se ¢as do prekinitve klica

v sili. V tem Casu je mozna preki-

nitev klica v sili.

e Aktivirajte stikalo za izklop v sili,
da ustavite motor.

e Snemite Celado.

» Po poteku ¢asovne avtomatike
se vzpostavi govorna povezava
z BMW Call Center.

w M

ROWD

-

e Preko mikrofona 3 in zvoc-
nika 4 posredujte informacije
za reSevalno sluzbo.

Avtomaticni klic v sili

Po vklopu vZiga je inteligentni
klic v sili samodejno aktiviran in
reagira, Ce pride do padca.

Klic v sili ob rahlem padcu

e Zaznan je bil lazji padec ali ne-
sreca.
» Zaslisi se zvocni signal.

o.
5

L
ROAD

ON)

ALL e

=

EMER!

Prikaze se ¢as do prekinitve klica

v sili. V tem Casu je mozna preki-

nitev klica v sili.

e Ce je mozno, snemite &elado in
parkirajte motorno kolo.

» \V/zpostavi se govorna povezava
z BMW Call Center.
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e Odprite pokrov 1.

e Preko mikrofona 3 in zvoc-
nika 4 posreduijte informacije
za reSevalno sluzbo.

Klic v sili ob hudem padcu

e Zaznan je bil hud padec ali ne-
sreca.

» Klic v sili se samodejno prekine
brez zakasnitve.

Luc

Kratka lu¢ in parkirna lu¢

Parkirna lu¢ se vklopi samodejno
ob vklopu vziga.

Parkirna lu¢ obremenjuje aku-
mulator. Vzig zato vkljucite le za
omejeno ¢asovno obdobje.«

Kratka lu¢ se vklopi samodejno
ob zagonu motorja.

- z dnevnimi lu¢mibO

Preko dneva lahko alternativno
preklopite na kratko lu¢ dnevne
vozne Iudi.

Dolga lu¢ in utripni signal
Zarometa

e \Vklop vziga (m» 54).

e Stikalo 1 potisnite naprej, da
vklopite dolgo Iuc.

e Stikalo 1 povlecite nazaj, da ak-
tivirate utripni signal Zarometa.

Domace luci
o Izkljugite vZig.



e Takoj po izklopu vziga stikalo 1
povlecite nazaj in ga pridrZite,
da se vklopijo domace Iuci.

» Qsvetlitev vozila sveti eno mi-
nuto in se nato samodejno iz-
klopi.

— To je npr. prirocno, ko parki-

rate vozilo, luci pa vam osve-

tljujejo pot do vhodnih vrat.

Parkirna luc
e |zklop vZiga (m» 55).

e Takoj po izklopu vziga pritisnite
tipko 1 v levo in jo pridrzite, da
se vkljuci parkima Iuc.

e Za izklop parkirne Iu¢i vkljucite
in izkljucite vzig.

Dodaten zaromet

- z dodatnimi LED-ZarometibP

Pogoj

Dodatni Zarometi so aktivni samo,
Ce je aktivna kratka Iug.

Dodatni Zarometi so homologirani
kot meglenke in jih je zato do-

voljeno uporabljati samo v slabih
vremenskih razmerah. Uposte-
vajte nacionalne cestnoprometne
predpise. <

e Zagon motorja (i 125).
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« Ce zelite vklopiti dodatni zaro-
met, pritisnite tipko 1.
Kontrolna lucka za dodatni
Zaromet sveti.

e Ce 7elite dodatni zaromet izklo-
piti, ponovno pritisnite tipko 1.



Day run lights funkcijo Auto. daytime 1i-
— z dnevnimi luémibo

Roc¢na dnevna vozna lu¢
Pogoj

Funkcija samodejnega vklopa
dnevne vozne Iuci je izklopliena.

A\ OPOZORILO

Vklop dnevne luci v temi.

Slabsa vidljivost in zaslepitev na-
sprotnega prometa.
* Ne uporabljajte dnevne Iuci v

< N ;
temi vozno lu¢ sveti.

E NAVODILO » Kratka Iu¢ in sprednja parkirna

e Pritisnite tipko 1, da vkljucite
dnevno vozno Iug.
= Kontrolna lu¢ka za dnevno

Dnevna Iu¢ je v primerjavi s lu¢ se izklopita.

kratko lu¢jo bolj opazna za eV temi ali v tunelih: ponovno

nasproten promet. S tem se pritisnite tipko 1, da izkljucCite

izboljSa vidnost podnevi. 4 dnevno vozno Iu¢ in vkljucite
kratko luc¢ ter sprednjo parkirno

e Zagon motorja (m 125).
e \/ meniju Settings, Vehicle
settings, Lights izklopite

lug.

Ce pri vkloplieni dnevni vozni lugi
vklopite dolgo Iu¢, se bo dnevna
vozna luc izklopila po pribl. 2 se-
kundah in vklopile se bodo dolga
lug, kratka lu¢ in sprednja par-
kima Iuc.

Ce ponovno izklopite dolgo Iug,
se dnevna lu¢ ne bo ponovno
samodejno aktivirala, ampak jo je
treba ro¢no vklopiti.«

Samodejna dnevna vozna
luc

Preklop med dnevno in kratko lu-
¢jo, vklj. s sprednjo parkirno Iucjo
se lahko izvede samodejno.«



A\ OPOZORILO

Samodejno krmiljenje vo-

zne lu¢i ne more nadomestiti

osebne ocene svetlobnih raz-

mer, Se posebej v megli ali v

mokrem vremenu.

Varnostno tveganje

e \/ slabih svetlobnih razmerah
ro¢no vkljucite kratko luc.«

e\ meniju Settings, Vehicle
settings, Lights vklopite
funkcijo Auto. daytime 1i-
ght.

@ Kontrolna lucka za samo-

dejno dnevno vozno lu¢
sveti.

» Ce svetlost okolice pade pod
doloceno vrednost, se samo-
dejno vklopi kratka Iuc (npr. v
predorih). Ce je zaznana za-
dostna svetlost okolice, se po-
novno vkljuc¢i dnevna vozna Iuc.

Ko je vkljuCena dnevna
lu¢, sveti kontrolna lucka
za dnevno vozno Iug.

Rocni vklop luci pri

vklopljeni avtomatiki

- Ce pritisnete tipko za dnevno
lu¢, se dnevna Iuc¢ izklopi,
kratka lu¢ in sprednja parkirna
lu¢ pa se vklopita (npr. pri
uvozu v predor, ¢e samodejni
vklop dnevne luci zaradi
svetlosti okolice reagira z
zakasnitvijo).

- Ce ponovno pritisnete tipko
za dnevno luc, se avtomatika
za vklop dnevne Iuci ponovno
aktivira, kar pomeni, da se bo
dnevna lu¢ ponovno vklopila, ko
bo dosezena potrebna svetlost
okolice.

Varnostne utripalke

Upravljanje varnostnih
utripalk
e Vklop vziga (m* 54).

Opozorilni utripajo¢i smerniki
obremenjujejo akumulator. Opo-
zorilne utripajoCe smernike zato
vkljuCite le za omejeno Casovno
obdobje.«

e Pritisnite tipko 1, da vklopite
napravo za upravljanje opozoril-
nih smernikov.
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Upravljanje

» Vzig lahko izkljucite.

* Ce Zelite izkljugiti napravo za
upravljanje opozorilnih smerni-
kov, po potrebi vkljucite vzig in
znova pritisnite tipko 1.

ﬁl Vritev smernika

Ko sta dosezena dolocena ¢as
in pot voznje, se smerniki sa-
modejno izklopijo.

Smerniki
Vklop smernikov Sistem proti blokiranju
* Vklop vziga (m 54). koles (ABS)

e Tipko 1 pridrzite, dokler se ne

Izklop delovanja sistema spremeni prikaz kontrolne in
ABS opozorilne lucke ABS.
e Vklop vZiga (m# 54), Takoj, ko pritisnete tipko 1 se

prikaZeta trenutno stanje sistema
E NAVODILO ASGDTC in stanje sistema ABS

Funkcijo ABS je mogoge izkljugit O

tudi med voznjo.< » Nato se spremeni prikaz kon-

trolne in opozorilne lucke ASC.
Pritisnite tipko 1 in jo pridrzite,
dokler se ne odzove kontrolna
in opozorilna lucka ABS. V tem
primeru se nastavitev ASGDTC
ne spremeni.

e Tipko 1 potisnite v levo, da
vklopite leve smernike.

e Tipko 1 potisnite v desno, da
vklopite desne smernike.

e Tipko 1 premaknite v srednji
polozaj, da izklopite smernike.



@ Kontrolna in opozorilna
lucka ABS sveti.

Prikaze se morebitno stanje sis-

tema ABS OFF!.

e Tipko 1 spustite po preklopu
stanja sistema ABS.

Stanje sistema ASCDTC je

nespremenjeno, za kratek Cas

pa se prikaze stanje sistema

ABS OFF!.

@ Kontrolna in opozorilna
lucka ABS sveti naprej.

» Funkcija ABS je izklopljena.

» Integralna funkcija je Se vedno
aktivna.

- z nacini voznje ProPO

» Funkcija Hill Start Control je Se
naprej aktivna.<

e Podrobne informacije o za-
vornih sistemih s sistemom
BMW Motorrad Integral ABS
najdete v poglavju »Podrobno o
tehniki«:

» Delna integralna zavora
(- 142)

-z nacini voznje ProPO

» Delovanje pomoci pri speljeva-
nju (me 153)<

Vklop delovanja sistema

e Tipko 1 pridrzite, dokler se ne
spremeni prikaz kontrolne in
opozorilne lucke ABS.

Takoj, ko pritisnete tipko 1 se

prikaZeta trenutno stanje sistema

ASCDTC in stanje sistema ABS

OFF!.

@ Kontrolna in opozorilna
lucka ABS ugasne. Ce sa-
modiagnostika ni kon¢ana, zacne
utripati.

PrikaZze se morebitno stanje sis-
tema ABS ON.
e Tipko 1 spustite po preklopu
stanja sistema ABS.
@ Kontrolna in opozorilna
lucka ABS ostane izklju-
¢ena oz. utripa napre;j.

Stanje sistema ASGDTC je ne-
spremenjeno, za kratek ¢as pa se
prikaZe stanje sistema ABS ON.

» Funkcija ABS je vklopliena.
e Alternativno lahko tudi izkljucite
in ponovno vkljucite vZig.
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Upravljanje

=1 Ce se vklopi kontrolna

@' in opozorilna lucka ABS
po tem, ko izklopite in vklopite
VZig ter nato vozite nad naj-
manjso hitrostjo, pomeni, da
je prislo do napake v sistemu
ABS.

min. 10 km/h

-z nadini voznje ProPO

e Ce je kodimi vti¢ demontiran, je
mozno alternativno tudi izkljuciti
in ponovno vkljuciti vzig.<

Samodejni nadzor
stabilnosti (ASC)
Izklop delovanja sistema
ASC

- brez nacinov voznje ProPO

e Vklop vzZiga (m 54),

Funkcijo ASC je mogoce izkljucit
tudi med voznjo.«<

e Tipko 1 pridrzite, dokler se ne
spremeni prikaz kontrolne in
opozorilne lucke ASC.

Takoj, ko pritisnete tipko 1 se

prikazeta stanje sistema ASC oN

in trenutno stanje sistema ABS.

@ Kontrolna in opozorilna
lucka ASC sveti.

PrikaZze se morebitno stanje sis-
tema ASC OFF!.

e Tipko 1 spustite po preklopu
stanja sistema ASC.

Za kratek Cas se prikaze novo

stanje sistema ASC OFF!. Stanje

sistema ABS je nespremenjeno.

@ Kontrolna in opozorilna
lucka ASC sveti naprej.

» Funkcija ASC je izklopliena.

Vklop delovanja sistema
ASC

- brez nacinov voznje ProPO



e Tipko 1 pridrzite, dokler se ne
spremeni prikaz kontrolne in
opozorilne lucke ASC.

Takoj, ko pritisnete tipko 1

se prikaZeta stanje sistema

ASC oFF! in trenutno stanje

sistema ABS.

@ Kontrolna in opozorilna
lucka ASC ne sveti vec.
Ce samodiagnostika ni konéana,
zacne utripati.

Prikaze se morebitno stanje sis-

tema ASC ON.

e Tipko 1 spustite po prekopu
stanja.

@ Kontrolna in opozorilna
lucka ASC $e naprej ne
sveti 0z. Se naprej utripa.

Za kratek ¢as se prikaze novo
stanje sistema ASC oON. Stanje
sistema ABS je nespremenjeno.

» Funkcija ASC je vklopliena.

e Ce kodirni vti¢ ni vstaviien, je
mozno alternativno tudi izkljuciti
in ponovno vkljuciti vzig.

Podrobnejse informacije o sa-
modejnem nadzoru stabilnosti
(ASC) BMW Motorrad najdete v
poglavju "Podrobno o tehniki".«

7 Ce se vklopi kontrolna
in opozorilna lucka ASC
po tem, ko izklopite in vklopite
vZig ter nato vozite z naslednjo
najmanjSo hitrostjo, pomeni, da
je prislo do napake v sistemu
ASC.

min. 5 km/h

e Podrobne informacije o sa-
modejnem nadzoru stabilnosti
(ASC) najdete v poglavju »Po-
drobno o tehnikic;

» Kako deluje sistem ASC?

(- 145)

Dinamicni nadzor
oprijema (DTC)

- z nacini voznje ProPO
Izklop DTC

e Vkljucite vzig.
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Funkcijo DTC je mogoce izkljucit
tudi med voznjo.«

e Tipko 1 pridrzite, dokler kon-
trolna lucka sistema DTC ne
spremeni delovanja.

Takoj, ko pritisnete tipko 1 se

prikaZeta stanje sistema DTC oN

in trenutno stanje sistema ABS.

@ Kontrolna in opozorilna
lucka DTC sveti.

PrikaZze se morebitno stanje sis-
tema DTC oFF!.

e Tipko 1 spustite po prekopu
stanja.

Za kratek Cas se prikaZze novo

stanje sistema DTC orF!. Sta-

nje sistema ABS je nespreme-

njeno.

@ Kontrolna in opozorilna
lucka DTC sveti naprej.

» Funkcija DTC je izklopljena.
Vklop DTC

e Tipko 1 pridrzite, dokler kon-
trolna lucka sistema DTC ne
spremeni delovanja.

Takoj, ko pritisnete tipko 1
se prikazeta stanje sistema
DTC oFF! in trenutno stanje
sistema ABS.

@ Kontrolna in opozorilna
lu¢ka DTC ugasne. Ce sa-
modiagnostika ni kon¢ana, zacne
utripati.

Prikaze se morebitno stanje sis-
tema DTC on.
e Tipko 1 spustite po prekopu
stanja.
@ Kontrolna in opozorilna
lucka DTC ostane izklju-
¢ena oz. utripa naprej.

Za kratek ¢as se prikaze novo
stanje sistema DTC oN. Stanje
sistema ABS je nespremenjeno.

» Funkcija DTC je vklopliena.

e Ce kodirni vti¢ ni vstavijen, je
mozno alternativno tudi izkljuciti
in ponovno Vkljuciti vzig.



=11 Ce se vklopi kontrolna

I lucka DTC po tem, ko iz-
klopite in vklopite vzig ter nato
vozite z naslednjo najmanjSo
hitrostjo, pomeni, da je prislo
do napake v sistemu DTC.

min. 5 km/h

e Podrobne informacije o di-
namiénem nadzoru oprijema
(DTC) najdete v poglavju »Po-
drobno o tehniki«:

» Kako deluje nadzor oprijema?
(- 145)

Elektronska nastavitev
podvozja (D-ESA)
- z Dynamic ESADO

Moznosti nastavljanja
sistema Dynamic ESA
Elektronska nastavitev podvozja
Dynamic ESA lahko samodejno
prilagodi vase motomno kolo
obremenitvi. Ce je prednapetost

vzmeti nastavljena na Auto,
vozniku ni treba skrbeti za
nastavitev obremenitve.
Podrobne informacije o sistemu
Dynamic ESA najdete v poglavju
»Podrobno o tehniki« (s 147).

Razpolozljivi nacini blazenja

— Za cestno voznjo: Road in
Dyna.

— Za terensko voznjo: Enduro

Razpolozljive nastavitve

obremenitve

— Tocno dolo¢ena najmanjsa
prednapetost vzmeti: Min

— Aktivna izravnava lege med vo-
Znjo s samodejno nastavitvijo
prednapetosti vzmeti: Auto

— Tocno doloc¢ena najvecja pred-
napetost vzmeti: Max

Prikaz nastavitve
vzmetenja
e Vklop vziga (m 54).

e Ce zelite prikazati trenutno
nastavitev, na kratko pritisnite
tipko 1.

-..\ Road g.

Takoj, ko pritisnete tipko 1 se
prikazejo nastavitve podvozja
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Upravljanje

za blaZzenje 2 prednapetost
vzmeti 3.

» Cez kratek &as prikaz ponovno
samodejno izgine.

Nastavitev podvozja
e Vklop vziga (m= 54).

e Ce zelite prikazati trenutno
nastavitev, na kratko pritisnite
tipko 1.

Za nastavitev blazenja:

e Tipko 1 na kratko pritisnite to-
likokrat, da se pokaze Zelena
nastavitev.

[*2 NavobiLo

Blazenje je mogoce nastavljati
med voznjo.d

\i:'.r-—n.

Prikaze se izbirna puscica 4.

» |zbirna puscica 4 se izkljuci po
preklopu stanja.

MoZne so naslednje nastavitve:

— Road: blaZenje za udobno ce-
stno voznjo

— Dyna.: blazenje za dinami¢no
cestno voznjo

— Enduro: blaZenje za teren-
sko voznjo. Na voljo je samo
v nacinu voZnje ENDURO 0z.

ENDURO PRO in ga v teh naci-
nih voznje ni mogoce dodatno
nastavljati.

Ce v izbranem naginu voznje
nobena nastavitev ni na voljo,
se prikaze obvestilo. Primer:
ENDURO riding mode: dam-
ping not adjusted.

Za nastavitev prednapetosti
vzmeti:

e Zagon motorja (m* 125).

e Tipko 1 pritisnite za dlje Casa
tolikokrat, da se pokaze Zelena
nastavitev.



NAVODILO

BMW Motorrad priporo¢a, da na-
stavitev Max uporabljate za teren-
sko voZnjo, nastavitev Min pa za

laZje doseganje tal.«

NAVODILO

Nastavitve Min, Auto in Max
lahko izberete samo, ¢e vozilo
miruje. <

Ce nobena nastavitev ni na voljo,
se prikaze to obvestilo: Load
adjustment only avail.
stopped.

PrikaZe se izbirna puscica 4.

» |zbirma puscica 4 se izkljucCi po
preklopu stanja.

Mozne so naslednje nastavitve:

— Min: minimalna prednapetost
vzmeti

— Auto: samodejna nastavitev
prednapetosti vzmeti

— Max: maksimalna prednapetost
vzmeti

» Ce tipke 1 ne pritisnete dlje
Casa, se nastavi blazenje in
prednapetost vzmeti, kot je pri-
kazano.

Za kratek Cas se prikaZejo nasta-
vitve podvozja za blazenje 2 in
prednapetost vzmeti 3.

® Pri zelo nizkih temperaturah
motorno kolo pred povece-
vanjem prednapetosti vzmeti
razbremenite. Ce je treba, naj
sopotnik sestopi.

» Po konCani nastavitvi se izklju-

Cijo nastavitve vozila.

V nacinu obremenitve Auto

se prednapetost vzmeti nastavi

Sele po speljevanju.

¥



Nacin vozZnje

Uporaba nacinov voznje

BMW Motorrad je za vaSe mo-

torno kolo razvil scenarije upo-

rabe, med katerimi lahko izberete

tistega, ki najbolj ustreza vasi si-

tuaciji:

Serijsko

— RAIN: voZnje po mokrem cesti-
SCu.

— ROAD: voznje po suhem cesti-
Scéu.

-z nadini voznje ProPO

Z nacini voznje Pro

— DYNAMIC: dinami¢ne voznje
po suhem cestiSCu.

— ENDURO: voznje po terenu s
cestnimi pnevmatikami.

Z nac¢inom voznje Pro in

vgrajenim kodirnim vticem

— DYNAMIC PRO: dinami¢ne
voznje po suhem cestiSCu ob

upostevanju voznikovih nastavi-
tev.

— ENDURO PRO: voznje po te-
renu s pnevmatikami za teren-
sko voznjo z grobim profilom
ob upostevanju voznikovih na-
stavitev.

Pri vgrajenem kodirnem vticu
nacina vozZnje DYNAMIC PRO in
ENDURO PRO nadomesScata na-
¢ina voznje DYNAMIC in ENDURO.

Za vsakega izmed teh scenarijev
je pripravljeno optimalno sodelo-
vanje dodajanja plina, regulacije
sistema ABS ter regulacije siste-
mov ASGDTC.

- z Dynamic ESADO

V izbranem scenariju je mogoce
prilagajati tudi nastavitve pod-
vozja.

Podrobne informacije o nacinih
voznje najdete v poglavju »Po-
drobno o tehniki« (m» 148).

Izbira nacina vozZnje
e Vklop vzZiga (m 54),

Aktivni nacin voZnje 2 se umakne
v ozadje in prikaze se prvi na¢in
voznje, ki ga je mogoce izbrati 3.



Pomoc¢ pri izbiri 4 prikaze, koliko
nacinov voznje je na voljo.

Vklop terenskega nacina

(Enduro in Enduro Pro) pri

cestni voznji

Nevarnost padca zaradi nestabil-

nega voznega stanja pri zaviranju

0z. pospeSevanju v obmocju ak-

tivnega poseganja sistemov ABS

oz. ASC/DTC

e Terenski nacin (Enduro in
Enduro Pro) vklopite le pri
vOZnji po terenu.<

e Tipko 1 pritisnite tolikokrat, da
se pokaze zeleni nacin voznje.

Pri izbiri nacina ENDURO PRO bo-
dite pozorni da: je regulacija ABS
zadnjega kolesa izklopljiena.«

Iz naslednjih nacinov voznje lahko

izberete:

— RAIN: za voznje po mokrem
cestiscu.

— ROAD: za voZnje po suhem ce-
stiscu.

- z nacini voznje ProPO

Dodatno lahko izberete naslednje

nacine voznje:

— DYNAMIC: za dinami¢ne voznje
po suhem cestiscu.

— ENDURO: za voznje po terenu s
cestnimi pnevmatikami.<l

- z nacini voznje ProPO

Pri vgrajenem kodirnem vticu
nacina voznje ENDURO PRO in

DYNAMIC PRO nadomeSCata na-

¢ina voZnje ENDURO in DYNAMIC.

— DYNAMIC PRO: za dinami¢ne
voznje po suhem cestiSCu ob
upostevanju voznikovih nastavi-
tev.

— ENDURO PRO: za VOZnje po
terenu s pnevmatikami za te-
rensko voznjo z grobim profi-
lom ob upostevanju voznikovih
nastavitev.<l

¥

Ko je vozilo zaustavljeno, se
izbrani nacin voznje aktivira po
pribl. dveh sekundah.
Aktiviranje novega nacina vo-
Znje med voZnjo je mozZno, ¢e
S0 izpolnjeni naslednji pogoiji:
— Rocka plina je v poloZaju za
prosti tek.
— Zavora ni aktivirana.
Nastavljeni nacCin voznje z
ustreznimi prilagoditvami
karakteristik motorija,
sistemov ABS, ASC/DTC in

¥

¥
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Dynamic ESA se ohrani tudi po
izklopu vziga.

Nacin voznje PRO
- z nacini voznje ProPO

Moznost nastavitve
Nacine voznje PRO je mogoce
nastaviti posamezno.

Prilagoditev nacina voznje

PRO

* Namestitev kodirnega vti¢a
(e 77).

e Vklop vziga (m= 54).

e Prikli¢ite meni settings, Ve-
hicle settings.

» Naslednje nacine voZznje PRO
lahko prilagodite:

— ENDURO PRO riding mode

— DYNAMIC PRO riding mode

e |zberite nacin voznje in ga potr-
dite.

Nastavitev Enduro Pro

- z nacini voznje ProbO

e Prilagoditev nacina voznje PRO
(T 76)

Sistem Engine je izbran. Tre-
nutna nastavitev je prikazana kot
diagram 1 z ustrezno razlago za
sistem 2.

e |zberite sistem in ga potrdite.

u i

Preberete lahko nastavitve 3, ki

S0 na voljo, in ustrezne razlage 4.

e Nastavite sistem.

» Sisteme Engine, DTC in ABS
nastavite na enak nacin.

e Nastavitve lahko ponastavite na
tovarniSke nastavitve:

e Ponastavitev nastavitev nacina
voznje (m» 77).

Nastavitev Dynamic Pro

e Prilagoditev nacina voznje PRO
(> 76).

e Sisteme nastavite kot pri
ENDURO PRO riding mode.



ABS je mogoce nastaviti samo v
nacinu voznje Enduro PRO. 4

Ponastavitev nastavitev

nacina vozZnje

e Prilagoditev nacina voznje PRO
(- 76).

e |zberite moznost Reset in jo
potrdite.

» Za ENDURO PRO RIDING MODE
veljajo naslednje tovarniske na-
stavitve:

— DTC: Enduro Pro

— ABS: Enduro Pro

— Engine! ROAD

» Za DYNAMIC PRO RIDING
MODE Veljajo naslednje tovar-
niske nastavitve:

— DTC: Dynamic

— ENGINE: Dynamic

Namestitev kodirnega
vtica

e |zklop vziga (m= 55).
e DemontaZa voznikovega se-
deza (m» 87).

Vdor umazanije in vlage v od-

prte vtice

Funkcijske motnje

e Ko odstranite kodirni vtic,
ponovno namestite zascitni
pokrovcek.«

e QOdstranite zaS¢itni pokrovéek
vticnega spoja 1.

O,

e \/ ta namen pritisnite zaporo 1
in snemite kapico.
e Prikljucite kodirni vtic.

« VKljugite viig.
[%4 Pozor

Q
=)
=
©
—
>
@©
1
Q.
-



. £1 ROAD Zaslon pri nastavljanju Zaslon pri nastavljanju
| (informacije o omejitvi (informacije o omejitvi
hitrosti niso aktivne) hitrosti so aktivne)

_.g. -

N

PrikaZe se simbol kodirmega

vtica 1. NaCina voZnje ENDURO

PRO iN DYNAMIC PRO sta izbira

in nadomescata nacina voznje

ENDURO in DYNAMIC.

e \/gradnja voznikovega sedeza
(wl» 89)

Simbol 1 za regulacijo hitrosti je Simbol 1 za regulacijo hitrosti je
prikazan v pogledu Pure Ride in v prikazan v pogledu Pure Ride in v
zgorniji vrstici stanja. zgorniji vrstici stanja.

. Vklop regulacije hitrosti
Regulacija vozne

. . Pogoj
hitrosti Regulacija hitrosti je na voljo Sele,
- z regulacijo vozne hitrostiPO ko preklopite iz nacinov voznje

Enduro ali Enduro Pro.



e Stikalo 1 potisnite v desno.
» Tipka 2 deluje.

Shranjevanje hitrosti

e Tipko 1 potisnite kratko naprej.

Nastavitveno obmocje
regulacije hitrosti (glede
na prestavo)

20..210 km/h

-63 Kontrolna lucka za regula-
cijo hitrosti sveti.

» Trenutna hitrost voznje se za-
drzi in shrani.

Pospesevanje

e Tipko 1 potisnite kratko napre;j.

» Hitrost se ob vsakem pritisku
poveca za 2 km/h.

® Tipko 1 potisnite naprej in jo
pridrzite.

» Hitrost se povecuje brezsto-
penjsko.

» Ce tipke 1 ne pritisnete veg,
se dosezZena hitrost zadrZi in
shrani.

ZmanjSevanje hitrosti

e Tipko 1 potisnite kratko nazaj.

» Hitrost se ob vsakem pritisku
zmanjSa za 2 kmh.

e Tipko 1 potisnite nazaj in jo
drzite.

» Hitrost se zmanjSuje brezsto-
penjsko.
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Upravljanje

» Ce tipke 1 ne pritisnete veg,
se doseZena hitrost zadrzi in
shrani.

Deaktiviranje regulacije
hitrosti

e Uporabite zavoro, sklopko ali
rocko plina (odvzemite plin do
oshovnega poloZaja), da deakti-
virate regulacijo hitrosti.

» Kontrolna lucka regulacije hitro-
sti ugasne.

Ponovno vzpostavite
prejsnjo hitrost

e Tipko 1 potisnite kratko nazaj,

da se ponovno prevzame shra-
njena hitrost.

Z dodajanjem plina se regulacije
hitrosti ne izklopi. Ko izpustite
rocko plina, se hitrost zmanjSa
samo na shranjeno vrednost, tudi
Ce ste nameravali hitrost Se do-
datno zmanjSati.«

Kontrolna lucka za regula-
cijo hitrosti sveti.

Izklop regulacije vozne
hitrosti

e Stikalo 1 potisnite v levo.
» Sistem je izkljucen.
» Tipka 2 je blokirana.

Pomoc pri speljevanju
- z nadini voznje ProPO



Prikaz Izpad zavore pomoci pri speljeva- o] PrikaZze se simbol ustavitve. n
® \/ozilo obvezno zavarujte z

YT i
P - : . o 81
ro¢no zavoro.d » Sistem Hill Start Control je akti-
viran.
« Ce zelite izklopiti funkcijo Hill
— . — Start Control ponovno pritisnite
Pomoc pri speljevanju Hill Start rogico parkime zavore 1.

Control je le en sistem za pomoc¢
za lazje speljevanje na strminah in
ga zato ne smete zamenjevati s

F."."Iq Simbol ustavitve ugasne.

==
Simbol 1 za pomo¢ pri parkirmo zavoro. < e Speljete lahko v 1. ali 2. pre-

stavi.

NAVODILO

Pri speljevanju se Hill Start Con-
trol samodejno dezaktivira.«

speljevanju je prikazan v pogledu
Pure Ride in zgornji vrstici stanja.

Upravljanje sistema
Hill Start Control
Pogoj

Vozilo miruje.

Izklop motorja oz. vziga, raz-
prtje stranskega stojala, pre-
koracitev ¢asa (pribl. 20 mi-
nut) ali v primeru nezgode

% Splosna opozorilna lucka
| utripa rumeno.

al Simbol ustavitve kratko
%] utripa.

e Rocico parkirne zavore 1
mocno stisnite in ponovno
popustite.

[z=a] PO popolni sprostitvi zavore
¥| se simbol ustavitve ugasne.




Upravljanje

» Sistem Hill Start Control je iz-
kljucen.

e Podrobne informacije o sistemu
Hill Start Control najdete v po-
glavju »Podrobno o tehnikic«:

» Delovanje pomoci pri speljeva-
nju (= 153)

Alarmna naprava (DWA)
Aktiviranje
- z alarmno napravo (DWA)PO

e Vklop vzZiga (m» 54).

e Prilagoditev naprave DWA
(- 84).,

e |zkljuCite vzig.

» Ce je aktiviran DWA, se izvede
samodejna aktivacija DWA po
izklopu vZiga.

» Za aktiviranje je potrebnih pribl.
30 sekund.

» Smerniki dvakrat utripnejo.

» Dvakrat se sliSi ton za potrditev
(Ce je programirano).

» DWA je aktiviran.

-z Keyless RidePO

e |zkljucite vZig.

e Dvakrat pritisnite tipko 1 kon-
taktnega kljuca.

» Za aktiviranje je potrebnih pribl.
30 sekund.

» Smerniki dvakrat utripnejo.

» Dvakrat se sliSi ton za potrditev
(Ce je programirano).

» DWA je aktiviran.

* Ce 7elite deaktivirati senzor
premikanja (npr. pri transportu
motornega kolesa z viakom,
pri cemer lahko mocni premiki
sprozijo alarm), med aktivira-
njem ponovno pritisnite tipko 1
kontaktnega kljuca.

» Smerniki trikrat zasvetijo.

» Trikrat se sliSi ton za potrditev
(Ce je programirano).

» Senzor premikanja je dezaktivi-
ran.



Alarmni ton
- z alarmno napravo (DWA)PO

Alarmna naprava DWA se lahko

sprozi prek:

— Senzorja premikanja

— Poskus vklopa z nepooblasce-
nim kljucem vozila.

— Odklopa naprave DWA z aku-
mulatorja vozila (baterija na-
prave DWA poskrbi za napa-
janje — samo alarmni ton, brez
utripanja smernikov)

Ce je baterija naprave DWA pra-
zna, naprava sicer deluje, vendar
ob odklopu z akumulatorja vozila
sprozitev alarma ni mozna.

Alarm traja pribl. 26 sekund.
Med alarmom se sliSi alarmni ton
in utripajo smerniki. Vrsto alar-
mnega tona lahko nastavi partner
BMW Motorrad.

- z Keyless RidePO

Aktivirani alarm lahko kadar koli
prekinete s pritiskom tipke 1 kon-
taktnega kljuca, ne da bi deaktivi-
rali napravo DWA.

Ce se v odsotnosti voznika sprozi

alarm, vas pri vklopu vziga na to

opozori enkraten alarmni ton.

Svetleca dioda naprave DWA

nato eno minuto kaze vzrok ak-

tiviranja alarma.

Svetlobni signali kontrolne

lucke naprave DWA:

— 1 x utripne: senzor premikanja
1

— 2 x utripne: senzor premikanja
2

— 3 x utripne: vzig je bil vkljucen
z nepooblascenim kljucem vo-
zila

— 4 x utripne: odklop naprave
DWA z akumulatorja vozila

— 5 x utripne: senzor premikanja
3

Deaktiviranje
- z alarmno napravo (DWA)PO

e Stikalo za izklop v sili v delov-
nem polozaju.

e VkljuCite vzig.

» Smerniki enkrat utripnejo.

» Enkrat se sliSi ton za potrditev
(Ce je programirano).

» DWA je izkljucen.
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- z Keyless RidePO

e Enkrat pritisnite tipko 1 kontak-
tnega kljuca.

[*2 NAvobiLo

Ce se funkcija alarma deaktivira
prek daljinskega upravljalnika in
se nato vzig ne vkljuci, se funk-
cija alarma pri programiranem
"izklju€eno aktiviranje po vzigu"
po 30 sekundah samodejno po-
novno aktivira. <

» Smerniki enkrat utripnejo.

» Enkrat se sliSi ton za potrditev
(Ce je programirano).

» DWA je izkljucen.

Prilagoditev naprave DWA

e Vklop vziga (m* 54).

e Prikli¢ite meni settings, Ve-
hicle settings, Alarm sy-
stem

» MoZne so naslednje nastavitve:

— Prilagoditev sistema Warning
signal

— Vklop in izklop moznosti Tilt
sensor

— Vklop in izklop moznosti Ar-
ming tone

— Vklop in izklop moznosti Arm
automatically

» Moznosti nastavljanja (m» 84)

Moznosti nastavljanja

Warning signal: nastavitev
naraS¢ajocega ali padajocega 0z.
obCasnega zvoka alarma.

Tilt sensor: aktiviranje sen-
zorja nagiba za nadzor nagiba vo-
zila. Naprava DWA se npr. vklopi
pri kraji radia ali vleki vozila.

Med transportom vozila izklopite
senzor nagiba, da preprecite akti-
viranje naprave DWA.«

Arming tone: potrditveni zvok
alarma po aktiviranju/dezaktivira-
nju naprave DWA poleg utripanja
smernikov.

Arm automatically: ob iz-
klopu vZiga se alarmna funkcija
aktivira samodejno.

Nadzor tlaka v
pnevmatikah (RDC)

- z nacini voznje ProPO

Izklop ali izklop opozorila

o najmanjSem dovoljenem

tlaku

® Najmanjsi dovoljeni tlak pnev-
matik lahko izberete poljubno.
Ko dosezete najmanjsi dovo-
lieni tlak, se lahko prikaze opo-



zorilo o najmanjsem dovolje- e Zagon motorja (m 125). Nato preklopite nazaj na prvo
nem tlaku. stopnjo. n
#1 » Ce ne opravite nobenih drugih
sprememb, se nastavi izbrana
stopnja gretja.

e Ce Zelite izklopiti ogrevani rogki,
tipko 1 pritisnite tolikokrat, do-
kler se ne izkljuci simbol ogre-
vane rocke 3.

e Prikli¢ite meni settings, Ve-
hicle settings, RDC.

* Vklopite ali izklopite moznost
Min. pressure alarm

85

Ogrevani rocki
- z ogrevanima rockamaPO

Uporaba ogrevanih rock Racunalnik vozila

e Tipko 1 pritisnite tolikokrat, do-  Priklic vgrajenega
NAVODILO er se ne prkaze zelea sio- ratunalmka g
Ogrevanije rock je aktivno samo bnja ogrevanja & pred simoo- e Priklicite meni My vehicle.

: S . lom za ogrevanje 3. :
< o N M .
pri delujoéem motorju Rocki krmila je mogode ogrevati v e Krmarite v desno, dokler se ne

) ikaze razdelek menija ON-
2 stopnjah. Pri
NAVODILO @ 50 % ogrevna moc BOARD COMPUTER.

Povetana poraba elektricnega Ponastavitev vgrajenega

toka zaradi ogrevanih rock lahko 100 % ogrevna mog racunalnika
pri voznji v spodnjem obmocju @ e Priklic vgrajenega racunalnika
Stevila vrtljajev privede do izpra- (> 85)

znitve akumulatorja. Ce akumu-
lator ni dovolj napolnjen, se ogre-
vanje rock izkljuci, da se ohrani
sposobnost zagona vozila. <«

» Druga stopnja gretja je name- e Klecno tipko MENU potisnite
njena hitremu ogrevanju rock. navzdol.



Upravljanje

e |zberite moznost Reset all
values ali Reset indivi-
dual values in jo potrdite.

Ponastavite lahko naslednje vre-

dnosti:

— Break

— Journey

— Current

— @ Speed

— @ Consump.

Priklic potovalnega

racunalnika

e Priklic vgrajenega racunalnika
(\III’ 85)

e Krmarite v desno, dokler se ne
prikaZze razdelek menija TRIP
COMPUTER.

Ponastavitev potovalnega

racunalnika

e Priklic potovalnega racunalnika
(> 86).

e Klecno tipko MENU potisnite
navzdol.

® |zberite moznost Autom. re-
set ali Reset all in jo potr-
dite.

Voznikov in sopotnikov
sedez

Demontaza sopotnikovega
sedeza

* Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.

e Kljucavnico sedezne klopi 1 s
klju€em vozila zavrtite v desno
in pridrzite, pri tem podprite
sopotnikov sedez 2 zadaj in ga
potisnite navzdol.

e Sopotnikov sedeZ spredaj pri-
vzdignite in spustite kljuc.

e Snemite sopotnikov sedez in
ga odloZite s stranjo previeke
na cCisto povrsino.

Vgradnja sopotnikovega
sedeza

Poskodbe sestavnih delov

Poskodbe npr. senzorjev in po-

sledicno nepravilno delovanje

e Pod voznikovim ali sopotniko-
vim sedeZzem ne smete voziti
nobenih predmetov.

e Pritrdite prilozeni komplet
orodja. <



e Pri nastavljanju sopotnikovega
sedeza upostevajte polozaj voz-
nikovega sedeza.

— Sopotnikov sedezZ lahko nasta-
vite v 2 razli¢na poloZaja.

e Sopotnikov sedez z obema ro-
Cicama 1 namestite srediS¢no v
lezisce.

— Zadnji polozaj sedeza: sopo-
tnikov sedez potisnite nazaj v
smeri A.

— Sprednji polozZaj sedeZa: sopo-
tnikov sedeZ potisnite naprej v
smeri B.

» Rocici 1 sovoznikovega sedeza
sta namesceni pravilno.

e Sopotnikov sedez 1 spredaj
mocno potisnite navzdol.

» Sopotnikov sedeZ se sliSno za-
skoci.

Demontaza voznikovega

sedeza

e DemontaZa sopotnikovega se-
deza (m 86).

e KljuCavnico sedezne klopi 1 s
kljucem vozila zavrtite v levo
in pridrzite, pri tem podprite
voznikov sedeZ 2 zadaj in ga
potisnite navzdol.

e \oznikov sede? zadaj privzdi-
gnite in spustite kljuc.

e Snemite voznikov sedezZ in ga
odlozite s stranjo previeke na
Cisto povrsino.

Nastavitev viSine in
nagiba voznikovega
sedeza

e DemontaZa voznikovega se-
deza (m 87).
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Upravljanje

dnjo nastavitev viSine v smeri 1
(oznaka L).

e Za nastavitev visokega polo-
Zaja sedeza montirajte spre-
dnjo nastavitev viSine v smeri 2
(oznaka H).

e Za nastavitev sprednje viSine 1
pritisnite zaporo 2 naprej in na-
stavite viSino navzgor.

snite v zaporo 2, da se zaskodi.

® Za nastavitev nizkega polo-
Zaja sedeZa montirajte spre-

sedeza obrnite zadnjo nastavi-
tev viSine 1 v polozaj 3 (oznaka
L).

e Za nastavitev visokega poloZaja
sedeZa obrnite zadnjo nastavi-
tev viSine 1 v polozaj 2 (oznaka
H).

Ce Zelite spremeniti nagib se-

deza:

e Sprednjo in zadnjo nastavitev
viSine namestite v razlicna polo-
Zaja.



Vgradnja voznikovega
sedeza

e DemontaZa sopotnikovega se-
deza (m 86).

e Nastavitev viSine in nagiba voz-
nikovega sedeza (= 87).
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e \Voznikov sedeZ namestite v le-
in ga previdno poloZite na mo-
torno kolo.
e \/oznikov sedeZ v zadnjem delu
potisnite rahlo naprej in nato
mocno navzdol, da se zaklep
zaskoCi.
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Splosna navodila
Opozorila

92
A\ OPOZORILO

Upravljanje pametnega tele-
fona med voznjo oz. pri pri-
Zganem motorju

Nevarnost nezgode

e Upostevajte veljavne cestno-
prometne predpise.

e Ni mogoce uporabljati (razen
uporab brez upravijanja, kot je
prostoro¢no telefoniranje) med
voznjo.d

A\ OPOZORILO

Odvrnitev pozornosti od do-
godkov v prometu in izguba
kontrole

Nevarnost nezgode zaradi upra-
vljanja integriranega informacij-
skega sistema in komunikacijskih
naprav med voznjo

e Te sisteme ali naprave upora-
bljajte samo, Ce je to mogoce v
prometu.

e Po potrebi ustavite in sisteme
ali naprave upravljajte, ko vozilo
miruje. <

Funkcije Connectivity
Funkcije Connectivity vklju€ujejo
predstavnost, telefonijo in na-
vigacijo. Funkcije Connectivity
lahko uporabljate, Ce je zaslon
TFT seznanjen s koncno mobilno
napravo in povezan s ¢elado

(> 103). Vet informacij o funkci-
jah Connectivity si lahko ogledate
na: bmw-motorrad.com/con-
nectivity

NAVODILO

Ce se posoda za gorivo nahaja
med mobilno kon¢no napravo
in zaslonom TFT, je povezava
Bluetooth lahko omejena.
BMW Motorrad priporoca, da

mobilne konéne naprave hranite
nad posodo za gorivo (npr. v
Zepu jakne). <

NAVODILO

Obseg funkcij Connectivity je
lahko omejen, kar je odvisno od
mobilnih kon¢nih naprav.«

Aplikacija BMW Motorrad
Connected

Z aplikacijo BMW Motorrad Con-
nected lahko pridobite informa-
cije o uporabi in vozilu. Ce Zelite
uporabljati funkcije, npr. naviga-
cijo, morate aplikacijo namestiti v
mobilno napravo in jo seznaniti z
zaslonom TFT. Z aplikacijo lahko
zazenete nacrt poti in prilagodite
navigacijo.

NAVODILO

Pri nekaterih mobilnih
kon¢nih napravah, npr. z



operacijskim sistemom i0S,
morate pred uporabo zagnati
aplikacijo BMW Motorrad
Connected.«

Veljavnost
Po zaklju¢ku redakcije se lahko

spremenijo prikazi zaslona TFT.

Iz tega lahko izhajajo morebitna
odstopanja med temi navodili
za uporabo in vzdrZzevanje

in vaSim motornim kolesom.
NajnovejSe informacije so

na voljo na spletnem mestu:
bmw-motorrad.com

Princip
Upravljalni elementi

Upravljanje vseh vsebin zaslona
potek prek vecfunkcijskega kon-
trolnega gumba 1 in klecne tipke
MENU 2.

Na voljo so lahko te funkcije, kar
je odvisno od konteksta.

Funkcije vecfunkcijskega

kontrolnega gumba

Obracanje vecfunkcijskega

kontrolnega gumba navzgor:

— Pomik kazalca po seznamu
navzgor.

— Izvedba nastavitev.
— Povecanje glasnosti.

Obracanje vecfunkcijskega

kontrolnega gumba navzdol:

— Pomik kazalca po seznamu
navzdol.

— Izvedba nastavitev.

— ZmanjSanje glasnosti.

Potisk vecfunkcijskega
kontrolnega gumba v levo:

— Aktiviranje funkcije glede na

povratne informacije upravljanja.

— Aktiviranje leve ali prejsnje
funkcije.

— Ponovni prikaz menija pogleda
po koncanih nastavitvah.

— V pogledu menija: pomik hie-
rarhije navzgor.

=V meniju mojega vozila: prikaz
naslednjega menijskega raz-
delka.
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Potisk vefunkcijskega

kontrolnega gumba v desno:

— Aktiviranje funkcije glede na
povratne informacije upravljanja.

— Potrditev izbire.

— Potrditev nastavitev.

— Prikaz naslednjega koraka v
meniju.

— Pomik v desno na seznamih.
— V meniju mojega vozila: prikaz
naslednjega menijskega raz-

delka.

Funkcije klecne tipke MENU

NAVODILO

Navigacijski namigi so prikazani
kot pogovorno okno, ¢e meni
Navigation ni prikazan. Upra-
vljanje klecne tipke MENU je za-
Casno omejeno.«

Kratek potisk tipke MENU

navzgor:

— V pogledu menija: pomik hie-
rarhije navzgor.

— V pogledu Pure Ride: menjava
prikaza za vrstico stanja »Infor-
macije 0 voznikux.

Dolg potisk tipke MENU

navzgor:

— V pogledu menija: odpre se
pogled Pure Ride.

-V pogledu Pure Ride: zame-
njava fokusa upravljanja na Na-
vigator.

Kratek potisk tipke MENU

navzdol:

— Pomik hierarhije navzdol.

— Brez u€inka, ¢e se nahajata na
najnizji ravni hierarhije.

Dolg potisk tipke MENU

navzdol:

— Ponoven prikaz menija, ki ste si

ga nazadnje ogledali, po tem,
ko ste predhodno zamenijali

meni z dolgim pritiskom klecne

tipke MENU navzgor.

Namigi za upravljanje
glavhega menija

Namigi za upravljanje prikazujejo,
kdaj in katere dejavnosti so na
voljo.



w AT

Pomen namigov za

upravljanje:

— Namig za upravljanje 1: dose-
Zen je levi konec.

— Namig za upravljanje 2: na vo-
ljo je krmarjenje v desno.

— Namig za upravljanje 3: na vo-
ljo je krmarjenje navzdol.

— Namig za upravljanje 4: na vo-
ljo je krmarjenje v levo.

— Namig za upravljanje 5: dose-
Zen je desni konec.

Namigi za upravljanje v to, ali je mogoce krmarjenje
podmenijih navzgor. o

Poleg namigov za upravljanje v — Namig za upravijanje 2: mo-
glavnem meniju so na voljo tudi goce je prlkazatl dodatno raven
namigi za upravljanje v podmeni- podmenija. o

jin. — Namig za upravljanje 3: na vo-
ljo je ve¢ vnosov, kot jih je mo-
goce prikazati.

o0

Prikaz pogleda Pure Ride

e Klecno tipko MENU dolgo pri-
drzite navzgor.

Pomen namigov za

upravljanje:

— Namig za upravljanje 1: trenu-
tni prikaz se nahaja v hierar-
hi¢no prikazanem meniju. Sim-
bol prikazuje raven podmenija.
Dva simbola prikazujeta dve
ali ve€ ravni podmenija. Barva
simbola se spreminja glede na
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Vklop in izklop funkcij
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Poleg nekaterih elementov me-

nija je prikazan kvadratek. Ta po-

nazarja, ali je funkcija vklopliena

oz. izklopliena. Akcijski simboli

ponazarjajo, kaj se zgodi, ¢e na

vecfunkcijski kontrolni gumb na

kratko potisnete v desno.

Primeri za izklop in vklop:

— Simbol 1 ponazarja, da je funk-
cija vklopliena.

— Simbol 2 ponazarja, da je funk-
cija izklopliena.

— Simbol 3 ponazarja, da je funk-
cijo mogoce izklopiti.

— Simbol 4 ponazarja, da je funk-
cijo mogoce vklopiti.

Priklic menija

e Prikaz pogleda Pure Ride
(\III’ 95)

e Tipko 2 potisnite kratko nav-
zdol.

Priklicete lahko te menije:

— My Vehicle

— Navigation

— Media

— Telephone

— Settings

e Vecfunkcijski kontrolni gumb 1
veckrat kratko potisnite v de-

sno, dokler ni oznacen Zeleni
element menija.

e Tipko 2 potisnite kratko nav-
zdol.

Meni settings lahko prikazete
samo, ¢e vozilo miruje. <

Premikanje kazalca po
seznamu

e Priklic menija (m» 96).

e Ce zelite kazalec premakniti po
seznamu navzdol, vecfunkcij-
ski kontrolni gumb 1 obracCajte



navzdol, dokler ne oznacite ze-
lenega vnosa.

e Ce zelite kazalec premakniti po
seznamu navzgor, vecfunkcij-
ski kontrolni gumb 1 obracajte
navzgor, dokler ne oznacite ze-
lenega vnosa.

Potrditev izbire

e |zberite Zeleni vnos.

e Vecfunkcijski kontrolni gumb 1
na kratko potisnite v desno.

Priklic nazadnje

uporabljenega menija

e V pogledu Pure Ride: klecno
tipko MENU dolgo pridrzite
navzdol.

» Priklican bo nazadnje upora-
blieni meni. Izbran je nazadnje
oznaceni vnos.

Zamenjava fokusa

upravljanja

— s predpripravo za navigacijski
sistemDO

Ce je Navigator prikljugen, lahko
preklapljiate med upravljanjem v
napravi Navigator in zaslonom
TFT.

Menjava fokusa

upravljanja

— s predpripravo za navigacijski
sistemDO

e Varna pritrditev navigacijske
naprave (m 200).

e Prikaz pogleda Pure Ride
(m‘ 95)

e Klecno tipko MENU dolgo pri-
drzite navzgor.

» Fokus upravljanja se prestavi
na Navigator oz. zaslon TFT.
Trenutno aktivna naprava je
oznaCena v zgorniji vrstici sta-
nja. Upravljanje se nanaSa na
trenutno aktivno napravo, do-
kler se fokus upravljanja po-
novno ne zamenja.

» Uporabite navigacijski sistem
(- 202)

Prikazi stanja sistema
Stanje sistema je prikazano v
spodnjem obmocju menija, ko
vklopite oz. izklopite funkcijo.
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¢unalnika, ki so potrebne za Prikazane so lahko naslednje vre-

voznjo po javnih cestah. In- dnosti:
formacije lahko prikazujete v — Stevec skupnega Stevila prevo-
zgorniji vrstici stanja. Zenih kilometrov Total
— z nadzorom tlaka v pnevmati- — Dnevno Stevilo prevozenih kilo-
kah (RDC)PO metrov 1 Current
® oN @) orm » Prav tako lahko prikazete in- — Dnevno Stevilo prevozenih kilo-
s { formacije o nadzoru tlaka v metrov 2 Current
pnevmatikah.<l — Trenutna poraba Consump-
Primeri za upravljanje stanj e Izbira vrstice s stanjem informa-  tion
sistema: cij o vozniku (= 99). @ Povpretna poraba 1
— Stanje sistema 1: funkcija
ASC/DTC je vkljucena.

@ Povprecna poraba 2

— Stanje sistema 2: funkcija ABS
je izkljuCena.

Menjava prikaza za vrstico
stanja »Informacije o

Cas voznje 1
- Cas voZnje 2
vozniku«
Pogoj

S . i Cas premora 1
Vozilo miruje. Prikaze se pogled ¢ pyiticnite tioko 1 in jo pridriite,

Pure Ride. da prikazete pogled Pure Ride. Gas premora 2
e \/klop vZiga (m 54). e Tipko 1 vedno na kratko priti- P
» Na zaslonu TFT so prikazane snite, Ce Zelite izbrati vrednost

vse informacije vgrajenega ra- v zgornji vrstici stanja 2.



@ Povprecna hitrost 1 Uveljavitev nastavitev Vklop ali izklop informacij

o omejitvi hitrosti
Povpre¢na hitrost 2

Pogoj
Tlak polnjenja pnevmatik

Vozilo je povezano z napravo
Navigator ali z zdruzljivo mo-
bilno kon¢no napravo. V mobilni
kon¢ni napravi je namescena apli-

Prikaz zaloge goriva. kacija BMW Motorrad Connec- E
m ted. [
Ran o kazuiei c
. v . . . L)
ange * Izberite Zeleni meni nastavitev fpeetd L(ljmltl.lnfo pl’!waZL;]JIe]O %
in ga potrdite. t:(e)gy no dovoljeno najvisjo hi- ,S
. : : e \Vec¢funkcijski kontrolni gumb 1 P .
!zblra vrs_i.:lce S st.anjem osrcn;:e r?a{\?zdo:) dtookler?]liJ ozbna- * Prilicite meni settings,
informacij o vozniku Gena selena nastavitev. Display.

e Priklicite meni settings,
Display, Status line
content.

* \klopite Zelene prikaze.

» Med izbranimi prikazi lahko
v vrstici stanja zamenjate in-
formacije o vozniku. Ce ni iz-
bran noben prikaz, so prikazane
samo informacije o dometu.

 Vklopite ali izklopite moznost

e Ce je na voljo namig za upra- i
Speed Limit Info.

vljanje, vecfunkcijski kontrolni
gumb 1 potisnite v desno.

* Ce ni na voljo noben namig za
upravljanje, vecfunkcijski kon-
trolni gumb 1 potisnite v levo.

» Nastavitev je shranjena.



Pogled Pure Ride
Prikaz stevila vrtljajev

1 Lestvica
2  Nizko obmocje Stevila vr-
tljajev

3  VisokolrdeCe obmocje Ste-
vila vrtljajev

4 Merilnik

5  Graficna ponazoritev Stevila
vrtljajev

6 Enota za prikaz Stevila vr-
tliajev:

1000 vrtljajev na minuto

Rdece obmocje stevila vrtljajev se
spreminja glede na temperaturo
olja:

NiZja, kot je temperatura motorja,
tem manjSe je Stevilo vrtljajev, pri
katerih se zaCne rdeCe obmocje
Stevila vrtljajev.

Vi§ja, kot je temperatura motorija,
tem vecje je Stevilo vrtljajev, pri
katerih se zaCne rdece obmocje
Stevila vrtljajev.

Ko dosezete obratovalno tempe-
raturo, se prikaz rdecega obmo-
Cja Stevila vrtljajev ne spreminja
vec.

Ce je stevilo vrtljajev previsoko,
utripa celoten merilnik.
Priporocilo za prestavljanje nav-
zgor se prav tako dinami¢no
prilagaja. <

Doseg 1 daje informacijo o tem,
kolikSno pot je Se mogoce prevo-
ziti s preostalim gorivom. Razda-
lia se izraCunava na osnovi pov-
preCne porabe in koliCine goriva.
- Ce vozilo stoji na bognem sto-
jalu, zaloge goriva zaradi prec-
nega nagiba ni mogoce pra-
vilno izraunati. Zato se do-
seg ponovno izraéuna samo pri
skloplienem stranskem stojalu.
— Doseg je prikazan skupaj z
opozorilom po tem, ko pade
zaloga goriva na rezervo.



— Po tocCenju goriva bo doseg po-
novno izmerjen, ko bo koli¢ina
goriva vecja od rezerve.

= Pri izratunanem dosegu gre
vedno za priblizno vrednost.

Priporocilo za
prestavljanje navzgor

Priporocilo za prestavljanje nav-
zgor 1 kaze ekonomicno najboljSi
trenutek za prestavljanje navzgor.

Splosne nastavitve

Nastavitev glasnosti

e Povezava voznikove Celade s
sopotnikovo (m= 105).

e Povecanje glasnosti: vecfunk-
cijski kontrolni gumb obrnite
navzgor.

e ZmanjSanje glasnosti: vecfunk-
cijski kontrolni gumb obrnite
navzdol.

e Nemo prestavljanje: vecfunkcij-
ski kontrolni gumb obrnite do
konca navzdol.

Nastavitev datuma

e Vklop vziga (m 54).

e PrikaZite meni Settings, Sy-
stem settings, Date and
time, Set date.

e Nastavite Day, Month in Year.

e Potrdite nastavitev.

Nastavitev oblike zapisa

datuma

e PrikaZite meni Settings, Sy-
stem settings, Date and
time, Date format.

® |zberite Zeleno nastavitev.

e Potrdite nastavitev.

101

Nastavite uro
® Vklop vziga (m 54).

A\ OPOZORILO

Nastavljanje ure med voznjo

Nevarnost nezgode

e Uro nastavljajte samo pri usta-
vljenem motornem kolesu.«

e PrikaZite meni Settings, Sy-
stem settings, Date and
time, Set time.

e Nastavite Hour in Minute.



102

Vklop ali izklop moZnosti
samodejne nastavitve
Casa

NAVODILO

Odvisno od opreme se ura lahko
samodejno posodablja.«

A\ OPOZORILO

Nastavljanje ure med voznjo

Nevarnost nezgode

e Uro nastavljajte samo pri usta-
vljenem motornem kolesu.«

e Priklicite meni Settings, Sy-
stem settings, Date and
time.

e \/klopite ali izklopite moznost
Set time automatically.

Nastavitev oblike zapisa
Casa

A\ OPOZORILO

Nastavljanje ure med voznjo

Nevarnost nezgode
® Uro nastavljajte samo pri usta-
vlienem motormem kolesu.«

e Prikazite meni Settings, Sy-
stem settings, Date and
time, Time format.

e |zberite Zeleno nastavitev.

e Potrdite nastavitev.

Nastavitev merskih enot

e Prikli¢ite meni settings, Sy-
stem settings, Units.

Nastavite lahko naslednje merske

enote:

- Pot

- Tlak

— Temperature

— Hitrost

— Consumption

Nastavitev jezika

e Prikli¢ite meni settings, Sy-
stem settings, Language.

Nastavite lahko naslednje jezike:

- Kitajs¢ina

— Nemscina

— Anglescina

- Spanicina

— Francoscina

— ltalijanscina

— Nizozemscina

— Portugalsc¢ina

— Ruscina

— Ukrajins¢ina
Nastavitev svetlosti
e Priklicite meni settings,

Display, Brightness.
e Nastavite svetlost.

Ponastavitev vseh

nastavitev

e \/se nastavite v meniju Set-
tings lahko ponastavite na
tovarniSke nastavitve.

e PrikliCite meni settings.

e |zberite moznost Reset all in
jo potrdite.

Ponastavljene bodo nastavitve

teh menijev:



— Vehicle settings
— System settings
— Connections

— Display

— Information

» Obstojece povezave Bluetooth
ne bodo izbrisane.

Bluetooth

Radijska tehnologija
kratkega dometa

Funkcija Bluetooth odvisno od
drzave morda ne bo na voljo.

Pri funkciji Bluetooth gre za ra-
dijsko tehnologijo kratkega do-
meta. Bluetooth naprave odda-
jajo kot naprave kratkega dometa
(prenos z omejenim dosegom)

v licen¢no prostem ISM-pasu
(industrijski, znanstveni in me-
dicinski pas) med 2,402 GHz in
2,480 GHz. Svetovno se smejo
poganjati brez registracije.

Ceprav je funkcija Bluetooth na-
rejena tako, da ¢im bolje vzpo-
stavi povezave na kratke razdalje,
so tudi tu, tako kot pri ostalih ra-
dijskih tehnologijah, mozZzne mo-
tnje. Zaradi motenj je povezava
lahko motena oziroma za kratek
&as ali popolnoma prekinjena. Se
posebej, Ce se v omreZju Blu-
etooth uporablja ve¢ naprav, ni
mozno zagotoviti neoviranega de-
lovanja radijske tehnologije v vseh
situacijah.

Mozni viri moten;j:

— Interferenéna polja zaradi an-
tenskih oddajnikov ipd.

— naprave z napacno implementi-
ranim standardom Bluetooth,

— ¢e so Vv blizini naprave z Blue-
tooth podporo.

Pairing

Preden dve napravi Bluetooth

lahko vzpostavita medsebojno 1
povezavo, se morata medse-

bojno prepoznati. Ta postopek
medsebojnega prepoznavanja se
imenuje "seznanjanje". Enkrat
prepoznane naprave se shranju-

jejo, tako da se seznanjanje mora
izvesti le ob prvem kontaktu.

Pri nekaterih mobilnih
koncnih napravah, npr. z
operacijskim sistemom i0S,
morate pred uporabo zagnati
aplikacijo BMW Motorrad
Connected.«

Pri seznanjanju isce zaslon TFT
znotraj svojega sprejemnega po-
drocja druge naprave, ki podpirajo
Bluetooth. Da se naprava lahko
prepozna, morajo biti izpolnjeni
naslednji pogoji:



Zaslon TFT

— Bluetooth funkcija naprave
mora biti aktivirana

— naprava mora biti "vidna" za
ostale

— naprava mora kot prejemnik
podpirati A2DP-profil

— dodatne naprave, ki podpirajo
storitve Bluetooth, morajo biti
izklju¢ene (npr. mobilni telefoni
in navigacijski sistemi).

Prosimo informirajte se v navodila
zauporabo svojega komunikacij-
skega sistema o korakih, ki so za
to potrebni.

lzvajanje zdruzevanja

e Priklicite meni settings,
Connections.

» V meniju CONNECTIONS lahko
urejate, upravljate in briSete
povezave Bluetooth. Prikazane
so te povezave Bluetooth:

— Mobile device

— Rider's helmet

— Passenger helm.
Prikaze se stanje povezave za
mobilne kon¢ne naprave.

Povezava mobilne koncne

naprave

e |zvajanje zdruzevanja (m» 104).

e Aktivirajte funkcijo Bluetooth
mobilne kon¢ne naprave (po-
drobnosti najdete v navodilih za
uporabo mobilne konéne na-
prave).

e |zberite mozZnost Mobile de-
vice in jo potrdite.

e |zberite moznost PAIR NEW
MOBILE DEVICE in jo potrdite.

Poteka iskanje mobilnih koncnih

naprav.

ﬂ Simbol Bluetooth utripa
I | med seznanjanjem v spo-
dnji vrstici stanja.

Prikazane so mobilne kon¢ne na-
prave v dosegu.

e |zberite mobilno koncno na-
pravo in jo potrdite.

e Upostevajte navodila mobilne
koncne naprave.

e Preverite, ali se kodi ujemata.

» Povezava se bo vzpostavila,
stanje povezave pa se bo po-
sodobilo.

» Ce povezave Bluetooth ni mo-
gocCe vzpostaviti, si oglejte ta-
belo motenj v poglavju »Teh-
nicni podatkic, (m» 213)

» Podatki telefona se bodo sa-
modejno prenesli v vozilo, kar
je odvisno od mobilne konc¢ne
naprave.

» Podatki telefona (m» 112)

» Ce telefonski imenik ni prika-
zan, si oglejte tabelo moten;

v poglavju »Tehnicni podatki«.
(> 274)

» Ce povezava Bluetooth ne de-
luje po pricakovanijih, si oglejte
tabelo motenj v poglavju »Teh-
niéni podatki«. (m 213)



Povezava voznikove belo motenj v poglavju »Teh-

éelade s sopotnikovo nicni podatkic. (m 213)

* lzvajanje zdruzevanja (m 104). Ce povezava Bluetooth ne de-

e Izberite moznost Rider's luje po pricakovanjih, si oglejte
helmet 07. Passenger tabelo motenj v poglavju »Teh-
helm. injo potrdite. nicni podatkic, (ms 213)

e Vklop vidnosti komunikacij- Brisanje povezave
skega sistema Celade. s )
g. . e Priklicite meni settings,
e |zberite moznost PATR NEW Connections
RIDER'S HELMET Oz. PAIR e |zberite Delete connecti-
NEW PASSENG. HELMET in jO ons

potrdite.

Poteka iskanje Gelad. e Ce zelite izbrisati posamezno

povezavo, izberite povezavo in

5 Simbol Bluetooth utripa o poudite.
P | med seznanjanjem v spo- e Ce Zelite izbrisati vse povezave,
dnji vrstici stanja. izberite moznost Delete all

connections in jo potrdite.

Prikazane so Celade v dosegu.
e |zberite Celado in jo potrdite.
» Povezava se bo vzpostavila,

stanje povezave pa se bo po-

sodobilo.
» Ce povezave Bluetooth ni mo-

goce vzpostaviti, si oglejte ta-
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Moje vozilo
Zacetni zaslon

1

2

Prikaz Check-Control
Predstavitev (m» 24)
Temperatura hladilne teko-
Cine (m= 39)

Range (w=* 100)

Skupno Stevilo prevozenih
kilometrov

Servisni prikaz (m» 52)
Tlak polnjenja zadnjih
pnevmatik (m 41)
Napetost elektricnega sis-
tema (m» 187)

Nivo motornega olja

(> 39)

Tlak polnjenja sprednjih
pnevmatik (m 471)

(i) MY VEHICL

E
/

w |




Namigi za upravljanje

— Namig za upravljanje 1: zavihki,
ki prikazujejo, do kam lahko
krmarite v levo oz. desno.

— Namig za upravljanje 2: za-
vihki, ki prikazujejo polozaj tre-
nutnega razdelka menija.

Krmarjenje po razdelkih
menija

e Priklicite meni My vVehicle.

e Ce zelite krmariti v desno, ve-

cfunkcijski kontrolni gumb 1 na

kratko potisnite v desno.

Ce zelite krmariti v levo, pa ve-

cfunkcijski kontrolni gumb 1 na

kratko potisnite v levo.

Meni mojega vozila vkljuCuje te

razdelke:

— MY VEHICLE

— Sporocila Check-Control (e so
na voljo)

— ON-BOARD COMPUTER

— TRIP COMPUTER

— z nadzorom tlaka v pnevmati-
kah (RDC)PO

— TYRE PRESSURE<

— SERVICE REQUIREMENTS

e Podrobne informacije o tlaku
polnjenja pnevmatik in obvesti-
lih Check-Control so na voljo v
poglavju »Prikazi«.

Obvestila Check-Control so di-
namicno prikazana ob strani kot
dodatni zavihki menija »Moje
vozilo«. 4

Vgrajeni in potovalni
racunalnik

V razdelkih menija ON-BOARD
COMPUTER in TRIP COMPUTER
s0 prikazani podatki o vozilu in
vozniji, npr. povprecne vrednosti.



E Zahteve servisiranja

Ce je preostali &as do nasle-
dnjega servisa manj kot en me-
sec ali ¢e je naslednji servis na-
¢rtovan po naslednjih 1000 km,
se prikaze belo sporocilo Check-
Control.



Navigation
Opozorila

A\ OPOZORILO

Upravljanje pametnega tele-
fona med voznjo oz. pri pri-
Zganem motorju

Nevarnost nezgode

e Upostevajte veljavne cestno-
prometne predpise.

e Ni mogoce uporabljati (razen
uporab brez upravijanja, kot je
prostoro¢no telefoniranje) med
voznjo.d

A\ OPOZORILO

Odvrnitev pozornosti od do-
godkov v prometu in izguba
kontrole

Nevarnost nezgode zaradi upra-
vljanja integriranega informacij-
skega sistema in komunikacijskih
naprav med voznjo

e Te sisteme ali naprave upora-
bljajte samo, Ce je to mogoce v
prometu.

e Po potrebi ustavite in sisteme
ali naprave upravljajte, ko vozilo
miruje. <

Pogoj
Vozilo je povezano z zdruZljivo
mobilno napravo.

Pogoj

V povezani mobilni napravi
je namescéena aplikacija
BMW Motorrad Connected.

NAVODILO

Pri nekaterih mobilnih
kon¢nih napravah, npr. z
operacijskim sistemom i0S,
morate pred uporabo zagnati
aplikacijo BMW Motorrad
Connected.«

Vnasanje ciljnega naslova

e Povezava mobilne kon¢ne na-
prave (m 104).

e Zazenite aplikacijo
BMW Motorrad Connected in
vnesite ciljni naslov.

e Na zaslonu TFT prikazite meni
Navigation.

» Prikaze se trenutni nacrt poti.
» Ce aktiven nadrt poti ni prika-
zan, si oglejte tabelo moten;

v poglavju »Tehni¢ni podatkic.

(o> 21 4)

Izbira cilja iz menija

zadnjih ciljev

e Prikli¢ite meni Navigation,
Recent destinations.

e |zberite cilj in ga potrdite.

e |zberite Start route gui-
dance.

Izbira cilja iz menija

priljubljenih

® \/ meniju FAVOURITES SO pri-
kazani vsi cilji, ki ste jih v apli-

109



Zaslon TFT

kaciji BMW Motorrad Connec-
ted shranili med priljubljene. Na
zaslonu TFT ni mogoce ustvar-
jati novih priljubljenih.

e Prikli¢ite meni Navigation,
Favourites.

e |zberite cilj in ga potrdite.

e |zberite Start guidance.

Vnasanje posebnih ciljev

* Na zemljevidu lahko prikazete
posebne cilje, na primer zna-
menitosti.

e PrikliCite meni Navigation,
POIs.

Izberete lahko naslednje kraje:

— At current location

— At destination

— Along the route

e |zberite, za kateri kraj Zelite poi-
skati znamenitosti.

Izberete lahko npr. posebni cilj:

—Filling station

e |zberite posebni cilj in ga potr-
dite.

e |zberite moznost Start route
guidance in jo potrdite.

Dolocanje kriterijev poti

e Priklicite meni Navigation,
Route criteria.

Izberete lahko naslednje kriterije:

— Route type

— Avoid

e |zberite zeleno moznost Route
type.

* \klopite ali izklopite Zeleno mo-
Znost Avoid.

Stevilo vklopljenih izogibanj je

prikazano v oklepaijih.

Koncanje nacrta poti

e Prikli¢ite meni Navigation,
Active route guidance.

® |zberite moznost End route
guidance in jo potrdite.

Vklop ali izklop glasovnih
namigov

® Povezava voznikove Celade s
sopotnikovo (m» 105).

e Navigacijo lahko predvajate z
radunalniskim glasom. Ce to
Zelite, vklopite moznost Spo-
ken instruction.

e Prikli¢ite meni Navigation,
Active route guidance.
e Vklopite ali izklopite moznost

Spoken instruction.

Ponovitev zadnjega

glasovnega namiga

e Priklicite meni Navigation,
Active route guidance.

® |zberite moznost Current in-
struction in jo potrdite.

Predstavnost
Pogoj
Vozilo je povezano z zdruZljivo

mobilno napravo in zdruzljivo Ce-
lado.



Upravljanje nacina za
predvajanje glasbe

e Priklicite meni Media.

BMW Motorrad priporoca, da
pred pricetkom voznje glasnost
mobilne kon¢ne naprave nasta-
vite na najvecjo.«

* Nastavitev glasnosti (m 107).

e Naslednja skladba: vec¢funk-
cijski kontrolni gumb 1 kratko
potisnite na desno.

e Zadnja skladba ali zacetek tre-
nutne skladbe: vecfunkcijski

kontrolni gumb 1 kratko poti-
snite na levo.

e Hitro predvajanje: vecfunkcijski
kontrolni gumb 1 dolgo poti-
snite na desno.

e Hitro predvajanje nazaj: ve-
¢funkcijski kontrolni gumb 1
dolgo potisnite na levo.

e Odprite prironi meni: tipko 2
pritisnite navzdol.

Obseg funkcij Connectivity je
lahko omejen, kar je odvisno od
mobilnih konénih naprav.«

» \/ priro€nem meniju lahko upo-
rabite naslednje funkcije:

— Start playback ali Pause
playback.

— Za iskanje in predvajanje izbe-
rite kategorijo Now playing,
All artists, A1l albums ali
All tracks.

— Izberite Playlists.

V podmeniju Audio options je

mogoce opraviti naslednje nasta-

vitve:

— Vklopite ali izklopite moznost
Shuffle.

— Repeat: izberite Off, One
(trenutna skladba) ali A11.

Telefon
Pogoj
Vozilo je povezano z zdruZljivo

mobilno napravo in zdruzljivo Ce-
lado.
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Klicanje

e Prikli¢ite meni Telephone.

e Sprejem klica: vecfunkcijski
kontrolni gumb 1 potisnite na
desno.

e Zavmitev klica: vecfunkcijski
kontrolni gumb 1 potisnite na
levo.

e Zakljucek pogovora: vecfunkcij-
ski kontrolni gumb 1 potisnite
na levo.

Nemi polozaj

Pri aktivnih pogovorih lahko mi-
krofon v Celadi nastavite na nemi
polozaj.

Pogovori z ve¢ udelezenci
Med pogovorom lahko sprejmete
dodaten klic. Prvi pogovor se
prestavi na ¢akanje. Stevilo ak-
tivnih klicev je prikazano v meniju
Telephone. Preklapljate lahko
med dvema pogovoroma.

Podatki telefona

Podatki telefona se bodo po se-
znanjanju (m= 103) samodejno
prenesli v vozilo, kar je odvisno
od mobilne kon¢ne naprave.
Phone book: seznam stikov,
shranjenih v mobilni kon¢ni na-
pravi

Call list: seznam klicev v mo-
bilni koncni napravi
Favourites: seznam priljublje-
nih, shranjenih v mobilni kon¢ni
napravi

Vklop ali izklop

sinhronizacije GPS

e Priklicite meni Settings, Sy-
stem settings, Date and
time.

e \/klopite ali izklopite moznost
GPS synchronisation.

Prikaz razlicice

programske opreme

e Priklicéite meni Settings, In-
formation, Software ver-
sion.

Prikaz licencnih
informacij

e Prikli¢éite meni Settings, In-
formation, Licences.
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Nastavitev

Ogledalo
Nastavitev ogledala

e Ogledalo zasukajte v Zeleni po-
loZaj.

Nastavitev roke ogledala

e Dvignite zascitno kapo 1 nad
vijacni spoj na roki ogledala.

e Sprostite matico 2.

e Roko ogledala zavrtite v Zeleni
polozaj.

® Matico zategnite s priteznim
momentom in pri tem trdno
drzite roko ogledala.

\! Ogledalo (protimatica) na
adapterju

22 Nm (Levi navoj)
e Zascitno kapo 1 potisnite na
vijacni spoj.

Zaromet

Doseg svetlobnega snopa
in prednapetost vzmeti

Doseg svetlobnega snopa se na-
¢eloma ne spremeni, ko prilago-
dite prednapetost vzmeti obre-
menitvi vozila.

Le Ce je obremenitev zelo velika,
prilagoditev prednapetosti vzmeti
morda ne bo zadostovala. V tem
primeru je treba doseg svetlob-
nega snopa prilagoditi tezi.

Ce ste v dvomih glede pravilne
nastavitve dosega svetlobnega
snopa, se obrnite na specializi-
rano delavnico, najbolje na par-
tnerja BMW Motorrad.«



Nastavitev dosega
svetlobnega snopa

Ce pri vetji obremenitvi prilago-
ditev prednapetosti vzmeti ne za-
dosc¢a, da ne bi zaslepili nasproti
vozecih:

e Zavrtite nastavitveno kolesce 1
v nasprotni smeri urnega ka-
zalca, da zniZate snop Zarome-
tov.

Ce boste vozili motor ponovno

pri manjsi obremenitvi:

e Osnovno nastavitev Zarome-
tov naj izvede strokovna servi-
sna delavnica, najbolje partner
BMW Motorrad.

— z LED-ZzarometomPO

e Nastavitev dosega svetlobnega
snopa se izvede prek nagibne
roCice.

— A Nevtralni polozaj

— B Polozaj pri veliki
obremenitvi<l

Vetrobran
Nastavite vetrobran

""q/:
i

k! ;; s
—

A\ OPOZORILO

Nastavljanje vetrobrana med

vozZnjo

Nevarnost padca

® \/etrobran nastavljajte samo pri
mirujoéem motornem kolesu.«

e Nastavitveno kolesce 1 zavrtite
v smeri urnega kazalca, da zni-
Zate vetrobran.

e Nastavitveno kolesce 1 zavrtite
v nasprotni smeri urnega ka-
zalca, da dvignete vetrobran.
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Nastavite vzvod sklopke
Nastavitveno kolesce se lazje
A\ OPOZORILO vrti, Ge potisnete vzvod sklopke
naprej. <

Nastavljanje vzvoda sklopke
med voznjo

Nevarnost nezgode

e V/zvod sklopke nastavljajte

samo pri mirujoéem motornem
kolesu.«

» MogocCe so Stiri nastavitve:

— Polozaj 1: najmanjSa razdalja
med rocko krmila in vzvodom
sklopke

— Polozaj 4: najvecja razdalja - L
med rocko krmila in vzvodom v Zelen poloza.

@ sklopke [*2 NAvobiLo

\\ ’ Zavora Nastavitveno kolesce se lazje vrti,

- Nastavite rogico roén Ce potisnete vzvod rocne zavore
W s astavite rocico rocne naprej. 4

P . ™\ ZAVOlE

_// & » Mogoce so $tiri nastavitve:
\ll 4\ OPOZORILO - Polozaj 1: najmanjsa razdalja
i med rocko krmila in vzvodom

Nastavljanje vzvoda zavore

e Nastavitveno kolesce 1 zavrtite

zavore

* Nastavitveno kolesce 1 zavrtite ~med voZnjo - Polozaj 4: najvecja razdalja
v zelen poloza. Nevarnost nezgode med rocko krmila in vzvodom
e \/zvod zavore nastavljajte samo zavore

pri mirujo€em motornem
kolesu.«



Krmilo
Nastavljivo krmilo

Nagib krmila lahko nastavite v
obmocjih oznake 1.

Nastavitev krmila naj izvede spe-
cializirana servisna delavnica, naj-
bolje partner BMW Motorrad.

Prednapetost vzmeti
- brez Dynamic ESAPO

Nastavitev

Prednapetost vzmeti zadnjega
kolesa mora biti prilagojena obre-
menitvi motornega kolesa. Po-
vecanje obremenitve zahteva po-
vecanje prednapetosti vzmeti,
manjsi teZi pa pripada ustrezno
manjSa prednapetost vzmeti.

Nastavitev prednapetosti
vzmeti na zadnjem kolesu

A\ OPOZORILO

Nastavljanje prednapetosti

vzmeti med voznjo.

Nevarnost nezgode

e Prednapetost vzmeti nasta-
vljajte samo pri ustavljenem
motornem kolesu.«

e Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.

A\ OPOZORILO
Neusklajeni nastavitvi pred-
napetosti vzmeti in blazenja
vzmetne noge.

Slabse vozne lastnosti.

e BlaZenje vzmetne noge prilago-
dite prednapetosti vzmeti.«

e Ce zelite povetati prednapetost
vzmeti, zavrtite nastavitveno ko-
lesce 1 v smeri puscice HIGH.

e Ce Zelite zmanjsati prednape-
tost vzmeti, zavrtite nastavi-
tveno kolesce1 v smeri puscice
LOW.
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Nastavitev

Osnovna nastavitev
prednapetosti vzmeti
zadaj

Nastavitveno kolesce obrnite v
smeri LOW do konca. (Samo
voznik brez obremenitve)

Nastavitveno kolesce obr-

nite v smeri LOW do prislona,
nato pa za 15 obratov v smeri
HIGH. (Samo voznik z obreme-
nitvijo)

Nastavitveno kolesce obr-

nite v smeri LOW do prislona,
nato pa za 30 obratov v smeri
HIGH. (Voznja s sopotnikom in

obremenitvijo)

Blazenje
- brez Dynamic ESAPO

Nastavitev

BlaZzenje mora biti prilagojeno la-

stnostim voziS€a in prednapetosti

vzmeti.

— Neravno vozisc¢e zahteva meh-
kejsSe blazenje kot ravno vozi-
Sce.

— Povecanje prednapetosti vzmeti
zahteva trse blaZenje, zmanj-
Sanje prednapetosti vzmeti pa
mehkejSe blazenje.

Nastavitev blazenja na

zadnjem kolesu

* Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.

e |zvedite nastavitev blaZenja z
leve strani vozila.

e Za povecCanje blazenja zavrtite
nastavitveni vijak 1 v smeri ur-
nega kazalca.

e Za zmanjSanje blaZenja zavrtite
nastavitveni vijak 1 v nasprotni
smeri urnega kazalca.

@ Osnovna nastavitev bla-
Zenja zadnjega kolesa

Nastavitveno kolesce zavrtite
do prislona v smeri urnega ka-
zalca, nato pa ga za 8 klikov
zavrtite v nasprotni smeri ur-
nega kazalca. (Samo voznik
brez obremenitve)




Osnovna nastavitev bla-
Zenja zadnjega kolesa

Nastavitveno kolesce zavrtite
do prislona v smeri urnega ka-
zalca, nato pa ga za 2 klika
zavrtite v nasprotni smeri ur-
nega kazalca. (Samo voznik z
obremenitvijo)

Nastavitveno kolesce zavrtite
do prislona v smeri urnega ka-
zalca, nato pa ga za 2 klika za-
vrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca. (Voznja s sopotnikom
in obremenitvijo)
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Varnostna opozorila
Voznikova oprema

122" Ne vozite brez primerne obleke!

Vedno nosite
— Celada

— obleko

— rokavice

— Skornje

To velja tudi za kratke voznje in
za vsak letni Cas. Vas partner
BMW Motorrad vam bo z ve-
seliem svetoval in vam ponudil
pravo obleko za vsak namen.

Omejena sposobnost
precnega nagibanja
- s spusteno legoPO

Motorna kolesa s spusc¢enim
podvozjem imajo manjSo spo-
sobnost prec¢nega nagibanja in
razdaljo od tal kot motorna kolesa
s standardnim podvozjem.

A\ OPOZORILO

Pri voznji v ovinek s spusce-

nim motornim kolesom se

lahko deli vozila dotaknejo tal

prej, kot ste navajeni.

Nevarnost padca

e Previdno preizkusite sposob-
nost preCnega nagibanja mo-
tornega kolesa in temu ustre-
zno prilagodite nacin voznje.«

Sposobnost pre¢nega nagibanja
svojega motornega kolesa preiz-
kusite v nenevarnih situacijah. Pri
voznji prek robnikov in podobnih
ovir upostevajte zmanjsano raz-
daljo svojega vozila od tal.

Spusceno motorno kolo ima
krajsi hod vzmeti (glejte poglavje
"Tehniéni podatki"). Posledica
tega je lahko tudi zmanjsanje
udobja pri voznji, ki ste ga na-
vajeni. Zlasti pri voznji s sopotni-

kom je treba ustrezno prilagoditi
prednapetost vzmeti.

Obremenite

A\ OPOZORILO

Okrnjena stabilnost voznje

zaradi preobremenitve in ne-

enakomerne obremenitve

Nevarnost padca

* Ne prekoracite dovoljene sku-
pne teze in uposStevajte navo-
dila za obremenjevanje.«

e Prilagodite nastavitev predna-
petosti vzmeti in blazenje sku-
pne teze.

- s kovEkomDP

e Poskrbite za enakomerno pro-
stornino kovckov levo in desno.

e Poskrbite za enakomerno raz-
poreditev teze levo in desno.

e Tezke kose prtljage pritrdite
spodaj in proti sredini.

e Upostevajte najvecjo obremeni-
tev kovCkov in ustrezno najvisjo



hitrost v skladu z opozorilom
na kovcku (glejte tudi poglavje
"Pribor").<

— s kov¢kom TopcaseDP

e Upostevajte najvecjo obremeni-
tev kovckov in ustrezno najvisjo
hitrost v skladu z opozorilom v
kovcku Topcase (glejte tudi po-
glavje "Pribor").<l

— z nahrbtnikom na posodi za
gorivobP

e Upostevajte najvecjo obreme-
nitev nahrbtnika na posodi za
gorivo.

11 Obremenitev nahrbtnika
81 na posodi za gorivo

maks. 5 kg<

Hitrost

Pri voznji z visoko hitrostjo lahko
razlicni robni pogoji negativno
vplivajo na vozne lastnosti motor-
nega kolesa:

— nastavitev vzmeti in blazenja,

— neenakomerna razporeditev
bremena,

— ohlapna obleka,

— prenizek tlak polnjenja pnevma-
tik,

— slab profil pnevmatik

- itd.

Najvisja hitrost s
terenskimi ali zimskimi
pnevmatikami

A\ NEVARNOST

Najvisja hitrost motornega

kolesa presega najvisjo do-

voljeno hitrost pnevmatik

Nevarnost nezgode zaradi po-

Skodbe pnevmatik pri previsoki

hitrosti

e Upostevajte najvisjo dovoljeno
hitrost pnevmatik.«

Pri terenskih ali zimskih pnevma-

tikah morate upostevati najvisjo
dovoljeno hitrost za pnevmatike.

V vidno polje kombinacije instru-
mentov si namestite nalepko s

trosti.

Nevarnost zastrupitve
Izpusni plini vsebujejo ogljikov
monoksid, ki je strupen plin brez
barve in vonja.

A\ OPOZORILO

Zdravju skodljivi izpusni plini

Nevarnost zadusitve

e Ne vdihavajte izpusnih plinov.

e Motorja ne pustite delovati v
zaprtih prostorih.«

=
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Nevarnost opeklin

Mocno segrevanje motorja

in izpusnega sistema med

voznjo

Nevarnost opeklin

e Po parkiranju vozila pazite na
to, da nobena oseba ali pred-
met ne pride v stik z motorjem
in izpusnim sistemom.«

Katalizator

Ce pride zaradi prekinjenega zgo-

revanja v katalizator nezgorelo

gorivo, obstaja nevarnost pregre-
vanja in poskodb.

Upostevajte naslednje tocke:

— Posode za gorivo ne izpraznite
do konca.

— Motorja ne pustite delovati z
izvleCenim vticem vzigalnih
sveck.

— Pri prekinjanju zgorevanja uga-
snite motor.

— Tocite samo neosvinceno go-
rivo.

— Obvezno upostevajte predvi-
dene intervale vzdrZzevanja.

Nezgorelo gorivo v kataliza-

torju

Poskodbe katalizatorja

e UpoStevajte navedene tocke za
zascito katalizatorja.«

Nevarnost pregrevanja

Daljse delovanje motorja na

mestu

Pregrevanje zaradi nezadostnega

hlajenja, v skrajnem primeru po-

Zar na vozilu

e Motorja ne pustite delovati na
mestu po nepotrebnem.

e Speljite takoj po zagonu.«

Posegi

Posegi na motornem kolesu
(npr. krmilna naprava mo-
torja, dusilne lopute, sklopka)
Poskodbe na prizadetih delih,
izpad funkcij, ki so pomembne za
varnost, prenehanje veljavnosti
garancije

e Prilagoditve niso dovoljenje.«

Upostevanje
kontrolnega seznama
* Motorno kolo redno kontroli-

rajte po naslednjem kontrolnem
seznamu.

Pred vsakim zacetkom

voznje

® Preverite delovanje zavornega
sistema.

® Preverite delovanje Iuci in si-
gnalnih naprav.



e Preverjanje funkcije sklopke
(- 163).

e Preverjanje globine profila
pnevmatik (= 166).

e Preverjanje tlaka polnjenja
pnevmatik (m= 165).

e Preverite varno pritrditev kovc-
kov in prtljage.

Ob vsakem 3. postanku
na bencinski ¢rpalki
- brez Dynamic ESAPO

e Nastavitev prednapetosti zadnje
vzmeti (- 117).

* Nastavitev blazenja na zadnjem
kolesu (m=» 118).<

-z Dynamic ESADPO
e Nastavitev podvozja (m 72).<l

® Preverjanje nivoja motornega
olja (m= 158).

e Preverjanje debeline sprednjih
zavornih oblog (= 160).

e Preverjanje debeline zadnjih
zavornih oblog (m=» 160).

® Preverjanje nivoja zavorne teko-
¢ine spredaj (m» 161).

e Preverjanje nivoja zavorne teko-
¢ine zadaj (m= 162).

e Preverjanje nivoja hladilne teko-
Gine (m 163).

Zagon

Zagon motorja

e Vkljucite vzig.

» lzvede se Pre-Ride-Check.
(- 126)

» |zvede se samodiagnostika sis-
tema ABS. (m 126)

- brez nacinov voznje ProPO

» Opravi se samodiagnostika sis-
tema ASC. (m= 127)<]

-z nacini voznje ProPO

» |zvede se samodiagnostika sis-
tema DTC. (m 128)<

e Prestavite v prosti tek ali pa
pri izbrani prestavi povlecite
sklopko.

Gwoe 17

Ce je razkloplieno stransko sto-
jalo in je menjalnik v prestavi,
motornega kolesa ni mogoce za-
gnati. Ce motor zaZenete v pro-
stem teku in nato pri razkloplje-
nem stranskem stojalu izberete
prestavo, bo motor ugasnil.«
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® Pri hladnem zagonu in niz-
kih temperaturah: povlecite
sklopko.

e Pritisnite tipko zaganjalnika 1.
» Motor se zaZene.



» Ce se motor ne zazene, si
lahko pomagate s tabelo mo-
tenj v poglavju »Tehnicni po-
datki« (m» 212)

Pred ponovnim poskusom za-

gona napolnite akumulator ali si

pomagaijte s tujim virom elektric-
nega toka:

e Polnjenje prikljucenega akumu-
latorja (> 181).

e Pomoc pri zagonu (m= 179).

Pri neustrezni napetosti akumula-
torja se postopek zagona samo-
dejno prekine. <

Kontrola pred voznjo (Pre-
Ride-Check)

Kombinacija instrumentov po
vklopu vziga izvede preskus kon-
trolnih in opozorilnih luck, tako
imenovani »Pre-Ride-Check«.
Test se prekine, ¢e motor zaze-
nete Se pred njegovim koncem.

1. faza

Vklopijo se vse kontrolne in opo-
zorilne lucke.

Ce je vozilo dalj &asa mirovalo,
se pri zagonu sistema prikaze
animacija.

2. faza

Barva splosne opozorilne lucke
se spremeni iz rdeCe v rumeno.

3. faza

Druga za drugo se v obratnem
vrstnem redu izkljucijo vse pri-
Zgane kontrolne in opozorilne
lucke.

Opozorilna luCka za emisije uga-
sne Sele po 15 sekundah.

Ce ena od kontrolnih in opozoril-

nih luck Se vedno gori:

e Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Samodiagnostika sistema
ABS

Samodiagnostika preveri
funkcijsko pripravljenost sistema
BMW Motorrad Integral ABS.
Samodiagnostika se zacne
samodejno ob vklopu vZiga.

1. faza

» PreizkuSanje sistemskih kom-
ponent z moznostjo diagnostike
med mirovanjem.
= Kontrolna in opozorilna
~d lucka ABS utripa.

2. faza

» Preverjanje senzorjev Stevila
vrtljajev kolesa med speljeva-
njem.
= Kontrolna in opozorilna
==/ lucka ABS utripa.

Samodiagnostika sistema

ABS zakljucena

» Kontrolna in opozorilna lucka
ABS ugasne.



=7 Samodiagnostika sistema
e-' ABS ni zaklju¢ena

Funkcija sistema ABS ni na
voljo, ker postopek samodia-
gnostike ni bil zakljucen. (Za
preizkus kolesnih senzorjev
Stevila vrtljajev mora motorno
kolo dosecCi najnizjo hitrost:

5 km/h)

Ce se ob zakljutku samodiagno-
stike sistema ABS pokaze napaka
ABS:

e | ahko nadaljujete z voznjo.
Upostevajte, da nista na voljo
niti funkcija ABS niti integralna
funkcija.

e Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Samodiagnostika sistema
ASC

- brez nacinov voznje ProPO

Samodiagnostika preveri
funkcijsko pripravijenost
sistema BMW Motorrad ASC.
Samodiagnostika se sproZi
samodejno ob vkljuCitvi vziga.

1. faza
» PreizkuSanje sistemskih kom-
ponent z moznostjo diagnostike
med mirovanjem.
() Kontrolna in opoz_orilr_wa
lucka ASC pocasi utripa.

2. faza
» PreizkuSanje sistemskih kom-
ponent z moznostjo diagnostike
med voznjo.
() Kontrolna in opozorilna
lu¢ka ASC pocasi utripa.

Samodiagnostika sistema

ASC zakljuéena

» Kontrolna in opozorilna lucka
ASC ugasne.

® Bodite pozorni na prikaz vseh
kontrolnih in opozorilnih luck.

T

Funkcija sistema ASC ni na
voljo, ker postopek samodia-
gnostike Se ni zakljucen. (Za
preizkus kolesnih senzorjev
mora motorno kolo doseci naj-
nizjo hitrost: min. 5 km/h)

Ce se ob zakljugku samodiagno-

stike ASC pokaze napaka ASC:

e | ahko nadaljujete z voznjo.
Upostevajte, da funkcija sis-
tema ASC ni na voljo.

e Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Samodiagnostika sistema
ASC ni zakljucena
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Voznja

Samodiagnostika sistema
DTC

-z nadini voznje ProPO

Samodiagnostika preveri
funkcijsko pripravijenost
sistema BMW Motorrad DTC.
Samodiagnostika se sproZi
samodejno ob vkljuCitvi vziga.

1. faza
» PreizkuSanje sistemskih kom-
ponent z moznostjo diagnostike
med mirovanjem.
() Kontrolna in opo;orilna
lucka DTC pocasi utripa.

2. faza
» PreizkuSanje sistemskih kom-
ponent z moznostjo diagnostike
pri speljevanju.
() Kontrolna in opozorilna
lu¢ka DTC pocasi utripa.

Samodiagnostika sistema
DTC zakljucena

» Simbol DTC ni ve¢ prikazan.

® Bodite pozorni na prikaz vseh
kontrolnih in opozorilnih luck.

Samodiagnostika sistema
DTC ni zaklju¢ena

Funkcija sistema DTC ni na
voljo, ker postopek samodia-
gnostike Se ni zakljucen. (Za
preizkus kolesnih senzorjev
Stevila vrtljajev mora motorno
kolo doseci najnizjo hitrost
pri delujoéem motorju: min.
5 km/h)

Ce se ob zaklju¢ku samodiagno-

stike DTC pokaze napaka DTC:

e | ahko nadaljujete z voznjo.
Upostevajte, da je funkcija
sistema DTC omejena ali pa
sploh ni na voljo.

® Napako mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-

lavnica, po moZnosti partner
BMW Motorrad.

Utekanje

Motor

e \/ ¢asu do prvega pregleda po-
gosto spreminjajte obmocje
obremenitve in Stevila vrtljajev,
izogibajte se dolgim voznjam s
konstantnim Stevilom vrtljajev.

® |zbirajte ceste po rahlo gricev-
nati pokrajini z veliko ovinki.

e Upostevajte Stevilo vrtljajev za
utekanje.

Stevilo vrtljajev med ute-
kanjem

il

<5000 min-! (Stevilo prevoze-
nih kilometrov 0...1000 km)

brez polne obremenitve (Ste-
vilo prevozenih kilometrov
0..1000 km)




e Upostevajte Stevilo prevozenih
kilometrov, po katerem je treba
izvesti prvi pregled.

T

gleda
500...1200 km

Stevilo prevozenih kilo-
metrov do prvega pre-

Zavorne obloge

Nove zavorne obloge se mo-
rajo uteci, da dosezejo optimalno
torno silo. ManjSi zavorni ucinek
lahko kompenzirate z mocnejsim
pritiskom na rocico zavore.

A\ OPOZORILO

Nove zavorne obloge
PodaljSanje zavorne poti, nevar-
nost nezgode

e Zavirajte pravoc¢asno.«

Pnevmatike

Nove pnevmatike imajo gladko
povrsino. Zato jih je treba najprej
uteCi z zadrzano voznjo s spre-
minjajo¢im se preCnim nagibom.
Sele z utekanjem boste dosegli
polno sposobnost oprijema te-
kalne povrsine.

A\ OPOZORILO

lzguba oprijema novih pnev-

matik na mokrem voziscu in

na zelo nagnjeni cesti

Nevarnost nezgode

e Med vozZnjo predvidevaite in
se izogibajte zelo nagnjenim
cestam.«

Terenska voznja

Za voznje po terenu
Platisca

Terenska uporaba, zahtev-

nejSa od voznje po neutrjenih

poteh

Poskodba serijskih koles iz alumi-

nijeve litine

® Za zahtevnejSo terensko vo-
Znjo uporabite kolesa s kriznimi
naperami, ki so na voljo kot do-
datna oprema.«

Po vozniji po terenu

BMW Motorrad priporoca, da po
terenski voznji upostevate nasle-
dnje tocke:

12
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Tlak polnjenja pnevmatik

A\ OPOZORILO

Nizji tlak polnjenja pnevma-

tik, namenjen voznji po te-

renu, uporabljen na utrjenih

poteh

Nevarnost nezgode zaradi slabsih

voznih lastnosti.

e Poskrbite za pravilen tlak pol-
njenja pnevmatik. <

Zavore

A\ OPOZORILO

Voznja po neutrjenih ali uma-

zanih cestah

Zakasnjeno ucinkovanje zavore

zaradi umazanih zavornih kolutov

in zavornih oblog

e Zavirajte zgodaj, tako da se za-
vore z zaviranjem scistijo.«

POZOR

Voznja po neutrjenih ali uma-

zanih cestah

Povecana obraba zavornih ploscic

e Debelino zavornih oblog kon-
trolirajte pogosteje in obloge
pravocasno zamenjajte.d

Prednapetost vzmeti in
blazenje

A\ OPOZORILO

Spremenjene vrednosti za

prednapetost vzmeti in bla-

Zenje vzmetne noge pri te-

renski voznji

Slabse vozne lastnosti na utrjenih

poteh

* Preden zapustite teren,
nastavite praviino prednapetost
vzmeti in pravilno blazenje
vzmetne noge.«

Platisca

BMW Motorrad priporoca, da po
terenski voznji pregledate platisca
glede morebitnih poskodb.

Vlozek zracnega filtra

Zamazan vlozek zraénega fil-

tra

Poskodbe motorja

e Pri voznjah po zelo praSnem
terenu pogosto preverite, ali
je vloZek zracnega filtra uma-
zan in ga po potrebi oCistite oz.
zamenjajte. <

Za voznjo v zelo prasnih pogojih
(puscave, stepe ipd.) je potrebna
uporaba posebnih, prav za to raz-
vitih viozkov zra¢nega filtra.



Prestavljanje navzgor in navzdol, pri ¢e-
— 5 prestavnim pomocnikom mer vozniku ni treba pritisniti
Pr% DO P sklopke ali rocke plina.

— Gre za delovanje avtomatike.

— Voznik je pomemben sestavni
del sistema in odloca o tre-
nutku prestavljanja.

— Senzor 1 v prestavni gredi pre-
pozna ukaz za prestavijanje in
sprozi podporo prestavljanja.

» Pri konstantni vozniji v nizjih
prestavah z visokim Stevilom
vrtljajev lahko prestavljanje
brez uporabe sklopke povzro€i
mocne spremembe obremeni-
tve.

— BMW Motorrad v teh voznih si-
tuacijah priporoca prestavljanje
izkljuéno z uporabo sklopke.

— Uporabi prestavnega pomoc-
nika Pro v obmocju omejeval-
nika Stevila vrtljajev se je pripo-
rocljivo izogibati.

» V naslednjih primerih ne pride
do podpore prestavljanja:

Prestavni pomocnik Pro

Pri prestavljanju s prestavnim po-
mocnikom Pro se zaradi varno-
stnih razlogov tempomat samo-
dejno izkljuci.«

® Prestavljajte kot obicajno s pri-
tiskom stopala na prestavno
rocico.

» Prestavni pomocnik nudi pod-
poro vozniku pri prestavljanju

— S pritisnjenim vzvodom
sklopke.

— Prestavna rocica ni v izhodisc-
nem poloZaju

— Pri prestavljanju navzgor z za-
prto dusilno loputo (delovanje s
potiskanjem) oz. pri upocasnje-
vanju.

e Da lahko opravite Se eno pre-
stavljanje s prestavnim pomoc-
nikom Pro, je treba po presta-
vljanju popolnoma razbremeniti
prestavno rocico.

» Podrobne informacije o pre-
stavnem pomocniku Pro naj-
dete v poglavju »Podrobno o
tehniki«

- z nacini voznje ProPO

» Prestavni pomoc¢nik Pro
(- 152)<]
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Zavore

Kako doseci najkrajso
zavorno pot?

Med zaviranjem se spreminja di-
namicna porazdelitev obremeni-
tve med sprednjim in zadnjim ko-
lesom. Mocnejse kot je zaviranje,
vecja je obremenitev sprednjega
kolesa. Vecja kot je obremeni-
tev kolesa, vecja zavorna sila se
lahko prenaSa na podlago.

Za najkraj$o zavorno pot morate
zavoro sprednjega kolesa akti-
virati energi¢no in nato povece-
vati pritisk. Tako boste optimalno
izkoristili dinamic¢no povecanje
obremenitve sprednjega kolesa.
Isto€asno morate aktivirati tudi
sklopko. Pri pogosto treniranem
"zaviranju na silo", kjer se zavorni
tlak ustvari kar najhitreje in z vso
silo, dinami¢na porazdelitev sil ne
more slediti naraS¢ajocemu po-
jemku in zavorna sila se ne pre-
naSa v celoti na vozisce.

Sistem BMW Motorrad Integral
ABS preprecuje blokiranje spre-
dnjega kolesa.

Zaviranje v sili
- z nacini voznje ProPO

Ce pri hitrosti nad 50 km/h
mocno zavirate, sistem opozori
ostale udelezence prometa

na nastalo situacijo s hitrim
utripanjem zavorne |uci.

Ce hitrost vozila pri zaviranju
pade pod 15 km/h, se vklopijo
varnostne utripalke. Pri hitrosti
vozila 20 km/h se varnostne utri-
palke ponovno izklopijo.

Spuscanje s prelazov

e Uporabljajte zavori sprednjega
in zadnjega kolesa ter motorsko
zavoro. <

Mokre in umazane zavore

Mokrota in umazanija na zavornih

kolutih in zavornih oblogah pri-

vedeta do zmanjSanja zavornega

ucinka.

V naslednjih situacijah morate

raCunati z zakasnjenim ali slabim

zavornim ucinkom:

— Pri vozniji po dezju ali po luzah.

— Po pranju vozila.

— Pri vozniji po posoljenih cestah.

— Po delih na zavorah zaradi
ostankov olja ali masti.

= Pri voznji po umazanem vozi-

S¢u ali po terenu.
A\ OPOZORILO

Zaviranje izkljuéno z zavoro
zadnjega kolesa pri spusca-
nju s prelazov

Prenehanje delovanja zavor, uni-
Cenje zavor zaradi pregrevanja



A\ OPOZORILO

Poslabsan zavorni ucinek za-

radi mokrote in umazanije

Nevarnost nezgode

e Zavore posusite oz. ocistite z
zaviranjem, po potrebi jih rocno
ocistite.

® Zavirajte pravoCasno, dokler
ni spet dosezen poln zavorni
ucinek.«

ABS Pro

- z nacini voznje ProbO

Vozno-fizikalne omejitve

A\ OPOZORILO

Zaviranje v ovinkih

Nevarnost padca kljub sistemu

ABS Pro

e Odgovornost voznika je, da pri-
lagaja svoj nacin voznje.

e Dodatnih varnostnih funkcij ne
iznicite s tvegano voznjo.«

ABS Pro je na voljo v vseh
nacinih voznje, razen v nacinu
Enduro PRO.

Padca ni mogoce izkljuciti
Ceprav ABS Pro za voznika pred-
stavlja pomembno pomoc ter za-
gotavlja bistveno vecjo varnost
pri zaviranju v nagnjenem polo-
Zaju, ne premika vozno-fizikalnih
omejitev. Z napacnimi ocenami
ali napakami med voznjo je Se
vedno mogoce obcutiti takSne
omejitve. V iziemnih primerih je
lahko posledica tega tudi padec.

Uporaba na javnih cestah
Sistem ABS Pro zagotavlja Se
varnejso uporabo motornega ko-
lesa na javnih cestah. Sistem

pri zaviranju zaradi nepricako-
vanih nevarnosti v zavojih v okviru
vozno-fizikalnih omejitev prepre-
Cuje blokiranje in spodrsavanje
koles.

ABS Pro ni bil razvit za povecanje
individualne zmogljivosti zaviranja
v mejnem obmocju nagnjenega
polozaja. <

Parkiranje motornega
kolesa

Stransko stojalo
e |zkljucite motor.

POZOR

Nezadostna trdnost tal v ob-

mocju stojala

Poskodbe delov zaradi padca

e Poskrbite, da bodo tla v pre-
delu stojala ravna in trdna.«

Obremenitev stranskega sto-
jala z dodatno tezo
Poskodbe delov zaradi padca

Lisio)
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e Ne sedite na vozilu, ko pociva
na stranskem stojalu.«

e Razprite stransko stojalo in par-
kirajte motorno kolo.

e Krmilo obrnite v levo.

e Na klancu parkirajte motorno
kolo, obrnjeno ,,v klanec nav-
zgor*, in izberite 1. prestavo.

Glavno stojalo
e |zkljucite motor.

Nezadostna trdnost tal v ob-

mocju stojala

Poskodbe delov zaradi padca

e Poskrbite, da bodo tla v pre-
delu stojala ravna in trdna.«

Zapiranje glavnega stojala pri
naglih premikih
Poskodbe delov zaradi padca

® Pri razklopljenem glavnem sto-
jalu ne sedite na vozilu.<

e Razprite glavno stojalo in parki-
rajte motorno kolo.

e Na klancu parkirajte motorno
kolo v smeri ,po klancu nav-
zgor” in izberite 1. prestavo.

Tocenje goriva
Kakovost goriva

Pogoj

Gorivo mora biti za optimalno po-

rabo neosvin¢eno ali po moznosti
z nizko vsebnostjo zvepla.

POZOR

Tocenje osvincenega goriva

Poskodbe katalizatorja

* Ne tocCite osvinCenega goriva ali
goriva z dodatkom kovin, npr.
mangana ali zeleza. <

e Lahko se tocijo goriva z maksi-
malnim delezem etanola 10 %,
tji. E10.

Priporo¢ena kakovost
goriva

il

Neosvinceni Super (maks. 10
% etanola, E10)

95 ROZ/RON

89 AKI

=11 Alternativna kakovost
e goriva

Neosvinceni Normal (omejitve
glede moci in porabe.) (maks.
10 % etanola, E10)

91 ROZ/RON

87 AKI

» Pri slabsi kakovosti je potrebna
predelava. Motorno kolo je
treba pred tem ustrezno pro-
gramirati pri vaSem partnerju
BMW Motorrad.




Tocenje goriva

A\ OPOZORILO

Gorivo je lahko vnetljivo

Nevarnost pozara in eksplozije

® Pri kakrSnihkoli dejavnostih na
posodi za gorivo je prepove-
dano kajenje in prinaSanje od-
prtega ognja v blizino.«

Poskodbe delov

Poskodbe komponent zaradi pre-

napolnjenega rezervoarja za go-

rivo

e Ce je rezervoar za gorivo pre-
napolnjen, odvecno gorivo iz-
teka v filter z aktivnim ogliem in
tam povzro¢i poskodbe kompo-
nent.

® Rezervoar za gorivo napolnite
samo do spodnjega roba polnil-
nega nastavka.«

obrnete v smeri urnega kazalca,
in ga dvignite.

Kontakt med gorivom in pla-

sticnimi povrSinami

Poskodbe povrsin (postanejo ne-

priviacne ali motne)

e Plasticne povrsine takoj ocCistite,
Ce pridejo v stik z gorivom. <

e Motorno kolo postavite na
glavno stojalo in poskrbite, da
bodo tla ravna in trdna.

(O @

e QOdprite zaS¢itno loputo 2.
e Odprite zapiralni ¢ep posode
za gorivo, tako da klju¢ vozila 1

e Gorivo natocite najve¢ do spo-
dnjega roba polnilnega na-
stavka.

Ce natogite gorivo po tem, ko

je zaloga padla na rezervo, mora
biti skupna koli¢ina goriva vecja
od rezerve, da sistem prepozna
novo zalogo ter izklju¢i opozorilno
lucko goriva.«




136 V tehnicnih podatkih navedena

»uporabna koli¢ina goriva“ je koli-
¢ina goriva, ki jo lahko natocite pri
izpraznjenem rezervoarju, Ce ste
izpraznili posodo za gorivo, torej
je motor zaradi nezadostne koli-
¢ine goriva ugasnil.«

il

pribl. 20 |

Uporabna koli¢ina polnje-
nja goriva

EI Rezervna koli¢ina goriva

pribl. 41

e Zaprite Cep posode za gorivo z
moc¢nim pritiskom.

® |zvlecite kljuC in zaprite zaScitno
loputo.

Tocenje goriva
-z Keyless RidePO

Pogoj
Kljucavnica krmila je odklenjena.

A\ OPOZORILO

Gorivo je lahko vnetljivo

Nevarnost poZara in eksplozije

® Pri kakrSnihkoli dejavnostih na
posodi za gorivo je prepove-
dano kajenje in prinasanje od-
prtega ognja v bliZino.«

A\ OPOZORILO

Iztekanje goriva zaradi to-

plotnega raztezanja pri cez-

merno napolnjeni posodi za

gorivo

Nevarnost padca

e Posode za gorivo nikoli ne na-
polnite do te mere, da bi ben-
cin iztekal.«

'8 POZOR

Kontakt med gorivom in pla-

sticnimi povrSinami

Poskodbe povrsin (postanejo ne-

priviacne ali motne)

e Plasticne povrsine takoj oCistite,
Ce pridejo v stik z gorivom.«

e Motorno kolo postavite na
glavno stojalo in poskrbite, da
bodo tla ravna in trdna.

- z Keyless RidePO

e |zklop vziga (m# 57).

| ‘=8 NAVODILO

Po izklopu vZiga je mogoce po-
krov rezervoarja odpreti v roku
dolocenega Casa naknadnega de-
lovanja tudi brez kljuca znotraj
obmocja sprejema.«



Cas naknadnega delova-
nja za odpiranje pokrova
rezervoarja

2 min

» Pokrov rezervoarja lahko od-
prete na 2 nacina:

— Znotraj asa naknadnega delo-
vanja.

— Po poteku ¢asa naknadnega
delovanja.

Razlicica 1
-z Keyless RidePO
Pogoj

Znotraj Casa naknadnega delova-
nja

N

e JeziCek 1 pokrova rezervoarja
potegnite pocasi navzgor.

» Pokrov rezervoarja je odklenjen.

e Pokrov rezervoarja do konca
odprite.

Razlicica 2
- z Keyless RidePO

Pogoj
Po poteku Casa naknadnega de-
lovanja

e Kontaktni klju¢ prestavite zno-
traj obmocje sprejema.

e Jezitek 1 pocCasi povlecite nav-
zgor.

» Kontrolna lucka za kontaktni
klju¢ utripa, dokler se iS¢e kon-
taktni kljuc.

e Jezicek 1 pokrova rezervoarja
ponovno potegnite pocasi nav-
zgor.

» Pokrov rezervoarja je odklenjen.

e Pokrov rezervoarja do konca
odprite.

e Natocite gorivo zgoraj pred-
pisane kakovosti najve¢ do
spodnjega roba polnilnega na-
stavka.

S,
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Ce natogite gorivo po tem, ko

je zaloga padla na rezervo, mora
biti skupna koli¢ina goriva vecja
od rezerve, da sistem prepozna
novo zalogo ter izklju¢i opozorilno
lucko goriva. 4

V tehni¢nih podatkih navedena
Luporabna koli¢ina goriva“ je koli-
¢ina goriva, ki jo lahko natocite pri
izpraznjenem rezervoarju, e ste
izpraznili posodo za gorivo, torej
je motor zaradi nezadostne koli-
¢ine goriva ugasnil.«

Uporabna koli¢ina polnje-
nja goriva

pribl. 20 |

Rezervna koli€ina goriva
(©)

pribl. 4 |

® Pokrov rezervoarja za gorivo
potisnite mo¢no navzdol.

» Pokrov posode za gorivo se
sliSno zaskodi.

» Pokrov posode za gorivo se po
izteku Casa naknadnega delo-
vanja samodejno zaklene.

» Zaprt pokrov posode za gorivo
se zaklene takoj, ko zaklenete
klju¢avnico krmila ali pa vklopite
VZig.

Pritrditev motornega
kolesa za transport

e \/se dele, ob katerih bodo spe-
ljani zatezni pasovi, zavarujte
pred praskami. Uporabite na
primer lepilni trak ali mehke
krpe.

Prevracanje vozila vstran pri

postavljanju na stojalo

Poskodbe delov zaradi padca

e \/ozilo zavarujte pred prevraca-
njem vstran, najbolje s pomocjo
druge osebe.«

* Motorno kolo potisnite na tran-
sportno povrsino, ne posta-
vljajte ga na stransko ali glavno
stojalo.
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e Zatezne pasove zadaj na obeh
u OZOR straneh pritrdite na drzalo za
Vkleséenje delov sopotn.ikovo nozno oporo in jih
Poskodbe delov . f/ategn'te-
* Pazite, da ne vklesgite delov, se zatezne pasave enako-

kot so zavorni vodi ali kabelski mermno zatvggmte,lvzrlnep vozila
Snopi. 4 naj bodo ¢im bolj stisnjene.

e Zatezne pasove pritrdite spre-
daj na krmilo z obeh strani.

® Zatezne pasove speljite skozi
vzdolzno vodilo in jih zategnite.



eluzop
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Splosna navodila

PodrobnejSe informacije o tehno-
logiji so na voljo na naslovu:
bmw-motorrad.com/techno-
logy

Sistem proti blokiranju
koles (ABS)

Delna integralna zavora
VaSe motorno kolo je opremljeno
z delno integralno zavoro. Pri
tem zavornem sistemu lahko z
roCico ro¢ne zavore skupaj ak-
tivirate zavori sprednjega in za-
dnjega kolesa. Rocica nozZne za-
vore upravlja samo zavoro za-
dnjega kolesa.

Integralni ABS BMW Motorrad
med zaviranjem s krmilnimi po-
segi prilagaja porazdelitev za-
vorne sile med sprednjim in za-
dnjim kolesom glede na obreme-
nitev motornega kolesa.

Poskus burn-outa kljub inte-

gralni funkciji

Poskodbe zavore zadnjega kolesa

in sklopke

* Ne vrtite zadnjega kolesa na
mestu pri aktivirani zavori spre-
dnjega kolesa (burn-out).«

Kako deluje sistem proti
blokiranju koles ABS?

Najvecja zavorna sila, ki se lahko
prenasa na vozisc¢e, je med dru-
gim odvisna od tornega koli¢-
nika povrsine voziS¢a. Pesek, led,
sneg in mokra voziS¢a imajo bi-
stveno manjsi torni kolicnik kot
suho in Cisto asfaltno cestisce.
Manjsi kot je torni koli¢nik vozi-
S¢a, daljSa je zavorna pot.

Ce voznik s pove¢anjem zavor-
nega tlaka prekoraci najvecjo za-
vorno silo, ki se lahko prenasa na
voziS¢e, zacneta kolesi blokirati in
vozilo izgubi stabilnost, zato grozi

nevarnost padca. Preden pride
do te situacije, se aktivira sistem
ABS in zavorni tlak se prilagodi
najvecji prenosljivi zavorni moci.
Kolesi se zaradi tega Se naprej
vrtita in stabilnost se ohrani ne-
odvisno od stanja vozisca.

Kaj se zgodi, Ce so na
cesti neravnine?

Valovita cesta in neravnine lahko
povzrogijo kratkotrajno izgubo
stika pnevmatik s povrsino voz-
iSCa, pri Cemer prenosljiva za-
vorna sila pade na ni¢. Pri za-
viranju v taki situaciji mora sis-
tem ABS zmanjSati zavorni tlak,
da se zagotovi vozna stabilnost
pri ponovni vzpostavitvi stika z
voziséem. Sistem Integral ABS
BMW Motorrad mora pri tem
racunati z izjemno nizkimi vre-
dnostmi tornega koli¢nika (pesek,
led, sneg), da se bosta kolesi v
vsakem primeru vrteli in bo za-
gotovljena vozna stabilnost. Ko



sistem prepozna dejanske raz-
mere, uveljavi optimalen zavorni
tlak.

Kako voznik zazna
delovanje integralnega
sistema ABS

BMW Motorrad?

Ko mora sistem ABS zaradi zgo-
raj opisanih razmer zmanjSati za-
vorno silo, lahko voznik zacuti
tresljaje na rocici rocne zavore.
Ko voznik uporabi rocico rocne
zavore, se prek integralne funk-
cije vzpostavi zavorni tlak tudi na
zadnjem kolesu. Ce pritisne ro-
¢ico nozne zavore Sele po tem,
bo voznik Ze vzpostavljeni zavorni
tlak zaznal kot protitlak prej, kot
Ce bi roCico nozne zavore pritisnil
pred ali skupaj z rocico ro¢ne za-
vore.

Privzdigovanje zadnjega
kolesa

Pri zelo mocnem in naglem zavi-
ranju se lahko zgodi, da integralni
sistem ABS BMW Motorrad ne
more prepreciti privzdigovanja za-
dnjega kolesa. V takem primeru
lahko pride tudi do prevracanja
motornega kolesa.

A\ OPOZORILO

Privzdigovanje zadnjega ko-

lesa zaradi mocnega zavira-

nja

Nevarnost padca

e Pri mo¢nem zaviranju raCunajte
s tem, da vas posegi sistema
ABS ne bodo vedno zascitili
pred privzdigovanjem zadnjega
kolesa.«

Kako je zasnovan
integralni sistem ABS
BMW Motorrad?

Integralni sistem ABS

BMW Motorrad v okviru fizikalnih
zakonov voZnje zagotavlja

vozno stabilnost na vsakem
voziSEu. Sistem ni optimiran za
posebne zahteve, ki se pojavljajo
v iziemnih tekmovalnih razmerah
na terenu ali na dirkaliSCu. Vozne
lastnosti je treba prilagoditi na
znanje in stanje vozisca.

Posebne situacije

Sistem za prepoznavanje nagnje-
nosti koles k blokiranju med dru-
gim uporablja primerjavo Stevila
vrtljajev sprednjega in zadnjega
kolesa. Ce sistem dalj$e ¢asovno
obdobje zaznava neveljavne vre-
dnosti, se funkcija ABS iz varno-
stnih razlogov izkljuci in prikaze
se napaka ABS. Predpogoj za
sporocilo o napaki je zakljuc¢ena
samodiagnostika.

14
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Sporocilo o napaki lahko razen
tezav s sistemom BMW Motorrad
ABS izzovejo tudi neobic¢ajna vo-
zna stanja:

— Segrevanje na glavnem ali po-
moznem stojalu v prostem teku
ali v prestavi.

— DaljSa blokada zadnjega kolesa
zaradi motorske zavore, npr.
pri speljevanju na spolzkem
terenu.

Ce zaradi neobicajnih voznih stanj
pride do sporocila o napaki, lahko
funkcijo sistema ABS znova ak-
tivirate z izklopom in vklopom
vziga.

Kaksno vlogo igra redno
vzdrZevanje?

A\ OPOZORILO

Neredno vzdrzevanje zavor-
nega sistema.
Nevarnost nezgode

® Da bi poskrbeli za optimalno
stanje vzdrzevanja sistema
ABS, se morate obvezno
drzati predpisanih intervalov
pregledov.«

Varnostne rezerve

Integralni ABS BMW Motorrad
ne sme napeljati voznika k razmi-
Sljanju, da lahko zaradi krajSe za-
vorne poti vozi bolj lahkomiselno.
Sistem je v prvi vrsti varnostna
rezerva za primer nuje.

A\ OPOZORILO

Zaviranje v ovinkih

Nevarnost nezgode kljub delova-

nju sistema ABS

e Odgovornost voznika je, da pri-
lagaja svoj nacin voznje.

e Dodatnih varnostnih funkcij ne
izniCite s tvegano voznjo.«d

Nadaljnji razvoj ABS v
ABS Pro

-z nadini voznje ProPO

Do zdaj je sistem BMW Motorrad
ABS zagotavljal veliko mero var-
nosti pri zaviranju med voznjo na-
ravnost. Zdaj pa sistem ABS Pro
zagotavlja ve¢ varnosti tudi med
zaviranjem v zavojih. ABS Pro
preprecuje blokiranje koles tudi
pri hitrem zaviranju. ABS Pro
zmanjsuje nenadne spremembe
krmilne sile, predvsem pri zavi-
ranju v nagnjenem poloZzaju, in s
tem neZeleno postavljanje vozila
pokonci.

Regulacija ABS

S tehni¢nega vidika ABS Pro pri-
lagodi regulacijo ABS kotu nagiba
motorja, odvisno od posamezne
vozne situacije. Sistem za dolo-
¢anje nagiba motorja uporablja
signale za zasuk okoli vzdolzne in



navpi¢ne osi ter za precni pospe-
Sek.

S povecevanjem prec¢nega nagiba
je gradient zavornega tlaka ob
zaCetku zaviranja vse bolj omejen.
Zato se tlak poveCuje pocCasneje.
Dodatno je modulacija tlaka za
regulacijo ABS enakomernejsa.

Prednosti za voznika
Prednosti sistema ABS Pro za
voznika so bolj obcutljivo odzi-
vanje ter visoka stabilnost med
zaviranjem in voznjo pri najboljSi
mozni zakasnitvi, tudi v zavojih.

Samodejni nadzor
stabilnosti (ASC)

Kako deluje sistem ASC?

Sistem ASC BMW Motorrad pri-
merja hitrosti sprednjega in za-
dnjega kolesa. |z razlike hitrosti
izraCunava zdrs in s tem rezervo
stabilnosti zadnjega kolesa. Ce
pride do prekoracitve meje zdrsa,

krmilna naprava motorja prilagodi
vrtilni moment motorja.

Kako je zasnovan sistem
ASC BMW Motorrad?

Sistem BMW Motorrad ASC
predstavlja asistencni sistem za
voznika, ki je osnova za voznjo
po javnih cestah. Zlasti v mejnih
obmocjih fizike voznje ima voznik
pomemben vpliv na moznosti re-
gulacije sistema ASC (prelaganje
teze v ovinkih, nepritrijena obre-
menitev).

Pri terenskih voznjah je treba ak-
tivirati na¢in voznje Enduro. Re-
gulacijski posegi sistema ASC se
v tem nacinu izvedejo kasneje,
tako da je mozno nadzorovano
oddrsavanje.

Sistem ni optimiziran za posebne
zahteve, ki se pojavljajo v
iziemnih tekmovalnih razmerah
na terenu ali na dirkaliScu.

V teh primerih lahko sistem
BMW Motorrad ASC izklopite.

A\ OPOZORILO H

Tvegana voznja

Nevarnost nezgode kljub delova-

nju sistema ASC

e Odgovornost voznika je, da pri-
lagaja svoj nacin voznje.

e Dodatnih varnostnih funkcij ne
iznicite s tvegano voznjo.«

Dinamicni nadzor

oprijema (DTC)

Kako deluje nadzor

oprijema?

Nadzor oprijema je na voljo v

dveh razlicicah

— brez upostevanja prec¢nega
nagiba: samodejni nadzor sta-
bilnosti ASC

— ASC je neizoblikovana funkcija,
ki bi morala prepreciti padce.

— ob upostevanju pre¢nega na-
giba: dinami¢ni nadzor opri-
jema DTC

145



— DTC natanc¢neje in udobneje
regulira z dodatno informacijo o
posevni legi in pospesevanju.

Nadzor oprijema med sabo pri-
merja hitrost vrtenja sprednjega
in zadnjega kolesa. Iz razlike hi-
trosti izraCunava zdrs in s tem re-
zervo stabilnosti zadnjega kolesa.
Ce pride do prekoragitve meje
zdrsa, krmilna naprava motorja
prilagodi vrtiini moment motorija.

A\ OPOZORILO

Tvegana voznja

Nevarnost nezgode kljub delova-

nju sistema DTC

e Odgovornost voznika je, da pri-
lagaja svoj nacin voznje.

e Dodatnih varnostnih funkcij ne
izni¢ite s tvegano voznjo. 4

Posebne situacije

Vedji kot je precni nagib, bolj je
zaradi fizikalnih zakonov omejena
sposobnost pospeSevanja. Po-
speSevanje iz zelo ostrih ovinkov
lahko zato poteka s ¢asovnim za-
mikom.

Zaradi prepoznavanja v prazno se
vrteCega oz. vstran drseCega za-
dnjega kolesa se med drugim pri-
merjata Stevili vrtljajev sprednjega
in zadnjega kolesa pri DTC ter
uposSteva precni nagib v primer-
javi z ASC.

- z nacini voznje ProbO

Ce sistem daljge &asovno obdo-
bje zaznava neveljavne vrednosti
za precni nagib, se uporabi nado-
mestna vrednost za precni nagib
oz. se funkcija DTC izklju¢i. V ta-
ksSnih primerih se prikaze napaka
DTC. Predpogoj za sporocilo o
napaki je zakljucena samodiagno-
stika.

Naslednja neobicajna vozna
stanja lahko povzrocijo samodejni
izklop nadzora oprijema

BMW Motorrad.

Neobicajna vozna stanja:

— Dalj$a voznja po zadnjem ko-
lesu (wheelie).

— Vrtenje zadnjega kolesa na me-
stu pri aktivirani zavori spre-
dnjega kolesa (burn out).

— Segrevanje na pomoznem sto-
jalu v prostem teku ali v pre-
stavi.

Ce kodirni vti& ni vstavljen, se
sistem DTC po napaki ponovno
aktivira z izklopom in vklopom
vziga in nato z voznjo pri najnizji
hitrosti.

Najnizja hitrost za aktivi-
ranje DTC

T

min. 5 km/h




Ce sprednie kolo pri iziemnih po-
speskih izgubi stik s podlago,
sistem ASC oz. DTC v nacinih
voZnje RAIN in ROAD zmanjSa vr-
tilni moment motorja, da sprednje
kolo spet pridobi stik s tlemi.
Nacina voznje ENDURO in
ENDURO PRO Sta primerna za
terensko voznjo in ne za voznjo
po cesti.

V nacinih voZnje DYNAMIC,
DYNAMIC PRO in ENDURO
prepoznavanje dviga sprednjega
kolesa za kratek ¢as omogoCi
wheelie.

V nacinu vozZnje ENDURO PRO je
prepoznavanje dviga sprednjega
kolesa izklopljeno.

BMW Motorrad priporoca, da pri
dvigu sprednjega kolesa neko-
liko popustite rocko plina, da bo
motorno kolo kar najhitreje spet v
stabilnem voznem stanju.

Na gladkem voziS€u nikoli sunko-
vito ne odvzemite vsega plina, ne
da bi istoCasno stisnili sklopko.
Zavorni moment motorja lahko
povzroCi drsenje zadnjega kolesa
in s tem nestabilno vozno stanje.
Sistem BMW Motorrad DTC ta-
kega stanja ne more kontrolirati.

Dynamic ESA
- z Dynamic ESAPO

Izravnava lege med voznjo
Elektronska nastavitev podvozja
Dynamic ESA lahko samodejno
prilagodi vase motorno kolo
obremenitvi. Ce je prednapetost
vzmeti nastavljena na Auto,
vozniku ni treba skrbeti za
nastavitev obremenitve.

Pri speljevanju in med voznjo
sistem nadzoruje delovanje
vzmeti zadnjega kolesa in
popravlja prednapetost vzmeti
tako, da nastavi pravilno lego

med voznjo. BlaZenje se pri tem
samodejno prilagaja obremenitvi.
Dynamic ESA prek tipal za viSino
zaznava premike v podvozju in
se odzove nanje s prilagoditvijo
ventilov blazilnika. Podvozje je
tako prilagojeno vozni podlagi.
Sistem Dynamic ESA se usmerja
v rednih intervalih, da zagotovi

pravilno delovanje funkcij sistema.

Moznosti nastavljanja

Nacini blazenja

— Road: blaZenje za udobno ce-
stno voznjo

— Dyna.: blazenje za dinami¢no
cestno voznjo

— Enduro: blazenje za terensko
vOZnjo

Nastavitve obremenitve

— Auto: aktivna izravnava lege
med voZnjo s samodejno na-

stavitvijo prednapetosti vzmeti
in blaZzenja

Podrobno o tehniki
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— Min: minimalna prednapetost
vzmeti

— Max: maksimalna prednapetost
vzmeti (pri terenski voznji)

— Prednapetosti vzmeti Min in
Max lahko voznik izbere, ne
more pa ju spreminjati. Funk-
cija izravnave lege med voznjo
je v nastavitvah Min in Max ne-
aktivna.

Nacin voznje

Izbira

Da motorno kolo prilagodite sta-
nju vozisca in Zelenemu voznemu
doZivetju, lahko izbirate med na-
slednjimi nacini voznje:

- RAIN

— ROAD (standardni nacin)

- z nacini voznje ProPO
- DYNAMIC
— ENDURO

Pri vgrajenem kodirnem vticu
nacina voznje DYNAMIC PRO in

ENDURO PRO nadomesScata na-
¢ina voznje DYNAMIC in ENDURO.

Za vsakega izmed teh nacinov
voznje je na voljo doloCena
nastavitev za sisteme ABS,
ASCDTC ter dodajanje plina.

- z Dynamic ESADO

Uskladitev sistema Dynamic ESA
je prav tako odvisna od izbranega
nacina voznje.

V vsakem nacinu voznje obstaja
tudi moznost izklopa sistema
ABS in/ali ASC/DTC. Naslednja
pojasnila se vedno nanaSajo na
vkljucene varmnostne sisteme.

Dodajanje plina

— V nacinih voznje RAIN in
ENDURQO: zadrZano

=V nacinih voznje ROAD in
ENDURO PRO: neposredno

=V nacinih voznje DYNAMIC in
DYNAMIC PRO: dinami¢no

=V nacinih voZnje DYNAMIC
PRO in ENDURO PRO je do-
dajanje plina mogoce drugace
nastaviti prek funkcije SETUP
(\m’ 74)

ABS

— Prepoznavanje dviga zadnjega
kolesa je aktivno v vseh nacinih
voznje.

-V nacinih voznje RAIN, ROAD
DYNAMIC in DYNAMIC PRO
je sistem ABS nastavljen na
cestno voznjo.

=V nacinu voznje ENDURO je
sistem ABS nastavljen na te-
rensko voznjo s cestnimi pnev-
matikami.

- z nacini voznje ProPO

-V nacinu voznje ENDURO PRO
se na zadnjem kolesu ne iz-
vede regulacija sistema ABS,
ko pritisnete rocico nozne za-
vore. Sistem ABS je nastavljen



na terensko voznjo s terenskimi
pnevmatikami.

=V nacinu voznje ENDURO PRO
je mogoce sistem ABS dru-
gace nastaviti prek funkcije
SETUP (um 74).

=V nacinih voznje RAIN, ROAD,
DYNAMIC in DYNAMIC PRO
je sistem ABS Pro v celoti na
voljo. Tendenca motornega
kolesa, da se ob zaviranju v
ovinkih dviga, je zmanjSana na
minimum.

-V nacinu voznje ENDURO je
sistem ABS Pro na voljo samo
pri ugodnih razmerjih tornega
koli¢nika. Podpora je manjSa
kot pri nacinu voznje ROAD in
tako prilagojena za doseganje
najvecje zavorne ucinkovitosti.

=V nacinu voZznje ENDURO PRO
sistem ABS Pro ni na voljo.

- brez nacinov voznje ProPO

ASC

— Prepoznavanje dviga spre-
dnjega kolesa je aktivno v vseh
nacinih voznje.

— ASC je nastavljen na cestno
vOZnjo.

=V nacinu voznje ROAD nudi
sistem ASC visoko vozno sta-
bilnost in v nac¢inu voznje RAIN
najvecjo vozno stabilnost.

- z nacini voznje ProPO

DTC

Pnevmatike

-V nacinih voznje RAIN, ROAD,
DYNAMIC in DYNAMIC PRO
je sistem DTC nastavljen na
cestno voznjo s cestnimi pnev-
matikami.

-V nacinu voznje ENDURO je
sistem DTC nastavlien na te-
rensko voznjo s cestnimi pnev-
matikami.

-V nacinu voZznje ENDURO PRO
je sistem DTC nastavljen na

terensko voznjo s terenskimi
pnevmatikami.

Vozna stabilnost

=V nacinu voznje RAIN sistem
DTC posreduje tako zgodaj,
da je doseZena najvecja vozna
stabilnost.

=V nacinu voZnje ROAD sistem
DTC posreduje kasneje kot v
nacinu voznje RAIN. Cilj sis-
tema je, da prepreci vrtenje
zadnjega kolesa v prazno.

=V nacinih voznje RAIN in ROAD
je onemogocen dvig spre-
dnjega kolesa.

— V nacinih voZnje DYNAMIC in
DYNAMIC PRO sistem DTC
posreduje kasneje kot v na¢inu
voznje ROAD, s ¢imer je omo-
goceno rahlo drsenje na izhodu
iz ovinka in kratkotrajna voZnja
po zadnjem kolesu.

—V nacinu voznje DYNAMIC
PRO je mogoce sistem DTC

=
c
L
(]
]
o
[©]
c
o]
[e)
S
T
O
o



Podrobno o tehniki

drugace nastaviti prek funkcije
SETUP (- 74).

-V nacinu voznje ENDURO sis-
tem DTC posreduje Se kasneje
in je prilagojen za terensko vo-
Znjo, s ¢imer so omogoceni
tudi daljSi zdrsi in kratkotrajna
voznja po zadnjem kolesu na
izhodu iz ovinka.

-V nacinu voznje ENDURO PRO
upravljanje sistema DTC po-
teka tako, da je mogoce po
terenu voziti s terenskimi pnev-
matikami. Dovoljena je daljsa
voznja po zadnjem kolesu in
voznja po zadnjem kolesu v
manj nagnjenem polozaju. Pre-
poznavanje dviga sprednjega
kolesa je izkljuceno, pri cemer
je v ekstremnih primerih mozno
prevraCanje vzvratno nazaj!

-V nacinu voznje ENDURO PRO
je mogoce sistem DTC dru-
gace nastaviti prek funkcije
SETUP (e 74).

Preklapljanje

Nacine voznje lahko spreminjate,

ko vozilo stoji z vkloplienim vzi-

gom. Preklapljanje med voznjo je

mogoce Vv teh primerih:

— Na zadnjem kolesu ni pogon-
skega momenta.

—V zavornem sistemu ni zavor-
nega tlaka.

Za preklapljanje med voznjo je
treba izvesti naslednje korake:
— Rocko plina zasukajte nazaj.
— Ne pritiskajte roCice zavore.

Najprej se opravi predhodna iz-
bira nacina voznje. Sele ko se
omenijeni sistemi nahajajo v zah-
tevanem stanju, se izvede pre-
klop.

Sele po preklopu nacina voznje

se izbirni meni na zaslonu izkljuci.

Nadzor tlaka v
pnevmatikah (RDC)

— z nadzorom tlaka v pnevmati-
kah (RDC)PO

Funkcija

V vsaki pnevmatiki se nahaja sen-
zor, ki meri temperaturo in tlak
polnjenja v notranjosti pnevmatike
in ju posilja v krmilno napravo.
Senzorji so opremljeni s centri-
fugalnim regulatorjem, ki sprosti
prenos izmerjenih vrednosti Sele
ob prvi prekoracitvi najnizje hitro-
sti.

NajniZja hitrost za pre-
nos izmerjenih vrednosti
RDC:

min. 30 km/h

Pred prvim sprejemom tlaka pol-
njenja pnevmatike se na zaslonu
za vsako pnevmatiko prikaze
»—-—«. Senzorji prenasajo izmer-




jene vrednosti Se nekaj ¢asa po
zaustavitvi vozila.

7 Trajanje prenosa izmerje-
nih vrednosti po zausta-
vitvi vozila:

min. 15 min

Ce je vgrajena krmilna naprava
RDC, vendar kolesa niso opre-
mljena s senzorji, se prikaze spo-
rocilo o napaki.

Obmocja tlaka polnjenja

pnevmatik

Krmilna naprava RDC loci tri ob-

mocja tlaka polnjenja, prilagojena

za vozilo:

— Tlak polnjenja znotraj dovoljenih
toleranc.

— Tlak polnjenja v mejnem obmo-
¢ju dovoljene tolerance.

— Tlak polnjenja izven dovoljenih
toleranc.

Temperaturna
kompenzacija

Tlak polnjenja pnevmatik je od-
visen od temperature: narasca z
narascajoco temperaturo zraka v
pnevmatikah oz. pada s padajoco
temperaturo zraka v pnevmatikah.
Temperatura zraka v pnevmati-
kah je odvisna tako od zunanje
temperature kot tudi od nacina in
trajanja voznje.

Tlaki polnjenja pnevmatik

so na zaslonu TFT prika-
zani s temperaturno kompen-
zacijo in se vedno nanasajo na
naslednjo temperaturo zraka v
pnevmatikah:

20 °C

Naprave za preverjanje zratnega
tlaka na bencinskih ¢rpalkah ni-
majo temperaturne kompenzacije,
zato je izmerjeni tlak polnjenja
pnevmatik odvisen od tempera-
ture zraka v njih. Tam prikazane
vrednosti se zato ve€inoma ne

ujemajo z vrednostmi, prikazanimi
na zaslonu TFT.

Prilagajanje tlaka
polnjenja

Vrednost RDC na zaslonu TFT
primerjajte z vrednostjo na za-
dnji platnici navodil za uporabo in
vzdrzevanje. V primeru medse-
bojnega odstopanja vrednosti
morate tlak nastaviti s pomo-

¢jo naprave za preverjanje tlaka
pnevmatik na bencinski ¢rpalki.

@ Primer

V skladu z navodili za uporabo
in vzdrzevanje mora imeti tlak
polnjenja pnevmatik naslednjo
vrednost:

2,5 bar

Na zaslonu TFT se prikaze
naslednja vrednost:

2,3 bar
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Podrobno o tehniki

Primer

Manjkajo torej:

0,2 bar

Naprava za preverjanje tlaka na
bencinski ¢rpalki kaze:

2,4 bar

Za nastavitev pravilnega tlaka
polnjenja pnevmatik je treba to
vrednost povecati na naslednjo
vrednost:

2,6 bar

Prestavni pomocnik
- z nacini voznje ProPO

Prestavni pomocnik Pro

Vase vozilo je opremljeno s pre-
stavnim pomocnikom Pro, ki je

bil izvorno razvit za dirkalni Sport
in prilagojen za uporabo pri turni
voznji. Omogoca prestavljanje v
vi§jo in niZjo prestavo brez upo-

rabe sklopke ali vzvoda plina v
skoraj vseh obmocjih obremeni-
tve in Stevila vrtljajev.

Prednosti

— 70-80 % vseh prestavljanj pri
vOZnji je mozno izvesti brez
sklopke.

— Manj premikanja med voznikom
in sovoznikom zaradi krajsih
pavz med prestavljanji.

— Pri pospeSevanju ni treba zapi-
rati duSilne lopute.

— Pri upoCasnjevanju in presta-
vljanju navzdol (zaprta dusilna
loputa) se z vmesnim dodaja-
njem plina izvede prilagoditev
Stevila vrtljajev.

- Cas prestavljanja se v primerjavi
s prestavljanjem z mehaniz-
mom sklopke skrajSa.

Voznik mora za prepoznavo zelje
po prestavljanju predhodno neak-
tiviran prestavni vzvod normalno

do hitro pritisniti proti sili akumu-

latorja vzmetne sile za dolocen
»prehod« v Zeleno smer in ga do
zakljuCka prestavljanja drzati pri-
tisnjenega. Nadaljnje poveCanje
sile med prestavljanjem ni po-
trebno. Po prestavijanju prestavni
vzvod popolnoma razbremenite,
da lahko opravite Se eno presta-
vljanje s prestavnim pomocnikom
Pro. Za prestavljanja s prestav-
nim pomocnikom Pro morate
obdrzati konstantno obremeni-
tev (poloZaj rocke plina) pred in
med prestavljanjem. Sprememba
poloZaja rocke plina med pre-
stavljanjem lahko povzroci pre-
kinitev funkcije in/ali nepravilno
prestavljanje. Za prestavljanja z
mehanizmom sklopke ni podpore
s strani prestavnega pomocnika
Pro.

Prestavljanje v nizjo prestavo

— Prestavljanje v nizjo prestavo
je podprto do dosezenega naj-
viSjega Stevila vrtljajev v ciljni



prestavi. S tem se prepreci
prehitro vrtenje.

@ Najvisje Stevilo vrtljajev

maks. 9000 min-"

Prestavljanje navzgor

— Prestavljanje navzgor je pod-
prto do doseZenega Stevila
vrtljajev prostega teka v ciljni
prestavi.

— S tem je prepreceno nezado-
stno Stevilo vrtljajev prostega
teka.

Stevilo vrtljajev prostega
teka

1150 min-1 (Motor ogret od
voznje)

Pomoc pri speljevanju
- z nacini voznje ProPO

Delovanje pomoci pri
speljevanju
Pomo¢ pri speljevanju Hill Start
Control preprecuje nenadzoro-
vano vzvratno premikanje vozila
na klancih, tako da cilino po-
sreduje v delno integralnem za-
vornem sistemu ABS, ne da bi
moral voznik stalno drzati rocico
zavore. Pri aktivaciji sistema Hill
Start Control se v zadnjem za-
vornem sistemu ustvari tlak, da
motorno kolo na klancu miruje.
Vpliv zaustavitvenega tlaka
na speljevanje
- Ce se ustavite z nizkim zavor-
nim tlakom, se ustvari nizek
zaustavitveni tlak. Sprostitev
zavore pri speljevanju je hi-
tra. MoZno je lepSe speljeva-
nje. Dodaten zasuk rocke plina
prakti¢no ni potreben.

- Ce se ustavite z visokim zavor-
nim tlakom, se ustvari visok za-
ustavitveni tlak. Sprostitev za-
vore pri speljevanju traja neko-
liko dlje. Za speljievanje je po-
treben vedji vrtilni moment, kar
zahteva dodaten zasuk rocke
plina.

Postopek pri premikanju ali

zdrsu vozila

- Ce se vozilo zagne premikati
pri aktivnem sistemu Hill Start
Control, se zaustavitveni tlak
poveca.

- Ce zdrsne zadnje kolo, se po
pribl. 1 m ponovno sprosti za-
vora. Na ta nacin se npr. pre-
preci zdrs z blokiranim zadnjim
kolesom.

Sprostitev zavore pri
parkiranju motorja

Pri parkiranju motorja s stikalom
za izklop v sili ali razklopitvi stran-
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skega stojala se sistem Hill Start

Control deaktivira.

Poleg kontrolnih in opozorilnih

luck je voznik na deaktivacijo sis-

tema Hill Start Control opozorjen

tudi z naslednjim:

Opozorilni zavorni sunek

— Zavora se na kratko sprosti in
takoj ponovno aktivira.

— Pri tem nastane obc¢uten su-
nek.

— Zavora se pocasi sprosti.

— Vozilo ni zavrto.

— Voznik mora vozilo ro¢no za-
vreti.

Pri izklopu vziga se takoj in brez
opozorilnega zavornega sunka
zmanjSa ustavitveni tlak.«
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Vzdrzevanje

Splosna navodila

V poglavju Vzdrzevanje so opi-
sana dela v zvezi s preskuSanjem
in zamenjavo obrabnih delov, ki
jih je mogoce opraviti z malo na-
pora.

Ce je pri vgradniji treba uporabiti
posebne momente privijanja, je
to navedeno posebej. Pregled
vseh potrebnih momentov privija-
nja najdete v poglavju "Tehnicni
podatki".

Dodatne informacije o vzdrzeva-
nju in popravilih so na voljo pri
vasem partnerju BMW Motorrad
na DVD-ju.

Za izvedbo nekaterih del so po-
trebna posebna orodja in dobro
strokovno znanje. V primeru
dvoma se obrnite na specializi-
rano servisno delavnico, najbolje
na partnerja BMW Motorrad.

Prilozeni komplet
orodja

2 |?

-
®

1 RocCaj za izvijac
— Uporaba z nastavkom
izvijaca
— Dolivanje motornega olja
(- 159).
2  Naticni vliozek za izvija€
Krizni PH1 in Torx T25
— Demontirajte svetilo
sprednjih in zadnjih
smernikov (m» 177).
— Demontaza pokrova aku-
mulatorja (w=» 182).

3 Vilicasti klju¢
Zev kljuca 8/10
— DemontaZza akumulatorja
(- 182).
4 Vilicasti klju¢
Zev kljuca 14
— Nastavitev roke ogledala
(e 114),

Servisni komplet orodja

— s kompletom servisnega
orodjabP

BMW Motorrad je za vaSe mo-
torno kolo sestavil servisni kom-
plet orodja, namenjen razsirjenim
servisnim opravilom (npr. demon-



tazi in montazi koles). Ta komplet
orodja lahko dobite pri svojem
partnerju BMW Motorrad.

Stojalo za sprednje kolo

Prigraditev stojala za
sprednje kolo

Uporaba stojala sprednjega

kolesa BMW Motorrad brez

dodatnega glavnega ali po-

moznega stojala

Poskodbe delov zaradi padca

e Motorno kolo pred dviganjem
s stojalom za sprednje kolo
BMW Motorrad postavite na
glavno stojalo ali na pomozno
stojalo.«

e Motorno kolo postavite na
glavno stojalo in poskrbite, da
bodo tla ravna in trdna.

e Uporabite osnovno stojalo z
lezisCem za sprednje kolo.
Osnovno stojalo in njegovi se-

stavni deli so na voljo pri vasem
partnerju BMW Motorrad.

tako dalec, da pride med njiju
vodilo sprednjega kolesa.

® Nastavite zeleno viSino stojala
sprednjega kolesa s pomocjo
fiksirnih zaticev 3.

e Stojalo za sprednje kolo po sre-
dini poravnajte s sprednjim ko-
lesom in ga porinite na spre-
dnjo os.

da bo zagotovljeno zanesljivo
naleganje vodila sprednjega
kolesa.

e Zategnite vijaka 1.
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Vzdrzevanje

Privzdigovanje glavnega sto-

jala zaradi previsokega dviga

motornega kolesa

Poskodbe delov zaradi padca

e Pri dviganju pazite, da ostane
glavno stojalo na tleh.«

e Stojalo za sprednje kolo ena-
komerno porinite navzdol, da
privzdignete motorno kolo.

Motorno olje

Preverjanje nivoja
motornega olja

Napacno tolmacenje nivoja
olja zaradi odvisnosti nivoja
olja od temperature (visja je

v oljnem koritu)

Poskodbe motorja

e Nivo olja preverjajte samo po
daljsi voznji oz. pri ogretem
motorju.«

e |zkljucite motor, ki je segret od
voznje.

e Motorno kolo postavite na
glavno stojalo in poskrbite, da
bodo tla ravna in trdna.

e Pocakajte pet minut, da se olje
zbere v oljnem koritu.

Zahtevan nivo motornega
olja

med oznakama MIN in MAX




Ce je nivo olja pod oznako MIN:
e Dolivanje motornega olja
(T 159)

Ce je nivo olja nad oznako MAX:

¢ Nivo olja naj popravi specializi-
rana servisna delavnica, najbolje
partner BMW Motorrad.

Dolivanje motornega olja

e Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.

e Qcistite okolico odprtine za to-
cenje olja.

e Za laZji prenos moci naticni
nastavek za izvijaC 1 od spre-

daj potisnite v roCaj izvijaa 2
(komplet orodja).

e Z omenjenim kompletom
orodja zapiralni ¢ep 3 odprtine
za toCenje motornega
olja zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca in ga
demontirajte.

e Preverjanje nivoja motornega
olja (m= 158).

- Uporaba premalo ali prevec¢

motornega olja

Poskodbe motorja

e Poskrbite za pravilen nivo mo-
tornega olja.«

e Dolijte motorno olje do zahte-
vanega nivoja.

=17 KoliCina dolivanja motor-
e nega olja

maks. 0,95 | (Razlika med MIN

in MAX)

® Preverjanje nivoja motornega
olja (m=» 158).

* Montirajte zapiralni ¢ep 3 odpr-
tine za tocenje olje.

Zavorni sistem

Preverjanje zavorne

funkcije

* Aktivirajte roCico rocne zavore.

» Jasno morate zacutiti tocko
upora.

e Aktivirajte roCico nozne zavore.

» Jasno morate zaCutiti tocko
upora.

Ce niste jasno zadutili tocke

upora:

Nestrokovna izvedba del na

zavornem sistemu

Ogrozena varnost delovanja za-

vornega sistema

e Dela na zavornem sistemu
lahko izvajajo samo
strokovnjaki.«

Vzdrzevanje
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e Zavore naj pregleda specializi-
rana servisna delavnica, najbolje
partner BMW Motorrad.

Preverjanje debeline
sprednjih zavornih oblog

* Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.

zavornih oblog levo in desno.
Smer pogleda: med kolesom in
vodilom sprednjega kolesa na
zavorne obloge 1.

7 Meja obrabe sprednjih
zavornih oblog

1,0 mm (Samo torna obloga
brez nosilne plos¢e. Obrabne
oznake (utori) morajo biti jasno

vidne.)

Ce obrabne oznake niso vet ja-
sno vidne:

A\ OPOZORILO

Prekoracitev minimalne de-
beline zavornih oblog

Zmanjsan ucinek zavor, poskodbe

zavor

® Da zagotovite varnost delovanja
zavornega sistema, ne dovolite,
da bi debelina oblog padla pod
najmanj$o dovoljeno.«

e Zavorne obloge naj zamenja
specializirana servisna
delavnica, najbolje partner
BMW Motorrad.

Preverjanje debeline
zadnjih zavornih oblog

e Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.



e Zavorne obloge naj zamenja
specializirana servisna
delavnica, najbolje partner
BMW Motorrad.

Preverjanje nivoja zavorne
tekocine spredaj

A\ OPOZORILO

()

—

S

e Vizualno preverite debelino za- Meia obrabe zadniih za- Premalo zavorne tekocine v q>;

vornih oblog. Smer pogleda: vorJn ih oblog ) posodi za zavorno tekocino N

med zasc¢ito pred prSenjem in Bistveno manjsi zavorni ucinek xe}

zadnjim kolesom na zavorne 1,0 mm (Samo torna obloga zaradi zraka v zavornem sistemu ;
obloge 1. brez nosilne plogée.) e Takoj izklopite vozni nacin, do-

Ce je dosezena mejna obraba: Kler okvare ne odpravite.

* Redno preverjajte nivo zavorne
A\ OPOZORILO tekotine. €

Prekoracitev minimalne de- * Motorno k.OIO postavite na
beline zavornih oblog glavno stojalo in poskrbite, da

ZmanjSan ucinek zavor, poskodbe bon ta ravna in trdna.v ,
zavor o Kr[n|]o postavite v polozaj za
® Da zagotovite varnost delovanja VOZNnjo naravnost.

zavornega sistema, ne dovolite,

da bi debelina oblog padla pod

najmanjsSo dovoljeno.«
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e Odcitajte nivo zavorne tekocine
na sprednji posodi za zavorno
tekocCino 1.

Z obrabo zavornih oblog pada
nivo zavorne tekocCine v posodi.«

7 Nivo zavorne tekoCine
spredaj

Zavorna tekocina, DOT4

Nivo zavorne tekocCine ne sme
pasti pod oznako MIN. (Po-
soda za zavorno tekocino v
vodoravnem poloZaju, vozilo
stoji ravno)

Ce nivo zavorne tekogine pade

pod dovoljen nivo:

e Okvaro mora ¢im prej odpra-
Viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Preverjanje nivoja zavorne
tekocCine zadaj

A\ OPOZORILO

Premalo zavorne tekocine v

posodi za zavorno tekocino

Bistveno manjSi zavorni u€inek

zaradi zraka v zavornem sistemu

e Takoj izklopite vozni nacin, do-
kler okvare ne odpravite.

® Redno preverjajte nivo zavorne
tekoCine.d

® Motorno kolo postavite na
glavno stojalo in poskrbite, da
bodo tla ravna in trdna.
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e QOdcitajte nivo zavorne tekocine
na zadnji posodi za zavorno
tekocino 1.

Z obrabo zavornih oblog pada
nivo zavorne tekocCine v posodi.«

Nivo zavorne tekocine
zadaj

Zavorna tekocina, DOT4

Nivo zavorne tekocine ne sme
pasti pod oznako MIN. (Po-
soda za zavorno tekocino v
vodoravnem polozaju, vozilo

stoji ravno)

Ce nivo zavorne tekogine pade

pod dovoljen nivo:

e Okvaro mora ¢im prej odpra-
viti specializirana servisna de-
lavnica, po moznosti partner
BMW Motorrad.

Sklopka

Preverjanje funkcije

sklopke

e Aktivirajte rocico sklopke.

» Jasno morate zacCutiti tocko
upora.

Ce niste jasno zadutili toke

upora:

e Sklopko naj pregleda specializi-
rana servisna delavnica, najbolje
partner BMW Motorrad.

Hladilna tekoc€ina
Preverjanje nivoja hladilne
tekocine

e Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.
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Dolijte hladilno tekocino

r

A PREVIDNO Zahtevan nivo hladilne
tekoCine

Vzdrzevanje

Vro¢ motor
Nevarnost opeklin med oznakama MIN in MAX
e Stojte na ustrezni razdalji od na izenaCevalni posodi (Motor
vrodega motorja. je hladen)
e Ne dotikajte se vrocega Ce nivo hladilne tekogine pade
motorja. < pod dovoljen nivo:
e Dolivanje hladilne tekocine

e Nivo hladilne tekocine odCitajte

na izenacevalni posodi 1. (1 164).

e Odvijte vijaka 1.
e Stransko oblogo 2 povlecite iz
sponke 3 in jo odstranite.



e QOdprite zapiralni ¢ep 1. e Stranski okrov 2 vtakmte % e Privijte vijaka 1.
e Dolijte hladilno tekocino do utora 4. .
zahtevanega nivoja. e Sponka 3 se zaskodi. Pnevmatike

® Preverjanje nivoja hladiline teko-
¢ine (m» 163).

e Zaprite zapiralni ¢ep izenace-
valne posode.

Preverjanje tlaka polnjenja
pnevmatik

A\ OPOZORILO

Nepravilen zracni tlak v pnev-
matikah

Poslabsanje voznih lastnosti mo-
tornega kolesa, skrajsanje Zivljenj-
J ske dobe pnevmatik

* Privijte vijaka 1. e Poskrbite za pravilen zracni tlak
v pnevmatikah.«
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E A\ OPOZORILO

166! Samodejno odpiranje nav-

picno vgrajenih ventilskih

vlozkov pri visoki hitrosti

Nenadna izguba tlaka v pnevma-

tiki

e Uporabite ventilsko kapico z
gumijastim tesnilnim obrockom
in jo dobro privijte.«

Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.

e Tlak polnjenja pnevmatik preve-
rite po naslednjin podatkih.

=7 Tlak polnjenja sprednje
@' pnevmatike

2,5 bar (pri hladni pnevmatiki)

7 Tlak polnjenja zadnje
pnevmatike

2,9 bar (pri hladni pnevmatiki)

Pri nezadostnem tlaku polnjenja

pnevmatik:

® Popravite tlak polnjenja pnev-
matik.

PlatiSca in pnevmatike

Preverjanje platis¢

* Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.

e PlatiSca vizualno kontrolirajte
glede poskodb.

e Poskodovana platiSéa mora
pregledati in po potrebi za-
menijati specializirana servi-
sna delavnica, najbolje partner
BMW Motorrad.

Preverjanje globine profila
pnevmatik

A\ OPOZORILO

VoZnja z moc¢no obrabljenimi
pnevmatikami

Nevarnost nesrece zaradi poslab-
Sanja voznih lastnosti

® Pnevmatike po potrebi zame-
njajte Se preden dosezejo naj-
manjSo zakonsko dovoljeno
globino profila.«

e Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.

e Preverite globino profila pnev-
matike v glavnih profilnih Zlebo-
vih z obrabnimi oznakami.

NAVODILO

Na vsaki pnevmatiki so v Zlebo-
vih glavnega profila integrirane
obrabne oznake. Ce je profil
pnevmatike obrabljen do nivoja
oznake, je pnevmatika iztroSena.
Polozaji oznak so oznaceni na
robu pnevmatike, npr. s ¢rkami
TI, TWI ali s puscico.«

Ce je dosezena najmanj$a glo-
bina profila:

e Pnevmatiko zamenjajte.



Preverjanje napere
— s platidGi s kriznimi krakiPO

e Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.

e 7 roCajem izvijaCa ali podobnim
predmetom potegnite po nape-
rah in bodite pozomi na zvok.

Ce zasligite neenakomeren zvok:

* Napere naj pregleda specializi-
rana servisna delavnica, najbolje
partner BMW Motorrad.

Kolesa

Vpliv dimenzij koles na
sisteme za krmiljenje
vozZnje

Dimenzije koles so pri sistemih za
krmiljenje voznje ABS in ASC
zelo pomembne. Krmilna na-
prava uporablja zlasti premer in
Sirina kolesa kot osnovo za vse
potrebne izraéune. Sprememba
dimenzij, ki je posledica vgradnje
izvenserijskih koles, lahko nega-

tivno vpliva na krmilno funkcijo
teh sistemov.

Tudi senzorski obroci, ki opra-
vljajo funkcijo prepoznavanja Ste-
vila vrtljajev kolesa, morajo ustre-
zati vgrajenim krmilnim sistemom
in jih ni dovolieno menjavati.

Ce Zelite svoje motorno kolo
opremiti z drugimi kolesi, se pred
tem posvetujte s specializirano
servisno delavnico, najbolje s par-
tnerjem BMW Motorrad. V neka-
terih primerih je podatke v krmil-
nih napravah mogoce prilagoditi
novim dimenzijam koles.

Nalepka RDC

— z nadzorom tlaka v pnevmati-
kah (RDC)PO

w Sensor Position

Nestrokovna demontaza

pnevmatik

Poskodbe senzorjev RDC

e Specializirano delavnico ali par-
tnerja BMW Motorrad obve-
stite, da je kolo opremljeno s
senzorjem RDC.«

Pri motornih kolesih, ki so opre-
mljena s sistemom RDC, je na
mestu senzorja RDC ustrezna
nalepka. Pri menjavi pnevma-
tik morate paziti, da ne posko-
dujete senzorja RDC. Partnerja
BMW Motorrad oziroma speciali-

1

7



Vzdrzevanje

zirano servisno delavnico opozo-
rite na senzor RDC.

Demontaza sprednjega

kolesa

e Motorno kolo postavite na
glavno stojalo in poskrbite, da
bodo tla ravna in trdna.

jev kolesa snemite iz zaponk 1
in 2.

e QOdvijte vijak 3 in vzemite sen-
zor Stevila vrtljajev kolesa iz iz-
vrtine.

* Prelepite dele platiS¢a, ki bi se
lahko opraskali pri demontazi
zavornih sedel.

Nenamerno stisnjene zavorne

obloge

Poskodbe delov pri namescanju

zavorne Celjusti ali pri razmikanju

zavornih oblog

e Ne aktivirajte zavore pri spro-
SCeni zavorni Celjusti. <

e Demontirajte pritrdilne vijake 4
levega in desnega sedla zavore.

e Nekoliko razmaknite zavorne
obloge 1 z vrtenjem zavorne
Celjusti 2 proti zavornemu ko-
lutu 3.

e Zavorna sedla previdno povle-
cite z zavornega koluta v smeri
nazaj in navzven.

e Motorno kolo spredaj
privzdignite, da bo sprednje
kolo prosto vrtljivo, najbolje
s stojalom za sprednje kolo
BMW Motorrad.

e Prigraditev stojala za sprednje
kolo (= 157).




® Naticno os potisnite malo nav-
znoter, da jo boste lahko na
desni strani lazje prijeli.

e \/zemite distan¢no puso 1 iz
pesta kolesa.

” A ! i _

e Sprostite desni pritezni vijak
osi 1.

» . hall

e Nati¢no os 1 izvlecite in pri tem
podprite sprednje kolo.

e Odstranite sprednje kolo in ga

odkotalite naprej iz vodila spre-

dnjega kolesa.

Montirajte sprednje kolo

A\ OPOZORILO

Uporaba kolesa, ki ne ustreza
seriji
Funkcijske motnje pri krmilnih
posegih sistemov ABS in ASC
e Upostevajte opozorila v zvezi

z vplivom dimenzije koles na
e Odvijte vijak 1. sistema za krmilienje voznje
e Qdvijte levi pritezni vijak osi 2. ABS in ASC, ki jih najdete na
zaCetku tega poglavja. <
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Vzdrzevanje

Zategovanje vijacnih zvez z

napacnim momentom

PoSkodbe ali razrahljanje vijacnih

zvez

* Momente privijanja mora ob-
vezno preveriti specializirana
servisna delavnica, najbolje par-
tner BMW Motorrad.«

e Distancno puso 1 ne levi strani
vstavite v pesto kolesa.

lesa. Pri tem ne uporabljajte
roCice roCne zavore.

e Prigraditev stojala za sprednje
kolo (m» 157).

Vgradnja sprednjega kolesa z

napacno smerjo vrtenja

Nevarnost nezgode

e Upostevajte puscico na pnev-
matiki ali kolesu, ki oznacuje
smer vrtenja. <

e Sprednje kolo prikotalite v vo-
dilo sprednjega kolesa.

s f
e \/gradite vijak 1 in ga zategnite.
Pri tem drzite nati¢no os na
desni strani.

Nati¢na os v teleskopskih
vilicah

30 Nm

e Zategnite levi pritezni vijak
osi 2 z vrtilnim momentom.

e Dvignite sprednje kolo in na-
mestite nati¢no os 1.

e QOdstranite stojalo sprednjega
kolesa in nekajkrat moc¢no pri-
tisnite na vilice sprednjega ko-




“ Pritezni vijak za nati¢no
os v teleskopskih vilicah

19 Nm

i i

e Sedla zavor levo in desno na-
mestite na zavorna koluta.

7R
(2

e \/gradite pritrdilna vijaka 4 levo
in desno z vrtilnim momentom.

 Pritegnite desni pritezni vijak
osi 1 z vrtinim momentom.

\! Pritezni vijak za nati¢no
os v teleskopskih vilicah

19 Nm

e QOdstranite stojalo za sprednje
kolo.

“ Zavorno sedlo na tele-
skopskih vilicah

38 Nm
e QOdstranite zascito s platisca.

A\ OPOZORILO

Zavorne obloge se ne nale-
gajo na zavorni kolut
Nevarnost nezgode zaradi zaka-
snjenega zavornega ucinka.

e Pred zaCetkom voZnje se pre-

pricajte, da zavore primejo
takoj.«

e Veckrat aktivirajte zavoro, da
naleZejo zavorne obloge.

e Kabel za senzor Stevila vrtlja-
jev kolesa vstavite v zaponki 1
in 2.

e Senzor Stevila vrtljajev kolesa
vstavite v izvrtino in privijte vi-
jak 3.

“ Senzor Stevila vrtljajev
kolesa na vilicah

Sredstvo za tesnjenje: Mikro-
zascCiteno

8 Nm

Demontirajte zadnje kolo

* Motorno kolo postavite na
glavno stojalo in poskrbite, da
bodo tla ravna in trdna.

e |zberite prvo prestavo.
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Vzdrzevanje

Vroca izpusSna naprava

Nevarnost opeklin

e Ne dotikajte se vroce izpusne
naprave.d

e Puystite, da se konéni dusilnik
zvoka ohladi.

® Demontirajte vijake 1 zadnjega
kolesa in pri tem podprite kolo.
e Zadnje kolo odkotalite nazaj.

Montaza zadnjega kolesa

A\ OPOZORILO

Uporaba kolesa, ki ne ustreza

seriji

Funkcijske motnje pri krmilnih

posegih sistemov ABS in ASC

e UpoStevajte opozorila v zvezi
z vplivom dimenzije koles na
sistema za krmiljenje voznje
ABS in ASC, ki jih najdete na
zaCetku tega poglavja. <

Zategovanje vijacnih zvez z

napacnim momentom

Poskodbe ali razrahljanje vijacnih

nez

* Momente privijanja mora ob-
vezno preveriti specializirana
servisna delavnica, najbolje par-
tner BMW Motorrad.«

e Zadnje kolo namestite na lezi-
SCe zadnjega kolesa.

e \/gradite kolesne vijake 1 z vrtil-
nim momentom.

\1 Zadnje kolo na kolesni
prirobnici

Vrstni red privijanja: Zategnite
prek kriza

60 Nm




Zracni filter

Menjava vlozka zracnega
filtra

* Demontaza voznikovega se-
deza (m 87).

e QOdvijte vijaka 1 in 2.

e QOdstranite srednji del okrova.

2

e QOdvijte vijaka 1. e QOdstranite okvir 3. q>’
e Sprostite pokrov 2 na obeh e QOdstranite vloZek zracnega fil- N
straneh. tra 4. 'cN:
>

e QOdvijte vijaka 1. e Qcistite vlozek zracnega filtra 4

e Odstranite pokrov zratnega in ga po potrebi zamenjajte.
filtra 2. e Namestite vloZek zracnega fil-

tra 4 in okvir 3.



e Namestite pokrov zracnega fil-
tra 2.
* Privijte vijaka 1.

Vzdrzevanje

e Pokrov 2 namestite na obeh
straneh.
* Privijte vijaka 1.

zgoraj 2.

e Namestite pokrov posode za
gorivo 1, pri montazi pazite,

da leZi vodilo (pusc€ica) pod
pokrovom sprednjega kolesa

e Privijte vijake 1, 2 in 3.

e Zaprite pokrov 4 predala za
shranjevanje.

e \/gradnja voznikovega sedeza
(- 89).

Svetila

Zamenjajte svetilo kratke
in dolge luci
- brez LED-zarometa DO

Usmeritve vtiCa, vzmetnega Zi¢-
nega elementa in svetila se lahko
razlikujejo od prikaza na sliki.«

* Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.
e |zkljucite vZig.



kazalca, da lahko zamenjate e Zamenjajte nedelujocCa svetila.
Igo luc. . -
dolgo lu ﬁl Svetilo kratke luci

H7 112V /155 W
— z LED-ZzarometomPO
LED<

TJ Svetilo dolge lugci

e Pokrov 1 demontirajte z vrte-
njem v nasprotni smeri urnega
kazalca, da lahko zamenjate
kratko luc.

H7 112V /155 W
— z LED-zarometomDPO
LEDK
e Da zascitite steklo pred umaza-
nijo, primite svetilo le na spo-
dnjem delu.
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e Pokrov 1 demontirajte z vrte-
njem v nasprotni smeri urnega

e VVzmetni element 1 sprostite iz
drzala in ga odmaknite vstran.
e Demontirajte svetilo 2.
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e Vstavite svetilo 2 in pri tem
pazite na pravilen polozaj na-
stavka 3.

Zamica je lahko usmerjena dru-
gace, kot kaze slika.«

e \/zmetni element 1 vstavite v
drzalo.

e Prikljucite vtic 1. e Pokrov 1 demontirajte z vrte-

e Nastavite pokrov in ga monti- njem v nasprotni smeri urnega
rajte z vrtenjem v smeri urnega kazalca.
kazalca.

Menjava svetila parkirne
luci
- brez LED-zarometaPO

e Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.
e |zkljucite vzig.

® |zvlecite grlo 1 iz ohi§ja zaro-
meta.



Zamenjajte svetilo
/‘j ﬂ sprednijih in zadnjih
- . smernikov
- brez LED-smernikaPO
* Motorno kolo parkirajte na

ravna in trdna tla.
e |zkljuCite vzig.

e Svetilo 1 povlecite iz grla. e Svetilo 1 vstavite v grlo.

e Zamenjajte nedelujoCa svetila.
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EJ Svetilo parkirne Iuci

W5SW / 12V /I5W
- z LED-zarometom PO
LEDJ
e Da zascitite steklo pred uma- .
zanijo, primite svetilo s Cisto In ¢ 515 1 ystavite v ohigje aro-
suho krpo. meta.
* Nastavite pokrov in ga monti-
rajte z vrtenjem v smeri urnega
kazalca.

e Qdvijte vijak 1.




Vzdrzevanje

e Povlecite razprsilno steklo na
strani vijaCne zveze iz ohisja
ogledala.

e Svetilo 1 iz ohisja ogledala
odstranite tako, da ga zavr-

tite v nasprotni smeri urinega
kazalca.<

® Zamenjajte nedelujoCa svetila.

Svetilo sprednjega smer-
nika

RY1IOW/ 12V /10 W

— z LED-smernikomPO

LEDC

Svetilo zadnjega smer-
nika

RY1OW / 12V /10 W

— z LED-smernikomP©

LED<

e Da zascCitite steklo pred uma-
zanijo, primite svetilo s Cisto in
suho krpo.

e Svetilo 1 vgradite v ohigje luci
tako, da ga zavrtite v smeri ur-
nega kazalca.

e \/stavite razprsilno steklo na
strani vozila v ohigje luci in za-
prite.



e Privijte vijak 1.

Menjava zadnje LED-luci
Zadnjo LED-Iu¢ je mogoce za-
menjati samo v kompletu.

e \/ zvezi s tem se obrnite na
specializirano servisno de-
lavnico, najbolje na partnerja
BMW Motorrad.

Menjava LED-smernika
- z LED-smernikomDPO

e | ED-smernike je mogoce
zamenjati samo v kompletu.
V zvezi s tem se obrnite
na specializirano servisno

delavnico, najbolje na partnerja
BMW Motorrad.

Menjava LED-zarometa
- z LED-zarometomDO

e | ED-Zaromete je mogoce
zamenjati samo v kompletu.
V zvezi s tem se obrnite
na specializirano servisno
delavnico, najbolje na partnerja
BMW Motorrad.

Menjava dodatnega LED-
Zzarometa
- z dodatnimi LED-zarometibP

LED-dodatni Zaromet je mozno
zamenjati samo v kompletu, za-
menjava posameznih LED-diod ni
mogoca.

Obrnite se na specializirano ser-
visno delavnico, najbolje na par-
tnerja BMW Motorrad.

Pomoc¢ pri zagonu

A\ PREVIDNO -

Pri delujocem motorju se ne

dotikajte delov vzigalnega

sistema pod napetostjo

Elektri¢ni udar

e Pri delujoCem motorju se ne
dotikajte delov vZigalnega
sistema.«

Prevelik tok pri zagonu mo-

tornega kolesa s pomoznim

virom napajanja

Pregorenje kablov ali poskodbe

elektronike vozila

e Motorja ne skuSajte zagnati s
pomocjo zunanjega vira ele-
ktricne energije prek vticnice,
ampak izkljucno prek akumula-
torskih prikljuckov.«



Vzdrzevanje

Stik med kleS¢éami premosti-

tvenih kablov in vozilom

Nevarnost kratkega stika

e Uporabljajte le premostitvene
kable s popolnoma izoliranimi
kleSCami.«

Zagon s pomocjo tujega vira

elektricnega toka z napeto-

stjo, ve¢jo od 12 V

Poskodbe elektronike vozila

e Akumulator vozila, ki daje elek-
trini tok, mora imeti napetost
12 V.«

* Motorno kolo parkirajte na
ravna in trdna tla.

e Demontaza pokrova akumula-
torja (m» 182).

e Pri zagonu s pomocjo tujega
vira akumulatorja ne odklapljajte
od elektricnega sistema vozila.

e Qdstranite zas¢itno kapo 1.

e Z rdeCim premostitvenim ka-
blom povezite plus pol za po-
moc pri vzigu 2 praznega aku-
mulatorja s plus polom pomo-
Znega akumulatorja.

e S ¢rnim premostitvenim kablom
za pomoc pri vzigu povezite
minus pol pomoznega akumu-
latorja in minus pol 3 praznega
akumulatorja.

* Motor vozila, ki daje elektriCni
tok, naj med postopkom za-
gona deluje.

e Motor vozila s praznim akumu-
latorjem zaZenite kot obiCajno.
Ce poskus zagona ne uspe,

zagon ponovite Sele ez nekaj
minut, da zaSc¢itite zaganjalnik
in akumulator vozila, ki daje ele-
ktricni tok.

e Pred odklapljanjem pustite oba
motorja delovati nekaj minut.

e Kabel za pomo¢ pri zagonu
najprej odklopite z minus pola
in nato s plus pola.

[*2 NAvobiLo

Pri zagonu motorja ne upora-
bljajte nobenih sprejev za po-
mo¢ pri zagonu ali podobnih
pripomockov.«

* Montirajte zaS¢itno kapo.

e V/gradnja pokrova akumulatorja
(- 184).



Akumulator

Navodila za vzdrzevanje

Strokovna nega, polnjenje in skla-
dis¢enje podaljSajo Zivljenjsko
dobo akumulatorja in so pogoj za
uveljavljanje morebitnih garancij-
skih zahtevkov.

Poskrbite za naslednje tocke, da

dosezete dolgo Zivljenjsko dobo

akumulatorja:

— Poskrbite, da bo povrsina aku-
mulatorja Cista in suha.

— Akumulatorja ne odpirajte.

- Ne dolivajte vode.

-V zvezi s polnjenjem akumu-
latorja upoStevajte navodila za
polnjenje na naslednjih straneh.

— Akumulatorja ne obracajte na
glavo.

Praznjenje povezanega aku-
mulatorja s strani elektronike
vozila (npr. ure)

Prekomerna izpraznitev akumula-

torja in s tem prenehanje veljav-

nosti garancije

* Ce bo vozilo mirovalo ves kot 4
tedne: na akumulator prikljucite
napravo za ohranjanje elektri¢-
nega naboja.«

NAVODILO

BMW Motorrad je razvil napravo
za ohranitev elektricnega naboja,
ki je prilagojena elektroniki va-
Sega motornega kolesa. S to na-
pravo lahko ohranite elektricni
naboj vasega akumulatorija tudi
pri daljsih premorih v uporabi s
prikljucenim akumulatorjem. Do-
datne informacije v zvezi s tem
lahko dobite pri svojem partnerju
BMW Motorrad.«

Polnjenje prikljucenega
akumulatorja

POZOR 181

Polnjenje akumulatorja, pri-

klju¢enega na vozilo, na aku-

mulatorskih prikljuckih

Poskodbe elektronike vozila

e Akumulator pred polnjenjem
na akumulatorskih prikljuckih
odklopite. <

Polnjenje izpraznjenega aku-

mulatorja prek vti¢nice ali

dodatne vticnice

Poskodbe elektronike vozila

e Popolnoma izpraznjen akumu-
lator (napetost akumulatorja
je manjsa od 9 V, kontrolne
lucke na vecfunkcijskem za-
slonu ostanejo ob vklopu VvZiga
ugasnjene) vedno polnite nepo-



sredno prek polov odkloplje-
nega akumulatorja. <

|

Prikljucitev neprimernega
polnilnika na vticnico
Poskodbe polnilnika in elektronike
vozila
e Uporabljajte ustrezne polnil-
nike BMW. Ustrezni polnil-
niki so na voljo pri partnerju
BMW Motorrad.«

e Prikljuc¢en akumulator polnite
prek vti¢nice.

Elektronika vozila prepozna, da
je akumulator napolnjen. V tem
primeru se vti¢nica izkljuci.«

® Upostevajte navodila za upo-
rabo in vzdrZevanje polnilnika.

Ce akumulatorja ne morete pol-
niti prek vticnice, uporabljeni pol-
nilec morda ne ustreza elektroniki
vasega motornega kolesa. V tem
primeru akumulator polnite nepo-
sredno prek polov odkloplienega
akumulatorja vozila.«

Napolnite odklopljeni

akumulator

e Akumulator napolnite s primer-
nim polnilcem.

e UpoStevajte navodila za upo-
rabo polnilca.

e Po konc¢anem polnjenju odklo-
pite sponke polnilca s polov
akumulatorja.

Pri daljSih prekinitvah uporabe

morate akumulator redno polniti.
V zvezi s tem upostevajte navo-
dila za ravnanje z vasim akumu-

latorjem. Pred zagonom morate
akumulator do konca napolniti.«

Demontaza akumulatorja

ey

e |zkljucite vZzig.

e QOdvijte vijak 1.

e Pokrov akumulatorja zgoraj na
polozajih 2 povlecite malce na-
prej.

e Da ne poskodujete pokrova
akumulatorja in lezisCa, dvignite
pokrov akumulatorja na polo-
zaju 3 in ga snemite.

- z alarmno napravo (DWA)PO
® Po potrebi izklopite alarmno
napravo.<|




e Akumulator malo dvignite in
dvignite iz drzala za toliko, da
bo pozitivni pol dostopen.

e Pritrdite plus prikljucek akumu-
latorja 1.
e Potisnite akumulator v drzalo.
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e Sprostite plus prikljucek aku-
mulatorja 1 in izvlecite akumu-
lator.

Vgradnja akumulatorja

el 3 Ce je 12-voltni akumulator

e Drzalno plosco povlecite s po-  napacno vgrajen oz. ¢e sta
lozaja 1 navzven in jo snemite  bila zamenjana prikljucka (npr.
od zgoraj. pri pomoci pri zagonu), lahko

pregori varovalka regulatorja poloZaj 2 pod akumulatorjem.

generatorja. 4
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e Pritrdite minus prikljucek aku-
mulatorja 1.

e Akumulator pritrdite z
elastiko 2.

e Pokrov akumulatorja vstavite v
leZisCe 1 in ga pritisnite v lezi-
SCe 2.

e Privijte vijak 1.

e Nastavite uro (m 101).
e Nastavitev datuma (v 101).

Varovalke
Menjava varovalke

e |zkljucite vzig.

e Demontaza voznikovega se-
deza (> 87).

® |zvlecite vtiC 1.

Premostitev pokvarjenih va-

rovalk

Nevarnost kratkega stika in po-

Zara

e Ne izvajajte premostitev po-
kvarjenih varovalk.



e Pokvarjene varovalke zame- Razpored varovalk Varovalka regulatorja
generatorja

njajte z novimi varovalkami.«

® Zamenjajte pokvarjeno varo-
valko v skladu z razporedom
varovalk.

Pri pogostih okvarah varovalk naj 'g‘
elektricno opremo pregledajo ‘g
v specializirani servisni delav- [
nici; najbolje, da to stori partner 1 10A N
BMW Motorrad. < Kombinacija instrumentov 1 50A 2

Alarmna naprava (DWA) Regulator generatorja >

e Vstavite vti¢ 1.
e \/gradnja voznikovega sedeza
(\III’ 89)

Kontaktna klju¢avnica
Diagnosti¢na vticnica

2 75A
Kombinirano stikalo, levo
Nadzor tlaka v pnevmatikah
(RDC)



Vzdrzevanje

Diagnosticni vtic¢
Odstranitev
diagnosticnega vtica

Napacen postopek pri od-

stranjevanju diagnosticnega

vtica za diagnozo On-Board

Motnje delovanja vozila

e Diagnosticni vti¢ lahko izklju¢no
med storitvijo BMW Service
odstrani specializirana servi-
sna delavnica ali drugo poobla-
S¢eno osebje.

® Delo dodelite ustrezno usposo-
blienemu osebju.

e Upostevajte navodila proizva-
jalca vozila.«

e Pritisnite kavelj 1 in diagno-
sticni vti€ 2 izvlecite v smeri
navzgor.

e Demontaza pokrova akumula-
torja (m» 182).

e Pritisnite zaklepa 3 na obeh
straneh.

e Diagnosticni vtic 2 vzemite iz
drzala 4.

» Vmesnik za diagnosti¢ni in in-
formacijski sistem lahko nata-
knete na diagnosticni vti¢ 2.

Pritrdite diagnosticni vtic
e Odklopite vmesnik za diagno-
sti¢ni in informacijski sistem.

e Vtaknite diagnosticni vti€ 2 v
drzalo 4.

» Zaklepa 3 se zaskocita na obeh
straneh.

e Drzalo 4 vstavite v lezisce 1.



e Pazite, da se kavelj 5 zaskoci.
e V/gradnja pokrova akumulatorja
(- 184).
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Splosna navodila

7ill A\ PREVIDNO

Uporaba tujih izdelkov

Varnostno tveganje

e BMW Motorrad ne more pre-
soditi za vsak tuj izdelek, ali ga
je skupaj z vozili BMW mogoce
uporabljati brez varnostnega
tveganja. To jamstvo ni dano
niti v primeru, da izdelek dobi
ustrezno dovoljenje pristojnega
nacionalnega organa. Taksni
preizkusi ne morejo vedno za-
obseci vseh pogojev uporabe
vozil BMW in zato delno niso
zadostni.

e Uporabljajte samo dele in pri-
bor, ki jih za vase vozilo odobri
BMW.«

BMW je preveril varnost, funkcijo
in ustreznost teh delov in pribora.
BMW za te izdelke tudi prevzema
odgovornost. BMW ne zagotavlja
nikakrSnega jamstva za dele in

pribor kakrsne koli vrste, ki ni bil
odobren.

Pri vseh spremembah morate
upostevati zakonska dolocila.
Ravnajte se po uredbi o registra-
ciji vozil za cestni promet (mini-
strstvo za promet), ki velja v vasi
drzavi.

Vas partner BMW Motorrad je
pravi sogovornik za originalne
dele, pribor in za ostale odo-
brene izdelke BMW ter pripa-
dajoCe strokovno svetovanje.
Podrobnejse informacije o priboru
S0 na voljo na naslovu:
bmw-motorrad.com/accesso-
ries

Vticnice
Priklop elektri¢nih naprav
— Naprave, prikljucene na vtic-

nice, je mogocCe aktivirati samo
pri vkljucenem vZzigu.

Speljava kablov

— Kabli od vti¢nic do dodatnih
naprav morajo biti speljani tako,
da ne ovirajo voznika.

— Polozeni kabli ne smejo ome-
jevati odklona krmila in voznih
lastnosti.

— Kabli ne smejo biti stisnjeni.

Samodejni izklop

— Vticnice se med zaganjanjem
samodejno izklopijo.

— Najkasneje 15 minut po izklopu
vziga se izklopijo tudi vtiCnice,
da se razbremeni elektricni sis-
tem vozila. Dodatnih naprav
z zmanjSano porabo energije
lahko elektronika vozila na pre-
pozna. V tem primeru se ze
takoj za izklopom vziga vticnice
izkljucijo.

— Pri prenizki napetosti akumu-
latorja se vtiCnice izklopijo, da
se ohrani sposobnost zagona
motorja vozila.



— Pri prekoracitvi najvecje obre-
menljivosti, navedene v tehnic-
nih podatkih, se vti¢nice izklo-
pijo.

Kovcek

Odprite kovcéek
- s kovckomDP

e Klju¢ 1 obrnite v smeri vrtenja
urnega kazalca.

® Drzite pritisnjeno rumeno za-
poro 2 in razklopite nosilni ro-
¢aj 3.

e Rumeno tipko 1 pritisnite nav-
zdol in isto¢asno odprite pokrov
kovcka.

Nastavitev prostornine
kovcka
- s kovckombP

e KovCek odprite in ga izpraznite.

= il

e V/rtljivo rocico 1 za manjSo pro-
stornino pritrdite v zgornjem
koncnem polozaju.

e Vrtljivo rocico 1 za vecjo pro-
stornino pritrdite v spodnjem
kon¢nem poloZaju.

e Zaprite kovcek.

-
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Zapiranje kovcka
- s kovékomDP

e Kljuc€ v kljuCavnici kovCka obr-
nite pre¢no glede na smer vo-
Znje.

e Zaprite pokrov kovcka.

» Pokrov se sliSno zaskoci.



Odstranite kovcek
- s kov¢komPbP

e Klju¢ 1 obrnite v smeri vrtenja
urnega kazalca.

e Drzite pritisnjeno rumeno za-
poro 2 in razklopite nosilni ro-
¢aj 3.

Zapiranje nosilnega rocaja pri

zaklenjeni kljucavnici kovcka

Poskodba zapornega jezicka

e Pred zapiranjem nosilnega ro-
Caja poskrbite, da bo kljucav-
nica kovcka obrnjena precno
glede na smer voznje.d

e Zaprite nosilni rocaj 1.

e Klju¢ 2 zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca in ga iz-
vlecite.

e Rdeco sprostitveno rocico 1
povlecite navzgor.

» Zaporni element 2 skoCi nav-
zgor.

e Zaporni element odprite do
konca.

e Kovcek primite za nosilni roCaj
in ga vzemite z drzala.

Prikljucite kovcek
- s kovckombP



e Nato istoCasno pritisnite nav-
zdol zaporni element in rdeco
sprostitveno rocico 2.

» Zaporni element se zaskodi.

-
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e Rdeco sprostitveno rocico 1 e Kovcek vstavite od zgoraj v dr-
povlecite navzgor. zali1in 2.

» Zaporni element 2 skoci nav-
zgor.

e Zaporni element odprite do
konca.

Zapiranje nosilnega rocaja pri
zaklenjeni kljucavnici kovcka
Poskodba zapornega jezicka

® Pred zapiranjem nosilnega ro-
Caja poskrbite, da bo kljucav-

e Zaporni element 1 pritisnite nica kovcka obrnjena pre¢no
navzdol do prislona. glede na smer voznje.«

e Zaprite nosilni rocaj 1.
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e Klju¢ 2 zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca in ga iz-
vlecite.

Najvecja obremenitev in
najvisja hitrost

Upostevajte najvecjo obremeni-
tev kovckov in ustrezno najvisjo
hitrost v skladu z opozorilom na
kovcku.

Ce na opozorilu ne najdete svoje
kombinacije vozila in kovcka,

se obrnite na svojega partnerja
BMW Motorrad.

Za tukaj opisano kombinacijo ve-
liajo naslednje vrednosti:

Najvisja hitrost za voznjo
s kovckom Vario

maks. 180 km/h

Obremenitev kovcka Va-
rio

maks. 10 kg

Kovcek Topcase

Odprite Topcase
- s kovékom TopcasePP

e Klju¢ 1 obrnite v smeri vrtenja
urnega kazalca.

e Drzite pritisnjeno rumeno za-
poro 2 in razklopite nosilni ro-
¢aj 3.

® Rumeno tipko 1 potisnite na-
prej in istoCasno odprite pokrov
kovCka Topcase.

Nastavitev prostornine
Topcase-a
— s kovckom TopcasePP

® Topcase odprite in ga izpra-
znite.




e Vrtljivo rocico 1 za nastavitev
vecje prostornine pritrdite v

sprednjem koncnem polozaju.

e Vrtljivo ro€ico 1 za nastavitev
manjSe prostornine pritrdite v
zadnjem kon¢nem poloZaju.

e Zaprite Topcase.

Zapiranje Topcase-a
- s kovckom TopcasePP

e Zaprite pokrov Topcase-a z
mocnim pritiskom.

Zapiranje nosilnega rocaja pri

zaklenjeni kljucavnici kovcka

Poskodba zapornega jezicka

e Pred zapiranjem nosilnega
rocaja poskrbite, da bo klju-
Cavnica Topcase-a obrnjena
navpicno. <

e Zaprite nosilni rocaj 1.

» Nosilni rocaj se sliSno zaskoci.

e Klju¢ 2 zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca in ga iz-
vlecite.

Odstranjevanje Topcasea
- s kovckom Topcase PP

e Klju¢ 1 obrnite v smeri vrtenja
urnega kazalca.

e Drzite pritisnjeno rumeno za-
poro 2 in razklopite nosilni ro-
¢aj 3.

-
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e Rdeco rocico 1 potegnite na-
zaj.

» Zaporni element 2 skoCi nav-
zgor.

e Zaporni element odprite do
konca.

e Topcase primite za nosilni rocaj
in ga vzemite z drzala.

Prigradnja Topcasea
- s kovckom TopcasePP

e Rdeco rocico 1 potegnite na-
zaj.

» Zaporni element 2 skoci nav-
zgor.

e Zaporni element odprite do
konca.

e Topcase obesite v sprednji dr-
zali 1 drzalne plos¢e Topcase-
a.

e Topcase zadaj pritisnite na dr-

zalno plosco za Topcase.



=1 | 1

e Zaporni element 1 pritisnite
naprej do prislona.

e Nato istoCasno pritisnite naprej
zaporni element in rdeco spro-
stitveno rocico 2.

» Zaporni element se zaskodi.

Zapiranje nosilnega rocaja pri

zaklenjeni kljucavnici kovcka

Poskodba zapornega jezicka

e Pred zapiranjem nosilnega
rocaja poskrbite, da bo klju-
Cavnica Topcase-a obrnjena
navpicno. <

e Zaprite nosilni rocaj 1.

» Nosilni rocaj se sliSno zaskoci.

e Klju¢ 2 zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca in ga iz-
vlecite.

Najvecja obremenitev in
najvisja hitrost

Upostevajte najvecjo obremeni-
tev kovckov in ustrezno najvisjo
hitrost v skladu z opozorilom na
kovcku Topcase.

Ce na opozorilu ne najdete svoje
kombinacije vozila in kovcka Top-
case, se obrnite na svojega par-
tnerja BMW Motorrad.

Za tukaj opisano kombinacijo ve-

liajo naslednje vrednosti:
fl Najvija hitrost za voznjo
s polnim kovckom Vario-
topcase

maks. 180 km/h

Obremenitev kovcka Va-
rio Topcase

maks. 5 kg

-
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Vgradnja kovcka Topcase

— s kovckom Topcase 2 , veliko-
sti 49 |1DP

A\ OPOZORILO

Nestrokovno pritrjen kovcek

Topcase

OgrozZena varnost voznje

e Kovéek Topcase ne sme biti
majav, pritrjen pa mora biti brez
zracnosti. <

e Nosilni ro¢aj 1 dvignite do pri-
slona.

most za prtljago 1. Poskrbite,
da se bosta kljuki 2 zanesljivo
oprijeli nosilcev 3.

e Nosilni ro¢aj porinite navzdol,
da se zaskoci.

e Klju¢ v kljuCavnici kovcka Top-
case obrnite v polozaj 1 in ga
izvlecite.

Najvecja dovoljena hi-
trost za voznjo s kovc-
kom Topcase 2, velikosti 49 |

maks. 180 km/h

Obremenitev kovcka
Topcase 2, velikosti 49 |

maks. 5 kg

e Pazite, da ne preseZete vredno-
sti za najvecjo dovoljeno hitrost
in obremenitev.



Odprite Topcase

— s kovckom Topcase 2, veliko-
sti 49 |DP

e Klju¢ v kljuCavnici kovcka Top-
case obrnite v polozaj 1.

e Zapiralni cilinder 1 potisnite
naprej.

» Sprostitvena rocica 2 skoci
navzgor.

e Sprostitveno rocico povlecite
povsem navzgor.

» Pokrov kovcka Topcase skoCi
navzgor.

Zapiranje kovcka Topcase

— s kovckom Topcase 2, veliko-
sti 49 |DP

e Sprostitveno rocico 1 povlecite
povsem navzgor.

e Zaprite pokrov kovCka Topcase
in ga drzite. Pazite, da ne sti-
snete njegove vsebine.

Topcase je mozno zapreti tudi ko
je kljucavnica v polozaju LOCK.
Zato se prepricajte, da kljuca vo-
zila ni v Topcaseu, preden za-
prete Topcase.«
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e Sprostitveno ro€ico 1 potisnite
navzdol, da se zaskoci.

e Klju¢ 2 v kljucavnici Topcase
obrnite v poloZaj LOCK in ga
izvlecite.

Odstranitev kovcka
Topcase

— s kovckom Topcase 2, veliko-
sti 49 |1DP

e Kljuc¢ v kljuCavnici kovcka Top-
case obrnite v polozaj 1.
» Nosilni rocaj izskoCi.

® Nosilni ro¢aj 1 preklopite pov-
sem navzgor.

e Topcase zadaj privzdignite in
ga potegnite z mostu za pr-
tljago.

Navigacijski sistem

— s predpripravo za navigacijski
sistemDO

Varna pritrditev
navigacijske naprave

Predpriprava za navigacijsko
napravo je primerna za

BMW Motorrad Navigator IV in
BMW Motorrad Navigator V.«

Varnostni sistem Mount Cradle
ne nudi zascite pred krajo.

Po vsaki voznji snemite navigacij-
ski sistem in ga varno shranite.«



urnega kazalca.
e Blokirno varovalo 2 povlecite v
levo.

e Pritisnite zaporo 3.

» Mount Cradle je deblokiran 4 in

snamete ga lahko tako, da ga
zavrtite naprej.

* Navigacijsko napravo 1 vstavite
v spodnjem obmodju in jo z
vrtenjem potisnite nazaj.

» Navigacijska naprava se sliSno
zaskoCi.

e Blokirno varovalo 2 potisnite
povsem v desno.

» Zapora 3 je blokirana.

e Kljuc vozila 4 obrnite v smeri
urnega kazalca.

» Navigacijska naprava je zava-
rovana in klju¢ vozila lahko od-
stranite.

Odstranitev navigacijske
naprave in namestitev
pokrova

Prah in umazanija na kontak-

tih drzala Mount Cradle

Poskodbe kontaktov

® Po koncu vsake voznje znova
montirajte pokrov.«

-
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e Klju¢ vozila 1 obrnite v naspro-
tni smeri urnega kazalca.

e Blokirno varovalo 2 povlecite
povsem v levo.

» Zapora 3 je sproscena.



Pribor

e Zaporo 3 potisnite povsem v
levo.

» Navigacijska naprava 4 se spro-
sti.

e Navigacijsko napravo 4 sne-
mite, tako da jo poklopite nav-
zdol.

e Namestite pokrov 1 v spodnji
del in ga poklopite navzgor,
tako da ga obrmnete.

» Pokrov se sliSno zaskoCi.

e Blokirno varovalo 2 potisnite v
desno.

e Klju¢ vozila 3 obmite v smeri
urnega kazalca.

» Pokrov 1 je zavarovan.

Uporabite navigacijski
sistem

Nasledniji opis velja za Navigator
V. Navigator IV ne nudi vseh opi-
sanih funkcij. <

Podprta je zgolj najnovej$a raz-
licica komunikacijskega sistema
BMW Motorrad. Po potrebi je
treba posodobiti programsko
opremo za komunikacijski sistem
BMW Motorrad. V tem primeru
se obmite na svojega partnerja
BMW Motorrad.«

Ce je vgrajen BMW Motorrad
Navigator in je fokus upravijanja
Navigator nastavljen na (= 97),
lahko nekatere funkcije upravljate
neposredno s krmilom.

Upravljanje navigacijskega sis-
tema poteka prek vecfunkcij-

skega kontrolnega gumba 1 in
klecne tipke MENU 2.

Obracanje vecfunkcijskega
kontrolnega gumba 1
navzgor in navzdol

Na straneh »Kompas« in »Medi-
aplayer«: poviSajte ali zmanjsajte
glasnost komunikacijskega sis-
tema BMW Motorrad, ki je pove-
zan prek tehnologije Bluetooth.
V posebnem meniju BMW: izbe-
rite Zelene elemente menija.



Kratek potisk
vecfunkcijskega kontrolnega
gumba 1 v levo in desno
Preklapljanje med glavnimi
stranmi Navigatorja:

— Prikaz zemljevida

— Kompas

— Mediaplayer

— Posebni meni BMW

— Stran Moje motorno kolo

Dolg potisk vefunkcijskega
kontrolnega gumba 1 v levo
in desno

Aktiviranje dolocenih funkcij na
zaslonu Navigator. Te funkcije
s0 oznacene s puscico v levo ali
desno nad ustrezno zaslonsko
tipko.

Funkcija se sprozi z dolgim
premikom v desno.

Funkcija se sprozi z dolgim
premikom v levo.

Potisk klecne tipke MENU 2
navzdol

Preklop fokusa upravljanja na po-
gled Pure Ride.

Posamezno lahko upravijate z

naslednjimi funkcijami:

Prikaz zemljevida

— Vrtenje navzgor: povecanje iz-
seka zemljevida (Zoom in).

— Vrtenje navzdol: zmanjSanje
izseka zemljevida (Zoom out).

Stran s kompasom

— Vrtenje zve€a oz. zmanj$a gla-
snost komunikacijskega sis-
tema BMW Motorrad, poveza-
nega prek Bluetooth-a.

Posebni meni BMW

— Govor: ponovitev zadnjega
sporoCila navigacije.

— Vmesna tocka: shrani trenutno
lokacijo kot priljubljeno.

— Domov: zagon postopka na-
vigacije do domacega naslova
(funkcija ni na voljo, ¢e domaci
naslov ni shranjen).

— Nemo: vklop oz. izklop samo-
dejnih sporoCil navigacije (iz-
klop: na zaslonu se v zgomiji
vrstici prikaze prekrizan sim-
bol ustnic). Sporocila navigacije
je Se vedno mogoce posredo-
vati prek moznosti "Govor". Vsi
drugi zvoki ostanejo vkljuceni.

— Izklop prikaza: izklop zaslona.

— Klic domov: klic na domaco
telefonsko Stevilko, ki je shra-
njena v Navigatorju (moZnost je
prikazana samo, ¢e sta pove-
zana komunikacijski sistem in
telefon).

— Preusmeritev: aktivira se funk-
cija preusmeritve (prikazana
samo, Ce je aktivna pot).

— Preskoci: sistem preskocCi na-
slednjo vmesno tocko (moznost



je prikazana samo, ¢e so za pot
shranjene vmesne tocke).

4| Moje motorno kolo

— Vrtenje: sprememba Stevila
prikazanih podatkov.

- Ce se dotaknete podatkovnega
polja na zaslonu, se odpre meni
za izbiro podatkov.

— Vrednosti, ki so na voljo za iz-
biro, so odvisne od vgrajene
dodatne opreme.

Mediaplayer

— Dolgo drzanje tipke za premik
v levo: predvajanje prejsnje
skladbe.

— Dolgo drzanje tipke za premik
v desno: predvajanje naslednje
skladbe.

— Vrtenje zve€a 0z. zmanjSa gla-
snost komunikacijskega sis-
tema BMW Motorrad, poveza-
nega prek Bluetooth-a.

Funkcija Mediaplayer je na vo-
ljio samo, ¢e uporabite napravo
Bluetooth, skladno s standardom
A2DP, kot je na primer komuni-
kacijski sistem BMW Motorrad.«

Kontrolna in opozorilna
sporocila

gen)

A" agr 90
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Kontrolna in opozorilna sporocila
za motorno kolo se prikazejo z
ustreznim simbolom 1 levo zgoraj
na prikazu zemljevida.

Ce je povezan komunikacijski sis-
tem BMW Motorrad, se ob opo-
zorilu oglasi tudi zvocni signal.«

Ce je aktivnih ve& opozorilnih
sporoCil, je Stevilo opozoril na-
vedeno pod opozorilnim trikotni-
kom.

Ce pritisnete na opozorilni tri-
kotnik, se pri ve¢ kot enem ak-
tivnem opozorilu odpre seznam
vseh opozorilnih sporocil.

Ko izberete sporocilo, se prika-
Zejo dodatne informacije.

Za vsa opozorila ni mogoce prika-
zati podrobnih informacij. <

Dodatne funkcije

Z vgradnjo BMW Motorrad Na-
vigatorja prihaja do odstopan;j pri
nekaterih opisih v navodilih za
uporabo Navigatorja.



Opozorilo na rezervo goriva
Nastavitve za prikaz nivoja goriva
niso na voljo, ker vozilo posreduje
opozorilo za rezervo Navigator-
ju. Ce je sporotilo aktivno, se

ob pritisku na sporocilu prikazejo
bliznje bencinske Crpalke.

Prikaz datuma in ¢asa
Navigator prenaSa podatke o da-
tumu in ¢asu do motornega ko-
lesa. Prevzem teh podatkov v
kombinacijo instrumentov je treba
aktivirati v meniju SETUP kombi-
nacije instrumentov.

Varnostne nastavitve

BMW Motorrad Navigator V je
mogoce s Stirimestno kodo PIN
zasCititi pred nepooblaséeno upo-
rabo (Garmin Lock). Ce aktivirate
to funkcijo, medtem ko je Navi-
gator vgrajen v vozilo in je vzig
vkljucen, vas bo sistem vprasal,
¢e naj to vozilo doda na seznam
zavarovanih vozil. Ce sporogilo

potrdite z "Da", Navigator shrani
identifikacijsko Stevilko tega vo-
zila.

Shraniti je mogoce najvec pet
identifikacijskih Stevilk vozila.

Ce se Navigator nato vkljuci z
vklopom vZiga v enem od teh
vozil, vnos kode PIN ni ve¢ potre-
ben.

Ce Navigator v vklju¢enem stanju
demontirate iz vozila, bo zaradi
varnostnih razlogov zahteval kodo
PIN.

Svetilnost zaslona

Ce je vgrajeno, svetilnost zaslona
dolo¢a motorno kolo. Ro¢ni vnos
ni potreben.

Samodejno nastavitev lahko po
zelji izkljuCite v Navigatorju v na-
stavitvah zaslona.

Pribor
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Sredstvo za nego

BMW Motorrad priporoca
uporabo sredstev za CisCenje

in nego, ki jih lahko dobite pri
svojem partnerju BMW Motorrad.
Izdelki BMW Care Products so
tovarnisko preizkuseni, testirani

v laboratorijih in potrjeni v praksi,
zato vam ponujajo optimalno
nego in zascito materialov, ki so
vgrajeni v vase vozilo.

Uporaba neprimernih cistil in

sredstev za nego

Poskodbe delov vozila

* Ne uporabljajte nobenih topil,
kot so nitrorazredCila, sredstva
za hladno ¢is¢enje, gorivo, Ci-
stila z alkoholom ipd.«

Pranje vozila

BMW Motorrad priporoca, da in-
sekte in trdovratno umazanijo
pred pranjem vozila zmehcate in
operete z lakiranih delov s po-
modjo sredstva za odstranjevanje
insektov BMW.

Da preprecite nastanek madezeyv,
vozila ne perite takoj po tem, ko
je bilo obsevano z mo¢no son¢no
svetlobo, ali na samem soncu.
Zlasti v zimskih mesecih poskr-
bite za pogostejSe pranje vozila.
Motorno kolo pozimi takoj po
koncu voznje operite s hladno
vodo, da z njega odstranite sol za
posipanje cest.

A\ OPOZORILO

Vlazni zavorni koluti in za-
vorne obloge po pranju vo-
zila, voznji po luzah in v dezju
Slabsi zavorni ucinek, nevarnost
nezgode

e Zavirajte pravoCasno, dokler
se zavorni koluti in obloge ne
posusijo. <

Topla voda pospesi delova-

nje soli

Korozija

e Sol za posipanje cest odstra-
njujte samo s hladno vodo.«

Poskodbe zaradi visokega

tlaka vode pri visokotlacnih

ali parnih cistilnikih

Korozija ali kratek stik, poSkodbe

na nalepkah, na tesnilih na hidra-

vlicnem zavornem sistemu, na

elektricnem sistemu ali sedezni

klopi

e Visokotlacne in parne Cistilnike
uporabljajte preudarno.«



Ciséenje obéutljivih
delov vozila
Umetni materiali

Uporaba neprimernih cistil

Poskodbe povrsine iz umetnega

materiala

e Ne uporabljajte Cistil, ki vsebu-
jejo alkohol, topil ali abrazivnih
sredstev.

e Ne uporabljajte gobic za od-
stranjevanje insektov ali gobic s
trdo povrsino.«

Deli okrova

Dele okrova Cistite z vodo in
emulzijo za nego plastike BMW.

Vetrobrani in razprsilna
stekla iz umetnega materiala
Umazanijo in insekte odstranite z
mehko gobo in obilico vode.

NAVODILO

Trdovratno umazanijo in insekte
zmehcajte tako, da nanje polozite
vlazno krpo.«

Ciseenje samo z vodo in

o
I"EJ] gobo.

f’f‘p" Ne uporabljajte nobenih
(X

# kemicnih Cistilnih sredstev.

Krom

Kromirane dele skrbno odistite
z obilico vode in avtomobilskim
Samponom BMW, zlasti Ce so
pod vplivom soli za posipanje.
Za dodatno obdelavo uporabite
polituro za krom.

Hladilnik

Hladilnik redno Cistite, da prepre-
Cite pregrevanje motorja zaradi
nezadostnega hlajenja.

Uporabite lahko npr. vrtno cev z
nizkim vodnim tlakom.

Deformiranje lamel hladilnika
Poskodbe lamel hladilnika

e Pri ¢is¢enju hladilnika pazite, da
ne upognete lamel hladilnika.«

Gumijasti deli
Gumijaste dele obdelajte z vodo

ali sredstvom za nego gume
BMW.

Uporaba silikonskega prsila

za nego gumijastih tesnil

Poskodbe gumijastih tesnil

* Ne uporabljajte silikonskih raz-
prsil ali sredstev za nego, ki
vsebuijejo silikon.«



Nega

Nega laka

Dolgotrajen vpliv snovi, ki Skodijo
laku, lahko preprecite z rednim
pranjem vozila, zlasti ¢e se z vozi-
lom prevazate po podrocjih z zelo
onesnazenim zrakom ali z narav-
nimi onesnazevali, kot sta npr.
drevesna smola ali cvetni prah.
Posebno agresivne snovi odstra-
nite takoj, sicer lahko pride do
sprememb in razbarvanja laka.
Sem spadajo tudi razlito gorivo,
olje, masti, zavorna tekocina in
pticji iztrebki. Tu je priporocljiva
uporaba avtomobilske politure
BMW ali Cistila za lak BMW.
Necistoce na povrsini laka bo-
ste zlahka prepoznali po pranju
vozila. TakSna mesta takoj oCi-
stite s Cistilnim bencinom ali Spi-
ritom na Cisti krpi ali blazinici iz
vate. BMW Motorrad priporoca,
da madeze katrana odstranite s
sredstvom za odstranjevanje ka-
trana BMW. Lak na prizadetih
mestih nato Se konzervirajte.

Konzerviranje

Ce voda ne odteka vet z laka, ga
je treba konzervirati.

BMW Motorrad vam priporoca,
da za konzerviranje laka BMW
uporabite avtomobilski vosek ali
sredstva, ki vsebujejo karnavbov
ali sinteti¢ni vosek.

Uskladiscite motorno
kolo
® Motorno kolo ocistite.

® Popolnoma napolnite rezervoar
za gorivo motornega kolesa.

e Demontaza akumulatorja
(- 182).

e \/zvode zavor in sklopke, uleza-
jenje stojala in bo¢nega stojala
naprsite s primernim mazivom.

e Gole in kromirane kovinske
dele konzervirajte z mastjo, ki
ne vsebuije kislin (vazelin).

* Motorno kolo uskladiscite v
suhem prostoru tako, da bo-
sta obe kolesi razbremenijeni
(najbolje na stojalo za spre-
dnje in zadnje kolo, ki ga nudi
BMW Motorrad).

Zagon motornega

kolesa

e Odstranite sredstva za zunanje
konzerviranje.

* Motorno kolo ocistite.

e V/gradnja akumulatorja (m=* 183).
e Upostevanje kontrolnega se-
znama (i 124).
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Tehnicni podatki

Tabela motenj
Motorja ni mogoce zagnati.
Vzrok

Odprava

Bocno stojalo iztegnjeno in izbrana prestava
VkljuCena prestava, sklopka ni aktivirana

Posoda za gorivo prazna
Akumulator prazen

SproZila se je zaSCita pred pregretjem zaganjalnika.

Zaganjalnika za omejen ¢as ni mogocCe aktivirati.

Sklopite stransko stojalo.

Menjalnik postavite v prosti tek ali aktivirajte
sklopko.

Tocenje goriva (m= 135).
Polnjenje prikljucenega akumulatorja (m 181).

Pocakajte 1 min, da se zaganjalnik ohladi, nato ga
lahko znova aktivirate.




Povezave Bluetooth ni mogocCe vzpostaviti.
Vzrok

Odprava

Zahtevanih korakov za seznanjanje ni bilo mogoce
izvesti.

Preberite navodila za uporabo komunikacijskega
sistema, kjer boste izvedeli ve€ o zahtevanih kora-
kih za seznanjanje.

Kljub uspeSnem seznanjanju komunikacijskega
sistema ni mogoce samodejno povezati.

Izklopite komunikacijski sistem Celade in ga po-
novno vklopite po eni do dveh minutah.

V Celadi je shranjenih prevec¢ naprav Bluetooth.

IzbriSite vse vnose seznanjanja v ¢eladi (glejte na-
vodila za uporabo komunikacijskega sistema).

V blizini je veC vozil z zdruzljivimi napravami Blue-
tooth.

|zognite se soCasnemu seznanjanju z vec vozili.

Povezava Bluetooth je prekinjena.
Vzrok

Odprava

Povezava Bluetooth z mobilno kon¢no napravo je
bila prekinjena.

Izklopite nacin varCevanja energije.

Povezava Bluetooth s Celado je bila prekinjena.

Izklopite komunikacijski sistem Celade in ga po-
novno vklopite po eni do dveh minutah.

Glasnosti v Celadi ni mogoce nastaviti.

Izklopite komunikacijski sistem Celade in ga po-
novno vklopite po eni do dveh minutah.
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Tehnicni podatki

Telefonski imenik ni prikazan na zaslonu TFT.
Vzrok

Odprava

Telefonski imenik Se vedno ni bil prenesen v vo-
zilo.

Pri seznanjanju mobilnih kon¢nih naprav potrdite
prenos podatkov telefona (m# 112).

Aktiven nacrt poti ni prikazan na zaslonu TFT.
Vzrok

Odprava

Navigacije iz aplikacije BMW Motorrad Connec-
ted ni bilo mogoce prenesti.

V povezani mobilni napravi zazenite aplikacijo
BMW Motorrad Connected pred zacetkom voznje.

Nacrta poti ni mogocCe zagnati.

Zagotovite, da je vzpostavljena podatkovna pove-
zava z mobilno kon&no napravo, in preverite vse-
bino zemljevida v mobilni kon¢ni napravi.




Vijacni spoji
Sprednje kolo

Vrednost

Veljavno

Naticna os v teleskopskih vilicah

M12 x 20

30 Nm

Pritezni vijak za nati¢no os v te-
leskopskih vilicah

M8 x 35

19 Nm

Zavorno sedlo na teleskopskih
vilicah
M10 x 65

38 Nm

Senzor Stevila vrtljajev kolesa na
vilicah

M6 x 16

Mikrozasciteno

8 Nm

Zadnje kolo

Vrednost

Veljavno

Zadnje kolo na kolesni prirobnici
M10 x 1,25 x 40

Vrstni red privijanja: Zategnite prek
kriza
60 Nm
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Tehnicni podatki

Ogledalo

Vrednost

Veljavno

Ogledalo (protimatica) na adap-
terju

M10 x 1,25

Levi navoj, 22 Nm

Adapter na prikljucni napravi

M10x 14 - 4.8

25 Nm

Krmilo

Vrednost

Veljavno

Prikljucna naprava (vpetje kr-
mila) na viliénem mostu

M8 x 35

Vrstni red privijanja: pritegnite v smeri
voznje spredaj na bloku

19 Nm




Gorivo

Priporocena kakovost goriva

Alternativna kakovost goriva

Uporabna koli¢ina polnjenja goriva
Rezervna koli€ina goriva
Stopnja standarda emisij izpusnih plinov

Neosvinceni Super (maks. 10 % etanola, E10)
95 ROZ/RON

89 AKI

Neosvinceni Normal (omejitve glede moci in po-
rabe.) (maks. 10 % etanola, E10)

91 ROZ/RON

87 AKI

pribl. 20 |

pribl. 4 |

Euro 4
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Tehnicni podatki

Motorno olje

Koli¢ina polnjenja motornega olja
Specifikacija

Koli¢ina dolivanja motornega olja

maks. 4 |, z menjavo filtra

SAE 5W-40, API SL / JASO MA2, Aditivi
(npr. na osnovi molibdena) niso dovoljeni, saj
napadejo prevleCene komponente motorja,
BMW Motorrad priporoc¢a olje BMW Motorrad
ADVANTEC Ultimate.

maks. 0,95 |, Razlika med MIN in MAX

ADVANTEC

N
BMW recommends ORI%EMWENGINEOIL

Motor

Mesto Stevilke motorja

Tip motorja
Konstrukcijska izvedba motorja

Gibna prostornina
lzvrtina valja

Okrov ro¢i¢ne gredi desno spodaj, pod zaganjalni-
kom

122EN

Dvovaljni, stiritaktni bokser motor, hlajen z zrakom/
tekocCino, z dvema zgoraj lezeCima odmikalnima
gredema z valjastimi zobniki in z eno izravnalno
gredjo

1170 cm3

101 mm




Gib bata 73 mm

Kompresijsko razmerje 12,5:1

Nazivna moc¢ 92 kW, pri &tevilu vrtljajev: 7750 min-1

- z zmanj8anjem zmogljivostiPO 79 kW, pri Stevilu vrtljajev: 7750 min-

Vrtilni moment 125 Nm, pri Stevilu vrtljajev: 6500 min-1

- z zmanj8anjem zmogljivostiPO 122 Nm, pri Stevilu vrtljajev: 5250 min-! ‘g

Najvisje Stevilo vrtljajev maks. 9000 min-1 §

Stevilo vrtljajev prostega teka 1150 min-1, Motor ogret od voznje 8_
Sklopka S

Konstrukcijska izvedba sklopke Veclamelna sklopka z oljno kopeljo, Anti-Hopping .§

[t



Tehnicni podatki

Menjalnik

Konstrukcijska izvedba menjalnika Seststopenjski menjalnik, preklaplianje s parklji s
posevnim ozobljenjem

Prestavna razmerja menjalnika 1,000 (60:60 zob), Primarno prestavno razmerje
1,650 (33:20 zob), Vhodni prenos menjalnika
2,438 (39:16 zob), 1. prestava
1,714 (36:21 zob), 2. prestava
1,296 (35:27 zob), 3. prestava
1,059 (36:34 zob), 4. prestava

( 5.

( 6.

(

il

0,943 (33:35 zob prestava
0,848 (28:33 zob), 6. prestava
1,061 (35:33 zob), Izhodni prenos menjalnika

il
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Pogon zadnjega kolesa

Konstrukcijska izvedba pogona zadnjega kolesa
Konstrukcijska izvedba vodila zadnjega kolesa

Prestavno razmerje pogona zadnjega kolesa

Gredni pogon s kotnim gonilom

Enorocna nihajka iz aluminijeve litine z oporo
BMW Motorrad Paralever

2,91 (32/11 zob)

Okvir

Konstrukcijska izvedba okvirja

Mesto tablice s podatki
Mesto identifikacijske Stevilke vozila

Okuvir iz jeklenih cevi z nosilno pogonsko enoto,
zadniji okvir iz jeklenih cevi

Okvir spredaj levo na glavi krmila
Okvir spredaj desno na glavi krmila
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Tehnicni podatki

Vzmetenje

Sprednje kolo
Konstrukcijska izvedba vodila sprednjega kolesa

Struktura vzmetenja sprednjega kolesa
- z Dynamic ESADO

Hod vzmeti spredaj

- s paketom Style 100
- s §portnim vzmetenjemPO

- s spusceno legoPO

BMW-Telelever, zgornji vilicni most locen od na-
giba, vzdolzno vodilo ulezajeno v motorju in na
teleskopskih vilicah, centralna vzmetna noga pod-
prta na vzdolznem vodilu in okvirju

Centralna vzmetna noga z vijaéno vzmetjo

Centralna vzmetna noga z vijatno vzmetjo in ize-
nacevalno posodo, elektricno nastavljivo povratno
blazenje

190 mm, na kolesu
210 mm, na kolesu

158 mm, na kolesu




Zadnje kolo
Konstrukcijska izvedba vodila zadnjega kolesa

Konstrukcijska izvedba vzmetenja zadnjega kolesa

- z Dynamic ESADO

Hod vzmeti zadnjega kolesa

- s paketom Style 100
- s §portnim vzmetenjemPO

- s spuscteno legoPO

Enorocna nihajka iz aluminijeve litine z oporo
BMW Motorrad Paralever

Centralna vzmetna noga z vijaéno vzmetjo, nasta-
vljivo povratno blazenje in prednapetost vzmeti

Centralna vzmetna noga z vijaéno vzmetjo in iz-
enacevalno posodo, elektricno nastavljivo povra-
tno blazenje, elektricno nastavljiva prednapetost
vzmeti

200 mm
220 mm

170 mm
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Tehnicni podatki

Zavore

Sprednje kolo
Konstrukcijska izvedba zavore sprednjega kolesa

Material sprednjih zavornih oblog

Prazen hod aktiviranja zavor (Zavora sprednjega
kolesa)

Hidravlicno aktivirana dvokolutna zavora s Stiriba-
tnimi radialnimi monoblok sedli in plavajoCe uleza-
jenimi zavornimi koluti

Sintran material
pribl. 1,85 mm, na batu

Zadnje kolo

Konstrukcijska izvedba zavore zadnjega kolesa

Hidravlicno aktivirana kolutna zavora z dvobatnim
plavajocim sedlom in fiksnim zavornim kolutom

Material zadnjih zavornih oblog

Sintrani material

Zracnost vzvoda nozne zavore

1...1,5 mm, med okvirjem in ro¢ico nozne zavore




Kolesa in pnevmatike

PriporoCeni pari pnevmatik

Pregled trenutno odobrenih pnevmatik dobite pri
svojem partnerju BMW Motorrad ali na spletu
bmw-motorrad.com.

Hitrostna kategorija pnevmatik spredaj/izadaj

V, zahtevano vsaj: 240 km/h

Sprednje kolo
lzvedba sprednjega kolesa

Aluminijasto lito kolo

- s platidéi s kriznimi krakiPO

Kolo s kroznimi naperami

Velikost platiS¢a sprednjega kolesa

Oznaka sprednje pnevmatike

Nosilna zmogljivost pnevmatik spredaj
Dovoljena neuravnotezenost sprednjega kolesa

3,00" x 19"
120/70 R 19
Najmanj 60
maks. 5g

Zadnje kolo

lzvedba zadnjega kolesa

Aluminijasto lito kolo

- s plati8ci s kriznimi krakiPO

Kolo s kroznimi naperami

Velikost platiS¢a zadnjega kolesa 4,50" x 17"
Oznaka zadnje pnevmatike 170/60 R 17
Nosilna zmogljivost pnevmatik zadaj Najmanj 72
Dovoljena neuravnotezenost zadnjega kolesa maks. 45 g
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Tehnicni podatki

Tlaki polnjenja pnevmatik
Tlak polnjenja sprednje pnevmatike
Tlak polnjenja zadnje pnevmatike

2,5 bar, pri hladni pnevmatiki
2,9 bar, pri hladni pnevmatiki

Elektricni sistem

Elektricna obremenljivost vti¢nic

maks. 5 A, vse vtiCnice skupaj

Nosilec varovalke 1

10 A, Reza 1: kombinacija instrumentov, alarmna
naprava proti kraji (DWA), kljuCavnica za vzig, dia-
gnosticna vticnica

7,5 A, Reza 2: Kombinacijsko stikalo levo, nadzor
tlaka v pnevmatikah (RDC)

Nosilec varovalk

50 A, Varovalka 1: napetostni regulator

Akumulator

lzvedba akumulatorja

Akumulator AGM (Absorbent Glass Mat)

Nazivna napetost akumulatorja
Nazivna kapaciteta akumulatorja

12V
12 Ah

Vzigalne svecke
Proizvajalec in oznaka vzigalnih sveck

NGK LMARSD-J

Oddaljenost elektrode vzigalne svecke

0,801 mm, Novo stanje
1,0 mm, Meja obrabe




Svetila
Svetilo dolge luci

H7 112V 155 W

- z LED-ZzarometomDPO LED

Svetilo kratke luci H7 112V /155 W
- z LED-zarometomDO LED

Svetilo parkirne Iuci W5W 12V /I5W
- z LED-zarometomDPO LED

Svetilo zadnje/zavorne Iuci LED

Svetilo sprednjega smernika

RY1OW /12 V /10 W

— z LED-smernikomPO

LED

Svetilo zadnjega smernika

RY1OW /12 V110 W

- z LED-smernikomDPO

LED

._E
=)
1]
T
[*]
o
s
0
c
£
(F]
-



Tehnicni podatki

Alarmna naprava

Cas aktiviranja zagona pribl. 30 s

Trajanje alarma pribl. 26 s

Tip baterije CR 123 A
Dimenzije

DolZina vozila

2207 mm, prek zascite pred prsenjem

Visina vozila

1430...1490 mm, prek vetrobrana, pri prazni tezi
po DIN

- s paketom Style 100

1312...1372 mm, prek vetrobrana, pri prazni tezi
po DIN

- s paketom Style 100
- s gportnim vzmetenjembPO

1332...1392 mm, prek vetrobrana, pri prazni tezi
po DIN

- s paketom Style 100
- s gportnim vzmetenjembPO
— s paketom za sopotnikaPO

1450...1510 mm, prek vetrobrana, pri prazni tezi
po DIN

- s spusteno legoPO

1405...1465 mm, prek vetrobrana, v spodnjem
poloZaju, pri prazni teZi po DIN

Sirina vozila

952 mm, z ogledalom




Voznikova sedalna viSina
- z udobno sedezno klopjoPO
- z visoko udobno sedezno klopjoP©

850...870 mm, brez voznika pri prazni tezi
825...845 mm, brez voznika pri prazni tezi
850...870 mm, brez voznika pri prazni tezi

- z nizkim voznikovim sedezem PO

820...840 mm, brez voznika pri prazni tezi

- s paketom Style 1PO

- s paketom Style 1DO
- z zelo visoko sedezno klopjoPO

- s paketom Style 1DO
- s paketom za sopotnikaP©

- s paketom Style 100
- s §portnim vzmetenjemPO

- s paketom Style 100
- s §portnim vzmetenjemPO
- z zelo visoko sedezno klopjoPO

- s paketom Style 100
- s §portnim vzmetenjemPO
- s paketom za sopotnikaPO

- s spuscteno legoPO
Razkorak voznikovih nog

860 mm, brez voznika pri prazni tezi
880 mm, brez voznika pri prazni tezi

850...870 mm, brez voznika pri prazni tezi
880 mm, brez voznika pri prazni tezi

900 mm, brez voznika pri prazni tezi

870...890 mm, brez voznika pri prazni tezi

800...820 mm, brez voznika pri prazni tezi
1870...1910 mm, brez voznika pri prazni tezi

- z udobno sedezno klopjoPO

1880...1900 mm, brez voznika pri prazni tezi

— z visoko udobno sedezno klopjoPO

1920...1940 mm, brez voznika pri prazni tezi
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Tehnicni podatki

— z nizkim voznikovim sedezemPO
- s paketom Style 100

- s paketom Style 100
- z zelo visoko sedezno klopjoPO

1820...1860 mm, brez voznika pri prazni tezi
1880 mm, brez voznika pri prazni tezi
1920 mm, brez voznika pri prazni tezi

— s paketom Style 10O
- s paketom za sopotnikaPO

1870...1910 mm, brez voznika pri prazni tezi

— s paketom Style 10O
- s portnim vzmetenjemPO

1920 mm, brez voznika pri prazni tezi

— s paketom Style 10O
- s portnim vzmetenjem PO
- z zelo visoko sedezno klopjoPO

1960 mm, brez voznika pri prazni tezi

— s paketom Style 10O
- s portnim vzmetenjemPO
- s paketom za sopotnikaPO

1910...1950 mm, brez voznika pri prazni tezi

- s spusceno legoPO

1790...1830 mm, brez voznika pri prazni tezi




Teze

Teza praznega vozila

244 kg, prazna teza po DIN, pripravljeno za voznjo,
90 % polna posoda za gorivo, brez DO

Dovoljena skupna teza

460 kg

Dovoljena skupna teza

216 kg

Vozne vrednosti

Najvija hitrost

>200 km/h
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BMW Motorrad Servis

Podjetjie BMW Motorrad je s
svojo dobro razvito prodajno
mrezo na voljo vam in vaSemu
motornemu kolesu v veC kot
100 drZavah po svetu. Partnerii
BMW Motorrad imajo na voljo
tehni¢ne informacije in razpo-
lagajo s potrebnim tehni¢nim
znanjem za zanesljivo opravlja-
nje vseh vzdrzevalnih in servisnih
del na vaSem BMW-ju.
Podatke o najblizjem partnerju
BMW Motorrad najdete na na-
Sem spletnem mestu:
bmw-motorrad.com

A\ OPOZORILO

Nestrokovna izvedba vzdrze-

valnih del in popravil

Nevarnost nezgode zaradi posle-

di¢ne skode

e BMW Motorrad vam priporoca,
da prepustite dela na motor-
nem kolesu specializirani servi-

sni delavnici, najbolje partnerju
BMW Motorrad.«

Da bo vase motorno kolo BMW
vedno v optimalnem stanju, vam
BMW Motorrad priporo¢a redno
izvajanje predpisanih vzdrzevalnih
del.

Vsa opravljena vzdrzevalna dela in
popravila naj vam potrdijo v po-
glavju "Servis" teh navodil. Nujni
pogoj za priznavanje kulanénih
storitev po izteku garancijskega
obdobja je predlozitev dokazil o
rednem vzdrzevanju.

O vsebini servisnih storitev BMW
se lahko poucite pri svojem par-
tnerju BMW Motorrad.

BMW Motorrad Mobilna
asistenca

Pri novih motornih kolesin BMW
ste z BMW Motorrad mobilno
asistenco v primeru nesrece
upraviceni do razlicnih storitev

(npr. mobilni servis, pomo¢ na
cesti, transport vozila).

O storitvah mobilne asistence
povpraSajte pri svojem partnerju
BMW Motorrad.

Vzdrzevalna dela

BMW pregled ob predaji
BMW pregled ob predaji opravi
vas partner BMW Motorrad, pre-
den vam preda vozilo.

BMW kontrola utekanja

BMW kontrolo utekanja je treba
opraviti med 500 km in 1200 km.

BMW servis

BMW servis je treba opraviti
enkrat letno, pri Cemer je ob-

seg servisa odvisen od upo-
rabnika vozila in Stevila prevo-
zenih kilometrov. Vas partner
BMW Motorrad vam bo opravljeni
servis potrdil in vnesel termin za
naslednji servis.



Vozniki, ki letno prevozijo veliko
kilometrov, bodo morda morali
priti na servis Se pred iztekom
predvidenega termina. V tem pri-
meru se poleg potrditve opravlje-
nega servisa vnese tudi ustrezno
najvecje Stevilo kilometrov. Ce
doseze to Stevilo prevozenih ki-
lometrov Se pred terminom na-
slednjega servisa, mora motorno
kolo predéasno na servis.
Servisni prikaz na zaslonu TFT
vas bo opozoril na nasledniji ter-
min servisa priblizno en mesec
oz. 1000 km pred dosegom vne-
senih vrednosti.

Podrobnejse informacije o servisu
S0 na voljo na naslovu:
bmw-motorrad.com/service

Potrebna servisna opravila za
vase vozilo najdete v naslednjem
nacrtu vzdrzevanja:
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Nacrt vzdrzevanja ¢ prvic po enem letu, nato
1  Kontrola utekanja BMW vsaki dve leti

(vkljuéno z menjavo olja)
2  Standarden obseg servisa

BMW
3 Menjava motornega olja s

filtrom "
4  Menjava olja v kotnem go- 'S

nilu o
5 Menjava zracnosti ventilov (7))

6 Menjava vseh vzigalnih
sveck

7  Menjava vloZka zracnega
filtra

8  Kontrola ali menjava viozka
zracnega filtra

9 Menjava zavorne tekoCine
v celotnem sistemu

a  letno ali vsakih 70000 km
(kar pride prej)

b vsaki 2 leti ali vsakin
20000 km (kar pride prej)

¢ pri terenski voznji letno ali
vsakih 10000 km (kar pride
prej)



Servis

Potrditev vzdrZevanja

Standarden obseg servisa BMW

V nadaljevanju so navedene dejavnosti standardnega obsega servisa BMW. Obseg dejanskih servisnih del
za vase vozilo se lahko razlikuje.

— Opravite test vozila z diagnosti¢nim sistemom BMW Motorrad

— Vizualna kontrola sistema hidravlicne sklopke

— Vizualno preverite zavorne vode, zavorne cevi in prikljucke

— Preverite obrabo sprednjih zavornih kolutov in oblog

— Preverite nivo zavorne tekocine zavore sprednjega kolesa

— Preverite obrabo zadnjih zavornih oblog in zavornega koluta

— Preverite nivo zavorne tekocine zavore zadnjega kolesa

— Preverjanje nivoja hladilne tekoCine

— Preverite gibljivost stranskega stojala

— Preverite gibljivost glavnega stojala

— Preverjanje globine profila pnevmatik in tlaka polnjenja

— Preverjanje napetosti naper, po potrebi zategovanje

— Preverite Iuci in signalne naprave

— Preskus preprecitve zagona motorja

— Opravite kon¢no kontrolo in preverite prometno varnost

— Nastavite datum servisa in ponastavite Stevec kilometrov do naslednjega servisa
— Preverite napolnjenost akumulatorja



BMW pregled ob
predaji
opravljeno

pri

Zig in podpis

BMW kontrola
utekanja
opravljeno

pri

pri §t. km

Nasledniji servis
najkasneje

pri

ali, Ce Stevilo km dosezete
pri §t. km

Zig in podpis
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Servis

BMW servis Izvedena dela

opravljeno )
BMW servis

Menjava olja v motorju s filtrom
Menjava olja v kotnem gonilu zadaj
Naslednii servis Preverjanje zracnosti ventilov
najkasneje l\/Ierulava vsevh v2|gavln|h svgck
Menjava vioZka zracnega filtra

i . ) . . '
Prl——— - Prev. ali menjava vloZka zracnega filtra
ali, Ce Stevilo km dosezete (pri vzdrzevanju)

pri
pri §t. km

O Ooooooo Og
O OOOOOO Og

prfan Menjava zavorne tekocCine v celotnem
prist. km— sistemu
Navodila

Ziginpodpis T



BMW servis lzvedena dela

opravljeno i
BMW servis

pri

ori &t km Menjava olja v motorju s filtrom

Menijava olja v kotnem gonilu zadaj

Naslednii servis Preverjanje zracnosti ventilov
Menjava vseh vzigalnih sveck
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O Oooooo Oog
O OOOOoo Og

najkasneje g 4 9 -

riJ g Menjava vlozka zracnega filtra
Prl—— . Prev. ali menjava vioZka zracnega filtra
ali, Ce Stevilo km dosezete (pri vzdrzevanju)
prey, Menjava zavorne tekocine v celotnem
prist. km— sistemu

Navodila

Ziginpodpis T
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Servis

Potrditve servisov

Tabela je namenjena vnosu opravljenih vzdrZzevalnih del in popravil, kakor tudi vgradnje dodatnega pribora

in opravljenih posebnih dejavnosti.
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FCC Approval

Ring aerial in the
ignition switch

To verify the authorization
of the ignition key, the
electronic immobilizer
exchanges information with
the ignition key via the ring
aerial.

This device complies with

Part 15 of the FCC rules.

Operation is subject to the

following two conditions:

(1) This device may not
cause harmful inter-
ference, and

(2) this device must accept
any interference
received, including
interference that may
cause undesired
operation.

Any changes or modifi-

cations not expressly
approved by the party
responsible for compliance
could void the user’s
authority to operate the
equipment. <



Approbation de
laFCC

Antenne annulaire
présente dans le
commutateur d'allumage

Pour vérifier I'autorisation
de laclé de contact, le

systéme d'immobilisation
électronique échange des

informations avec la clé de
contact via I'antenne
annulaire.
Le présent dispositif est
conforme a la partie 15
des régles de laFCC. Son
utilisation est soumise aux
deux conditions suivantes :
(1) Le dispositif ne
doit pas produire
d'interférences
nuisibles, et
(2) le dispositif doit
pouvoir accepter toutes
les interférences
extérieures, y compris
celles qui pourraient
provoguer une
activation inopportune.

Toute modification

qui n'aurait pas été
approuveée expressément
par |'organisme responsa-
ble de I'homologation peut
annuler |'autorisation
accordée a |'utilisateur pour
utiliser le dispositif. <



Certifications

BMW Keyless Ride ID Device

USA, Canada

Product name: BMW Keyless Ride ID Device
FCC ID: YGOHUF5750
IC: 4008C-HUF5750

Canada:

Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,
and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

USA:

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,
and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Any changes or modifications not expressly

approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.



Declaration Of Conformity

We declare under our responsibility that the product
BMW Keyless Ride ID Device (Model: HUF5750)

camplies with the appropriate essential requirements of the article 3 of the R&TIE and the other relevant
provisions, when used for its intended purpose. Applied Standards:

1. Health and safety requirements contained in article 3 (1) a)
o EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011; Information technology equipment- Safety
2. Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility article 3 (1) b)

o EN 301 489-1 (V1.9.2,09/2011 ), Electromagnetic compatibility and radio spectrum matters (ERM);
Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;

Part 1: Common technical requirements

o EN 301 489-3 (V1.4.1, 08/2002) Electromagnetic compatibility and radio spectrum matters (ERM);
Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 3: Specific conditions for short
range devices (SRD) operating on frequencies between 9 kHz and 40 GHz

3. Means of the efficient use of the radio frequency spectrum article 3 (2)

e EN 300 220-1 &-2 (V2.4.1,05/2012), electromagnetic compatibility and radio spectrum matters (ERM); Short
range devices (SRD); Radio equipment tobe used in the 25 MHz to 1000 MHz frequency range with power leveis
ranging up to 500 mW;

Part 1: Technical characteristics and test methods.
Part 2: Harmonized EN covering essential requirements under article 3.2 ofthe R&TIE directive

The product is labeted wilh the CE marking: c E

t,{
Velbert, October 15", 2013 Zl‘_, Q AN

epfamin A. Mller
oduct Development Systems

ar Access and Immobilization — Electronics
Huf Hulsbeck & Furst GmbH & Co. KG
Steeger StraBe 17, D-42551 Velbert



Certification Tire Pressure Control (TPC)

FCC ID: MRXBC54MA4 FCC ID: MRXBC5A4
IC: 2546A-BC54MA4 IC: 2546A-BC5A4
This device complies with Part 15 of the FCC Le présent appareil est conforme aux CNR
Rules and with Industry Canada license-exempt  d'Industrie Canada applicables aux appareils
RSS standard(s). , radio exempts de licence. L'exploitation est
Operation is subject to the following two autorisée aux deux conditions suivantes:
conditions: \ . ) ) )
(1) This device may not cause harmful (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage,
interference, and et
(2) This device must accept any interference (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout
received, including interference that may brouillage radioélectrique subi, méme si le
cause undesired operation. brouillage est susceptible d'en

compromettre le fonctionnement.

WARNING: Changes or modifications not expressively approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment. The term “IC:” before the radio
certification number only signifies that Industry Canada technical specifications were met.



Declaration of Conformity
Radio equipment TFT instrument cluster
For all Countries without EU

Technical information

BT operating frq. Range: 2402 - 2480 MHz
BT version: 4.2 (no BTLE)

BT output power: <4 dBm

WLAN operating frg. Range: 2412 - 2462 MHz
WLAN standards: IEEE 802.11 b/g/n

WLAN output power: < 20 dBm

Manufacturer and Address
Manufacturer:

Robert Bosch Car Multimedia GmbH
Adress: Robert Bosch Str. 200,
31139 Hildesheim, GERMANY

Turkey

Robert Bosch Car Multimedia GmbH, ICC6.5in
tipi telsiz sisteminin 2014/53/EU

nolu yénetmelige uygun oldugunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyani'nin tam metni, asagidaki
internet adresinden gorulebilir: http://cert.bosch-
carmultimedia.net

Brazil

Este equipamento opera em carater secundario,
isto é, ndo tem direito a protecao contra
interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do
mesmo tipo, e ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em carater primario.



Canada

This device complies with Industry Canada’s
licence-exempt RSSs and part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference,
including interference that may cause undesired
operation of the device.

Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

Le présent appareil est conforme aux CNR
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée
aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne
doit pas produire de brouillage, et (2) I'appareil
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

Mexico

La operacion de este equipo esta sujeta a las
siguientes dos condiciones:

(1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y

(2) este equipo o dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada.

Taiwan, Republic of

1R NCC IR R BRI ERETEIE HE:
£+ 1%

REKXDE AR ZEEGFTHAEE, LT, o
gl. ARREAEYAFEEEEEE, MRE
R E R 2RI

g T
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BB ; A TRE Gy, EZAMEM, Wik
AR R TS A
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Thailand

A oA
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fanuaeandesmutemruaves ANy,

(This telecommunication equipments is in
compliance with NTC requirements)

United States (USA)

This device complies with Industry Canada’s
licence-exempt RSSs and part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference,
including interference that may cause undesired
operation of the device.

Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

Le présent appareil est conforme aux CNR
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée
aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne
doit pas produire de brouillage, et (2) I'appareil
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.



Kazalo gesel

A

ABS
Podrobno o tehniki, 142
Prikazi, 46
Samodiagnostika, 126
Upravljalni element, 15
upravljanje, 66

Akumulator
demontaza, 182
Demontaza, 182
Navodila za vzdrzevanje, 181
Opozorilni prikaz za napetost
elektricnega sistema, 36, 37
Polnjenje odkloplienega
akumulatorja, 182
Polnjenje prikljucenega
akumulatorja, 181
Tehni¢ni podatki, 226
vgradnja, 183

Alarmna naprava
Kontrolna lucka, 18
Opozorilni prikaz, 39
Tehnicni podatki, 228
upravljanje, 82

ASC
Podrobno o tehniki, 145

Prikaz, 47
Samodiagnostika, 127
Upravljalni element, 15
upravljanje, 68

B
Blazenje
Nastavitveni element zadaj, 11
Blokada motorja
Nadomestni klju¢, 55
Zasilni kljuc, 58
Bluetooth, 103
Seznanjanje, 103

C
Check-Control
Pogovorno okno, 24

Prikaz, 24

D
Daljinsko upravljanje
Menjava akumulatorja, 59

Diagnosticni vti¢
popuscanje, 186
pritrditi, 186

Dimenzije
Tehnicni podatki, 228

Dnevna vozna luc¢
ro¢na dnevna vozna Iu¢, 64

samodejna dnevna vozna
lu¢, 64

Domace luci, 54, 62

DTC
izklop, 69

Kontrolna in opozorilna lucka
, 48

Podrobno o tehniki, 145
Samodiagnostika, 128
upravljanje, 69

vklop, 70

E
Elektricni sistem
Tehni¢ni podatki, 226

ESA
Upravijalni element, 15

upravljanje, 71



F
Fokus upravljanja
zamenjava, 97

G
Gorivo
Polnilna odprtina, 11

Tehnicni podatki, 217
toCenje goriva, 135
toCenje goriva s Keyless
Ride, 136, 137

H

Hill Start Control, 80, 153
Kontrolne in opozorilne
lucke, 50
ni mogoce aktivirati, 51
Podrobno o tehniki, 153
upravljanje, 81

Hladilna tekocina
Dolivanje, 164
Opozorilni prikaz za
prekomerno temperaturo, 39
Preverjanje nivoja
polnjenja, 163

Hupa, 15

|

|dentifikacijska Stevilka vozila
Polozaj na vozilu, 13

Informacije o omejitvi hitrosti
vklop ali izklop, 99

Intervali vzdrzevanja, 234

K

Keyless Ride
Baterija kontaktnega kljuca je
prazna ali pa ste kontaktni kljuc¢
izgubili, 58
Elektronska blokada motorja
EWS, 58
Izklop vziga, 57
Opozorilni prikaz, 35, 36
Sprostite pokrov
rezervoarja, 136, 137
Vklop vziga, 57
Zaklepanje kljuCavnice
krmila, 56

Klic v sili
Jezik, 60
ro¢no, 60
samodejno ob hudem
padcu, 62

samodejno ob rahlem
padcu, 61
upravljanje, 60

Kljug, 54, 56

Klju¢avnica krmila
Zaklepanje, 54

Kodirni konektor
vgradnja, 77

Kolesa
Demontaza sprednjega
kolesa, 168
Montaza zadnjega kolesa, 172
Montirajte sprednje kolo, 169
Preverjanje napere, 167
Preverjanje platis¢, 166
Sprememba dimenzije, 167
Tehnicni podatki, 225

Kombinacija instrumentov
Pregled, 18
Senzor svetlosti okolice, 18

Kombinirano stikalo
Pregled z desne, 17

Pregled z leve, 15
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Kazalo gesel

Kontrolne lucke, 18

Pregled, 20
Kontrolni seznam, 124
Kovcek, 191
Kratice in simboli, 6
Krmilo

nastavitev, 117

L

Luc
Domace luci, 62
Kratka lu¢, 62
Parkirna lu¢, 62, 63
rocna dnevna vozna Iuc, 64
samodejna dnevna vozna
lu¢, 64
Upravijalni element, 15
Upravljanje z dolgo lucjo, 62
Upravljanje z utripnim signalom
zarometa, 62
Vklop dodatnega Zarometa, 63

M
Meni
priklic, 96

Menjalnik
Tehni¢ni podatki, 220
Mobilna asistenca, 234
Motor
Opozorilna lucka za emisije, 40

Opozorilni prikaz za elektroniko
motorja, 40
Opozorilni prikaz za krmiljenje
motorja, 41
Tehni¢ni podatki, 218
zagon, 125
Motorno kolo
Ciscenje, 207
Nega, 207
parkiranje, 133
Privezovanje, 138
Uskladiscenje, 210
Motorno olje
dolivanje, 159
Elektronsko preverjanje nivoja
olja, 39
Opozorilni prikaz za nivo
motornega olja, 39
Polnilna odprtina, 13

Preverjanje nivoja
polnjenja, 158

Prikaz nivoja, 13
Tehniéni podatki, 218

N
Nacin voznje
nastavitev, 74
Nastavitev nacina voznje
PRO, 76
Podrobno o tehniki, 148
Upravljalni element, 17
Nadzor oprijema
ASC, 145
DTC, 145
Nadzor tlaka v pnevmatikah RDC
Prikaz, 41
Napetost elektricnega sistema
Opozorilni prikaz, 36, 37
Naprava za upravljanje opozorilnih
smernikov
Upravljalni element, 15, 17

upravljanje, 65
Navigacija
upravljanje, 109



Navodila za uporabo
Polozaj na vozilu, 14

(o)
QOgledalo
Nastavitev, 114
Ogrevani rocki
Upravljalni element, 17
upravljanje, 85
Okvir
Tehni¢ni podatki, 221
Opozorilna lucka za emisije, 40
Opozorilne lucke, 18
Pregled, 20
Opozorilni prikazi
ABS, 46
Alarmna naprava, 39
ASC, 47
DTC, 48
Elektronika motorja, 40
Hill Start Control, 50, 51
Krmiljenje motorja, 41
Moje vozilo, 106
Napetost elektricnega
sistema, 36, 37

Nedelujoca svetila, 37
Nivo motornega olja, 39
Opozorilna lucka za emisije, 40
Opozorilo za zunanjo
temperaturo, 35
Predstavitev, 24
Prestava ni nastavljena, 51
RDC, 42
Rezerva goriva, 50
Temperatura hladilne
tekocCine, 39

Oprema, 7

P

Pairing, 103

Parkiranje, 133

Parkirna lu¢, 63

Pnevmatike
Najvisja hitrost, 123
Preverjanje globine profila, 166
Preverjanje tlaka polnjenja, 165
Tabela tlakov polnjenja, 14
Tehniéni podatki, 225
Tlaki polnjenja, 226
Utekanje, 129

Pogledi
Desna stran vozila, 13
desno kombinirano stikalo, 17
Kombinacija instrumentov, 18
Kontrolne in opozorilne
lucke, 20
Leva stran vozila, 11
levo kombinirano stikalo, 15
Moje vozilo, 106
Pod sedezno klopjo, 14
Zaslon TFT, 21, 23
Pogon zadnjega kolesa
Tehni¢ni podatki, 221
Pomoc¢ pri zagonu, 179
Potrditev vzdrZevanja, 238
Prednapetost vzmeti
nastavitev, 117
Nastavitveni element zadaj, 13
Predstavnost
upravljanje, 110
Pregled opozorilnih prikazov, 27
Pre-Ride-Check, 126
Prestavljanje
Priporocilo za prestavljanje
navzgor, 101
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Kazalo gesel

Prestavni pomocnik
Podrobno o tehniki, 152
Prestava ni nastavljena, 51
VozZnja, 131

Pribor
Splosna navodila, 190

Prikaz hitrosti, 18

Prikaz Stevila vrtljajev, 18
Prikaz Stevila vrtljajev, 100

PriloZzeni komplet orodja
Polozaj na vozilu, 14

Prtljaga
Navodila za obremenjeva-
nje, 122

Pure Ride
Pregled, 21

R

Racunalnik, 85

RDC
Nalepka na platiscu, 167
Opozorilni prikazi, 42
Podrobno o tehniki, 150

Regulacija vozne hitrosti
upravljanje, 78

Rezerva goriva
Opozorilni prikaz, 50
Range, 100

S
Sedezi
Demontaza in montaza, 86
Nastavitev viSine sedeza, 87
Zaklepanje, 11
Sedezna klop
Polozaj visinske izravnave, 14
Servis, 234
Servisni prikaz, 52
Sklopka
Nastavitev rocice, 116
Preverjanje funkcije, 163
Tehnicni podatki, 219
Smerniki
Upravljalni element, 15

Upravijalni element desno, 17
upravljanje, 66

Spuscanje
Omejitve, 122

Stikalo za izklop v sili, 17
Upravljanje, 59

Stojalo za sprednje kolo
vgradnja, 157

Svetila
Dolga Iu¢, 174
Kratka Iu¢, 174
Menjava dodatnega LED-
zarometa, 179
Menjava LED-zarometa, 179
Menjava zadnje LED-Iuci, 179
Opozorilni prikaz za nedelujoca
svetila, 37
Parkirna luc, 176
Smerniki, 177
Tehnicni podatki, 227

T

Tabela motenj, 212

Tablica s podatki
Polozaj na vozilu, 13

Tehnicni podatki
Akumulator, 226
Alarmna naprava, 228
Dimenzije, 228
Elektricni sistem, 226
Gorivo, 217



Kolesa in pnevmatike, 225
Menjalnik, 220

Motor, 218

Motorno olje, 218

Okvir, 221

Pogon zadnjega kolesa, 221
Sklopka, 219

Standardi, 7

Teze, 231

Vozne vrednosti, 231
Vzmetenje, 222

VZigalne svecke, 226
Zavore, 224

Zarnice, 227

Telefon

upravljanje, 111
Temperatura okolice
Opozorilo za zunanjo
temperaturo, 35
Terenska voznja, 129

Teze

Tabela obremenitev, 14
Tehnicni podatki, 231
TocCenje goriva, 135
zKeyless Ride, 136, 137

Topcase
upravljanje, 194

V)
Ura
nastavitev, 101

Utekanje, 128

\'

Varnostna opozorila
za voznjo, 122
za zaviranje, 132

Varovalke
menjava, 184

Veljavnost, 7
Vetrobran
nastavitev, 115
Nastavitveni element, 13
Vijacni spoji, 215
Vozilo
Zagon, 210
Vozne vrednosti
Tehni¢ni podatki, 231

Vrednosti
Prikaz, 24

Vrstica stanja z informacijami o

vozniku
nastavitev, 98, 99

Vrtilni momenti, 215
Vticnica

Napotki v zvezi z uporabo, 190

Polozaj na vozilu, 13
Vzdrzevanje

Nacrt vzdrzevanja, 237

Splosna navodila, 156
Vzmetenje

Tehni¢ni podatki, 222
VZig

izklop, 55

vklop, 54
Vzigalne svecke

tehnicni podatki, 226

V4
Zagon, 125
Upravljalni element, 17
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Kazalo gesel

Zaslon TFT, 18
Izbira prikaza, 93
Pregled, 21, 23
Upravijalni element, 15
upravljanje, 96, 97, 98
Zavore
ABS Pro odvisno od nacina
voznje, 133
Nastavitev rocice, 116
Podrobno o sistemu ABS
Pro, 144
Preverjanje funkcije, 159
TehniCni podatki, 224
Varnostna opozorila, 132

Zavorna tekocina
Posoda spredaj, 13

Posoda zadaj, 13
Preverjanje nivoja polnjenja
spredaj, 161
Preverjanje nivoja polnjenja
zadaj, 162

Zavorne obloge
preverite spredaj, 160
preverite zadaj, 160
Utekanje, 129

Zracni filter
Menjava vlozka, 173

Polozaj na vozilu, 13
Zunanja temperatura
Prikaz, 35
z
Zaromet
Doseg svetlobnega snopa, 114

Nastavitev dosega svetlobnega
snopa, 11
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Glede na obseg opreme in pri-
bora vasega vozila in ob uposte-
vanju razli¢nih izvedb za posame-
zne drzave lahko pride do odsto-
panj dejanske izvedbe vozila od
navedb v besedilu in na slikah. 1z
tega ni mogoce izpeljati nobenih
zahtevkov.

Podatki o dimenzijah, tezah, po-
rabi in zmogljivosti veljajo z ustre-
znimi tolerancami.

Pridrzujemo si pravico do spre-
memb konstrukcije, opreme in
pribora.

Pridrzujemo si pravico do napak.

© 2017 Bayerische Motoren
Werke Aktiengesellschaft

80788 Munchen, Nemcija
Ponatis, tudi po delih, samo s
pisnim dovoljenjem podjetja
BMW Motorrad, oddelek za
poprodajne storitve.

Originalna navodila za uporabo in
vzdrZevanie, tiskano v Nemciji.



Pomembni podatki za postanek na bencinski ¢rpalki:

Gorivo

Priporoc¢ena kakovost goriva

Neosvinéeni Super (maks. 10 % etanola, E10)
95 ROZ/RON
89 AKI

Alternativna kakovost goriva

Neosvinceni Normal (omejitve glede modi in porabe.)
(maks. 10 % etanola, E10)

91 ROZ/RON

87 AKI
Uporabna kolicina polnjenja goriva pribl. 20 |
Rezervna koli¢ina goriva pribl. 41

Tlaki polnjenja pnevmatik

Tlak polnjenja sprednje pnevmatike

2,5 bar, pri hladni pnevmatiki

Tlak polnjenja zadnje pnevmatike

2,9 bar, pri hladni pnevmatiki

Ve¢ informacij o svojem vozilu najdete na spletni strani
bmw-motorrad.com.

ADVANTEC

ORIGINAL BMW ENGINE OIL
L

BMW recommends

Kat. st: 01 40 8 406 523
11.2017, 3. izdaja, 76
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